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VEILIGHEID, WAARSCHUWINGEN EN VOORZORGSMAATREGELEN

Algemene veiligheidsinstructies

1.

Toezicht van een volwassene vereist: U moet dit product als volwassene
opstellen en bedienen. Laat kinderen de apparatuur niet opstellen of
bedienen.

Geen vervanging voor toezicht: Dit product is geen vervanging voor
verantwoordelijk toezicht van een volwassene op uw kind. Vertrouw niet alleen
op dit apparaat om toezicht te houden op je kind.

Medisch gebruik verboden: Gebruik dit product niet als medisch hulpmiddel.
Het is alleen bedoeld om je te helpen bij het toezicht houden op je baby.
Regelmatige functiecontroles: Je moet de geluids- en video-ontvangst testen
elke keer dat je de apparaten aanzet of onderdelen verplaatst om er zeker van
te zijn dat ze goed functioneren.

Voorkom toegang door kinderen: Laat kinderen niet met dit product spelen.
Houd alle onderdelen buiten het bereik van kinderen.

2. Installatierichtlijnen

1.

2.
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Hoogtebeperking: WAARSCHUWING: Installeer de babyunit niet op een
hoogte van meer dan 2 meter (6,5 voet).

Stabiele plaatsing: Zorg ervoor dat het product op een stabiele, vlakke
ondergrond wordt geplaatst. Plaats het niet op onstabiele tafels, planken,
standaards of andere oppervlakken die kunnen kantelen.

3. Ventilatie: Blokkeer de ventilatieopeningen niet. Plaats het product niet op
zachte oppervlakken zoals bedden, sofa's of tapijten die de luchtstroom
kunnen belemmeren.

Blootstelling aan water vermijden: Gebruik dit product niet in de buurt van
water of in vochtige omgevingen (bijv. badkamers, keukens, wasruimtes,
zwembaden).

Binnendringen van voorwerpen en vloeistoffen: Steek geen voorwerpen in
ventilatiesleuven of -openingen. Mors geen vloeistoffen op of in het product.

. Veiligheid van voeding en snoer

Gebruik alleen bijgeleverde adapters: U mag alleen de voedingsadapters
gebruiken die bij dit product zijn geleverd. Gebruik geen adapters van andere
apparaten.

Oriéntatie van de adapters: Zorg ervoor dat de adapters worden aangesloten
op verticale of op de vloer gemonteerde wandcontactdozen. Gebruik geen
stopcontacten die aan het plafond of onder de tafel zijn bevestigd.

3. Wijzig de adapters niet: Knip de stroomadapters niet af om ze te vervangen
door andere stekkers; hierdoor ontstaat een gevaarlijke situatie.

4. Toegankelijk stopcontact: Zorg ervoor dat het stopcontact zich in de buurt
van de apparatuur bevindt en altijd gemakkelijk toegankelijk is.

Bescherm netsnoeren: Laat niets rusten op netsnoeren. Plaats snoeren
zodanig dat er niet over gestruikeld kan worden en dat ze niet beschadigd
raken.

Vermijd overbelasting: Overbelast stopcontacten niet en gebruik geen
verlengsnoeren, want dit kan leiden tot brand of elektrische schokken.



4, Omgaan met batterijen en veiligheid

1.
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Gebruik alleen de gespecificeerde batterij: WAARSCHUWING: Gebruik alleen
de batterij die bij dit product is geleverd. Het gebruik van een onjuist batterij-
type kan een explosie veroorzaken.

Extreme omstandigheden verboden:

Stel de batterij niet bloot aan hoge temperaturen of vuur.

Stel de batterij niet bloot aan lage luchtdruk op grote hoogte.

De batterij niet pletten, beschadigen of uit elkaar halen.

Correcte verwijdering:

Gooi de batterij niet in het vuur of in een hete oven.

Gooi gebruikte batterijen weg volgens de plaatselijke voorschriften. Niet
verbranden of bij het normale afval doen.

Lekkage- en explosierisico's:

Het achterlaten van de batterij in omgevingen met hoge temperaturen kan
explosie of lekkage veroorzaken.

Blootstelling van de batterij aan extreem lage luchtdruk kan leiden tot
explosie of lekkage.

5. Reiniging en onderhoud

1.

2.

3.
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Ontkoppelen voor reiniging: Haal de stekker uit het stopcontact voordat u het
product schoonmaakt.

Juiste reinigingsmethoden: Gebruik geen vloeibare reinigingsmiddelen of
spuitbussen. Gebruik een vochtige doek voor het reinigen.

Batterij vervangen: Haal de stekker uit het stopcontact voordat u de batterij
vervangt.

Geen onderdelen die door de gebruiker kunnen worden gerepareerd: Haal dit
product niet uit elkaar. Laat onderhoud en reparatie over aan gekwalificeerd
onderhoudspersoneel.

. Gebruiksbeperkingen

Beoogde gebruikers: Dit product is niet bedoeld voor gebruik door personen
(inclusief kinderen) met verminderde fysieke, zintuiglijke of mentale mogeli-
jkheden, of gebrek aan ervaring en kennis, tenzij ze onder toezicht staan of
instructies hebben gekregen van een verantwoordelijk persoon.

Houd toezicht op kinderen: Zorg ervoor dat kinderen niet met het product
spelen. Laat het product niet binnen het bereik van kinderen zonder toezicht.
Privacyverklaring

Wees u bewust van mogelijke privacyrisico's bij het gebruik van elektronische
apparaten zoals babyfoons.

Zorg ervoor dat het product niet gebruikt is voor de aankoop.

Reset de babyfoon als deze voor langere tijd niet gebruikt wordt.

7. Aanvullende veiligheidsmaatregelen
.

Productlabel: Zoek het naamplaatje aan de onderkant van de basis van de
babyfoon voor belangrijke informatie.

Vermijd elektrische schokken:

Haal het product niet uit elkaar. Verkeerde montage kan elektrische schokken
veroorzaken.

Duw geen voorwerpen in openingen; dit kan in contact komen met gevaarli-
jke spanningspunten of kortsluiting veroorzaken.



Now

Omgevingsomstandigheden:

Gebruik het product niet in ruimtes zonder goede ventilatie.

Plaats het product niet in de buurt van warmtebronnen zoals radiatoren,
verwarmingsroosters, fornuizen of andere apparaten die warmte produc-
eren.

Gebruik in noodgevallen: Gebruik dit product niet als medische monitor of
voor noodcommunicatie.

Behandeling van onderdelen: Snijd stroomadapters niet los en vervang
stekkers niet; dit kan gevaarlijke situaties opleveren.
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Licht projector
Luidspreker
Volume -

Microfoon

Aan/uit
Nachtlampje
Volume +
Nachtlampje
Nachtlampje aan/uit
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Geluidsindicator
Terugspreekknop

Microfoon

Volume -

Witte ruis/ slaapliedjes
Aan/uit

Aan/uit

Volume +

Trillingen & projector aan/uit
Oplaaddock
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Verbindingsstatus

Witte ruis / slaapliedjes aan/uit
Trillen aan/uit

Dempen aan/uit

Nachtlampje aan/uit
Batterijstatus

Temperatuur status

NiMH AAA
400mAh
oplaadbaar*




ON/ OFF

® rans Aangesloten @ Aan & Aangesloter]
Y

@ Geen stroom

® Geen batterij geinstalleer

@ Uit 3 Opladen

Buiten bereik van
babyunit

| & Batterij bijna leeg
@D Aan & Laden

Verbindingsprobleem
.units dichterbij
plaatsen
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6 uur - Actief
12 uur - Standby
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Witte ruis 2

Slaapliedje 1
Slaapliedje 2
Slaapliedje 3
Slaapliedje 4
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ALGEMEEN ONDERHOUD VAN HET PRODUCT

Volg deze richtlijnen om ervoor te zorgen dat dit product goed blijft werken en er

goed blijft uitzien:

= Plaats het niet in de buurt van verwarmingstoestellen en apparaten die
elektrische ruis genereren (bijvoorbeeld motoren of fluorescentielampen).

= Stel het NIET bloot aan direct zonlicht of vocht.

= Laat het product niet vallen en behandel het niet ruw.

= Maak het schoon met een zachte doek.

= NIET onderdompelen in water en niet schoonmaken onder de kraan.

= Gebruik GEEN reinigingsspray of vloeibare reinigingsmiddelen.

= Zorg ervoor dat de baby- en ouderunit droog zijn voordat je ze weer op het
lichtnet aansluit.

Geheugenopslagfunctie
De babyfoon onthoudt de laatste stand voordat de ouderunit of babyunit uit was.
Als het nachtlampje aan is, blijft het branden als de baby- of ouderunit aan is.

VOX-MODUS

Wanneer het ouderapparaat gedurende een minuut continu omgevingsgeluid
ontvangt van minder dan 50 dB van het babyapparaat, schakelt het ouderappa-
raat automatisch over op de standbymodus en wordt de luidspreker gedempt. Als
het geluid harder is dan 50 dB, wordt het ouderapparaat wakker en gaat het
normaal verder.

OPBERGEN
Bewaar de babyfoon op een koele en droge plaats als je hem een tijdje niet
gebruikt.

SPECIFICATIES

Frequentiebereik: 2,4CGHz FHSS

RF frequentiebereik: 2402-2480MHz

Maximaal vermogen: 3W

Type C Oplaadspanning: 5V DC

Werkbereik: 2300 meter /1000 meter (geen obstakel)
Werkende stroom: Volume Max <180mA

Afspeeltijd ouderunit: 26Hours

Stand-by tijd ouderunit: 212 uur

Oplaadtijd ouderunit:< 3uur

Bedrijfstemperatuur:0 C-40 C

Vereist vermogen:

Ouderapparaat : DC - 750mAH Ni-MH batterij x 3 (AAA / HRO3) meegeleverd
Voedingsadapter voor basiseenheid: Uitgang: 5V DC T000mMA
Voedingsadapter babyunit: Uitgang: 5V DC 1000mMA

Gebruik alleen meegeleverde adapters
Ingang: 100-240VAC~ 50/60Hz 150mA

Gebruik alleen onderstaande oplaadbare NiMH-batterij:
CORUN, Ni-MH-AAAJ40O (identificatienummer: Ni-MH AAA 400mAh 1,2V)
Let op: Explosiegevaar als batterij wordt vervangen door een onjuist type!



Gooi gebruikte batterijen weg volgens de instructies.

Voor apparaten met een stopcontact moet het stopcontact in de buurt van het
apparaat worden geinstalleerd en gemakkelijk toegankelijk zijn.

Informatie Voedingsadapter:

Naam en adres van de fabrikant:

Vtech Telecommunications LTD, 23/F, Tai Ping Industrial Centre, Block 1, 57 Ting
Kok Road, Tai Po, Hong Kong.

Uitgangsvermogen: 2,7 W

Cemiddelde actieve efficiéntie: 74,9%

Efficiéntie bij lage 10% belasting: -

RECYCLING

Dit product draagt het selectieve sorteersymbool voor Afgedankte Elektrische en
Elektronische Apparatuur (AEEA). Dit betekent dat dit product moet worden
verwerkt volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU om te worden gerecycled of
ontmanteld om de impact op het milieu te minimaliseren. De gebruiker heeft de
keuze om zijn product aan een bevoegde recyclingorganisatie te geven of aan de
winkelier wanneer hij een nieuw elektrisch of elektronisch apparaat koopt.

Verklaring van conformiteit

Commaxx verklaart hierbij dat de radioapparatuur van het type Alecto DBX150
voldoet aan richtlijn 2014/53/EU. De volledige tekst van de EU-conformiteitsverk-
laring is beschikbaar op het volgende internetadres: https://commaxx-certifi-
cates.com/doc/dbx150_doc.pdf

Garantie:

Dit product wordt geleverd met 24 maanden garantie vanaf de aankoopdatum.
Gedurende deze periode worden materiaal- en fabricagefouten gerepareerd of
vervangen.

Alecto

Alecto is a brand of Commaxx B.V.

Service / Help ? www.alecto.nl
support.alectobaby.nl
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SAFETY, WARNING & CAUTIONS

General Safety Instructions

1.

2.
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Adult Supervision Required: You must set up and operate this product as an
adult. Do not allow children to set up or operate the equipment.

Not a Substitute for Supervision: This product is not a replacement for
responsible adult supervision of your infant. Do not rely solely on this device to
monitor your child.

Medical Use Prohibited: Do not use this product as a medical device. It is
intended only to assist you in supervising your baby.

Regular Function Checks: You must test the sound and video reception every
time you turn on the units or relocate any components to ensure they function
properly.

Prevent Child Access: Do not allow children to play with this product. Keep all
components out of reach of children.

. Installation Guidelines

Height Restriction: CAUTION: Do not install the baby unit at a height above 2
meters (6.5 feet).

Stable Placement: Ensure the product is placed on a stable, flat surface. Do not
place it on unstable tables, shelves, stands, or any surface prone to tipping.
Ventilation: Do not block ventilation openings. Avoid placing the product on
soft surfaces like beds, sofas, or rugs that may obstruct airflow.

Avoid Water Exposure: Do not use this product near water or in damp
environments (e.g., bathrooms, kitchens, laundry rooms, pools).

Object and Liquid Ingress: Do not insert objects into ventilation slots or
openings. Do not spill liquids on or into the product.

. Power Supply and Cord Safety

Use Only Provided Adaptors: You must use only the power adaptors supplied
with this product. Do not use adaptors from other devices.

Adaptor Orientation: Ensure adaptors are plugged into vertical or
floor-mounted wall outlets. Do not use ceiling-mounted or under-the-table
outlets.

Do Not Modify Adaptors: Do not cut off the power adaptors to replace them
with other plugs; this creates a hazardous situation.

Accessible Outlet: Ensure the power socket is installed near the equipment
and is easily accessible at all times.

Protect Power Cords: Do not allow anything to rest on power cords. Position
cords to prevent tripping hazards and avoid damage.

Avoid Overloading: Do not overload wall outlets or use extension cords, as this
may result in fire or electric shock.

. Battery Handling and Safety

Use Specified Battery Only: CAUTION: Use only the battery provided with this
product. Using an incorrect battery type may cause an explosion.

Extreme Conditions Prohibited:

Do not expose the battery to high temperatures or fire.

Do not expose the battery to low air pressure at high altitude.

Do not crush, puncture, or disassemble the battery.
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Proper Disposal:

Do not dispose of the battery in fire or a hot oven.

Dispose of used batteries according to local regulations. Do not incinerate or
discard in general waste.

Leakage and Explosion Risks:

Leaving the battery in high-temperature environments can cause explosion or
leakage.

Subjecting the battery to extremely low air pressure may result in explosion or
leakage.

5. Cleaning and Maintenance

1.

2.

ol <)

Disconnect Before Cleaning: Unplug the product from the wall outlet before
cleaning.

Proper Cleaning Methods: Do not use liquid or aerosol cleaners. Use a damp
cloth for cleaning.

Battery Replacement: Unplug the power cords before replacing the battery.
No User Serviceable Parts: Do not disassemble this product. Refer servicing to
qualified service personnel only.

. Usage Restrictions

Intended Users: This product is not intended for use by individuals (including
children) with reduced physical, sensory, or mental capabilities, or lack of
experience and knowledge, unless they have been given supervision or
instruction by a responsible person.

Supervise Children: Ensure children do not play with the product. Do not leave
the product within reach of unsupervised children.

Privacy Notice:

Be aware of potential privacy risks when using electronic devices like baby
monitors.

Ensure the product has not been used prior to purchase.

Reset the baby monitor if it will not be used for an extended period.

7. Additional Safety Precautions
]

Product Label: Locate the nameplate at the bottom of the baby unit's base for
important information.

Avoid Electric Shock:

Do not disassemble the product. Incorrect reassembly can cause electric
shock.

Do not push objects into openings; this may contact dangerous voltage points
or cause short circuits.

Environmental Conditions:

Do not use the product in areas without proper ventilation.

Do not place near heat sources like radiators, heat registers, stoves, or other
apparatus that produce heat.

Emergency Use: Do not use this product as a medical monitor or for
emergency communhnications.

Component Handling: Do not cut off power adaptors or replace plugs; this can
create hazardous situations.
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Light projector
Speaker

Volume -
Microphone
Power on / off
Night light
Volume +
Powerlight

Night light on/off
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Sound indicator

Talk back button
Microphone

Volume -

White noise / lullabies
Power on / off

Powerlight

Volume +

Vibration & projector on/off
Charging dock
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Connection status

White noise / lullabies on/off
Vibration on/off

Mute on/off

Night light on/off

Battery Status

Temperature Status

NiMH AAA
400mAh
rechargeable*
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White noise 1
White noise 2
Lullaby 1
Lullaby 2
Lullaby 3
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GENERAL PRODUCT CARE
To keep this product working well and looking good, follow these guidelines:
= Avoid putting in near heating appliances and devices that generate electrical
noise (for example, motors or fluorescent lamps.)
DO NOT expose it to direct sunlight or moisture.
Avoid dropping the product or treating it roughly.
Clean with a soft cloth.
DO NOT immerse in water and do not clean them under the tap.
DO NOT use cleaning spray or liquid cleaners.
Make sure the baby unit and parent unit are dry before you connected them to
the mains again.

Memory Storage Function
The baby monitor remembers the last state before the parent unit or baby unit is
off. If the night light is on, it stays on when baby unit or parent unit is on

VOX MODE

When the parent unit is continuously received the ambient sound less than 50dB
from baby unit for one minute, the parent unit automatically enters Standy Mode
and the speaker is muted. When the sound is louder than 50dB, the parent unit
wakes up and resumes normally.

STORAGE
When you are not going to use the baby monitor for some time, store them in a cool
and dry place.

SPECIFICATIONS

Frequency Range : 2.4GHz FHSS

RF Frequency Range: 2402-2480MHz

Maximum Power: 3W

Type C Charging voltage:5V DC

Working Range:>300 meter /1000 feets (no obstacle)
Operating current: Volume Max <180mA

Parent unit play time : 26Hours

Parent unit standby time 212Hours

Parent unit charging time:< 3hours

Operating Temperature:0 C-40C

Power requirement :

Parent unit: DC - 750mAH Ni-MH battery x 3 (AAA /HRO3) supplied
Parent unit power adapter: Output: 5V DC T000mA
Baby unit power adapter: Output: 5V DC 1T000mA

Use only supplied adapters
Input: 100-240VAC~ 50/60Hz 150mA

Use only rechargeable NiMH battery listed below:

CORUN, Ni-MH-AAAJ40O0 (Designation No.: Ni-MH AAA 400mAh 1.2V)
Caution: Risk of explosion if battery is replaced by an incorrect type!
Dispose of used batteries according to the instructions.



For pluggable equipment, the socket-outlet shall be installed near the equipment
and shall be easily accessible.

Information Power Adapter:

Manufacturer's name and address:

Vtech Telecommunications LTD, 23/F, Tai Ping Industrial Centre, Block 1, 57 Ting
Kok Road, Tai Po, Hong Kong.

Output Power: 2.7 W

Average active efficiency: 74.9%

Efficiency at low 10% load: -

RECYCLING

This product bears the selective sorting symbol for Waste electrical and electronic
equipment (WEEE). This means that this product must be handled pursuant to
European directive 2012/19/EU in order to be recycled or dismantled to minimize
its impact on the environment.User has the choice to give his product to a
competent recycling organization or to the retailer when he buys a new electrical
or electronic equipment.

Declaration of Conformity

Hereby, Commaxx declares that the radio equipment type Alecto DBXI50 is in
compliance with directive 2014/53/EU. The full text of the EU declaration of
conformity is available at the following internet address:
https://commaxx-certificates.com/doc/dbx150_doc.pdf

Warranty:
This product comes with a 24-month warranty from the date of purchase. During
this period, any defects in materials or workmanship will be repaired or replaced

Alecto

Alecto is a brand of Commaxx B.V.

Service / Help ? www.alecto.nl
support.alectobaby.nl
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SICHERHEIT, WARNUNGEN UND VORSICHTSMASSNAHMEN

Allgemeine Sicherheitshinweise

1. Aufsicht durch Erwachsene erforderlich: Dieses Produkt darf nur von
Erwachsenen eingerichtet und bedient werden. Lassen Sie Kinder das Gerat
nicht einrichten oder bedienen.

2. Kein Ersatz fur Aufsicht: Dieses Produkt ist kein Ersatz fur die
verantwortungsvolle Aufsicht eines Erwachsenen Uber Ihr Kind. Verlassen Sie
sich bei der Uberwachung lhres Kindes nicht ausschlieBlich auf dieses Gerat.

3. Medizinische Verwendung verboten: Verwenden Sie dieses Produkt nicht als
medizinisches Gerat. Es ist nur dazu gedacht, Sie bei der Uberwachung Ihres
Babys zu unterstutzen.

4. RegelmafBige Funktionsprufungen: Sie mussen den Ton- und Videoempfang
jedes Mal testen, wenn Sie die Gerate einschalten oder Komponenten neu
positionieren, um sicherzustellen, dass sie ordnungsgeman funktionieren.

5. Zugang fur Kinder verhindern: Lassen Sie Kinder nicht mit diesem Produkt
spielen. Bewahren Sie alle Komponenten auBBerhalb der Reichweite von
Kindern auf.

2. Installationsrichtlinien

1. Hohenbeschrankung: ACHTUNG: Installieren Sie die Babyeinheit nicht in einer
Hohe von mehr als 2 Metern (6,5 Fuf3).

2. Stabile Platzierung: Achten Sie darauf, dass das Produkt auf einer stabilen,
ebenen Flache steht. Stellen Sie es nicht auf instabile Tische, Regale, Stander
oder andere kippgefahrdete Oberflachen.

3. BelUftung: Beluftungsdffnungen nicht blockieren. Das Produkt nicht auf
weichen Oberflachen wie Betten, Sofas oder Teppichen aufstellen, da dies den
Luftstrom behindern kdnnte.

4. Wasserkontakt vermeiden: Verwenden Sie dieses Produkt nicht in der Nahe von
Wasser oder in feuchten Umgebungen (z. B. Badezimmer, Kulchen,
Waschkulichen, Pools).

5. Eindringen von GCegenstanden und Flussigkeiten: Stecken Sie keine
Gegenstande in Luftungsschlitze oder -6ffnungen. Verschutten Sie keine
FlUssigkeiten auf oder in das Produkt.

3. Sicherheit von Netzteil und Kabel

1. Nur mitgelieferte Adapter verwenden: Sie durfen nur die mit diesem Produkt
gelieferten Netzadapter verwenden. Verwenden Sie keine Adapter von
anderen Geraten.

2. Ausrichtung des Adapters: Achten Sie darauf, dass die Adapter in vertikale oder
bodenmontierte Wandsteckdosen eingesteckt werden. Verwenden Sie keine
an der Decke montierten oder unter dem Tisch angebrachten Steckdosen.

3. Adapter nicht verandern: Die Stromadapter nicht abschneiden und durch
andere Stecker ersetzen; dies fUhrt zu einer gefahrlichen Situation.

4. Zugangliche Steckdose: Stellen Sie sicher, dass die Steckdose in der Nahe des
Gerats installiert und jederzeit leicht zuganglich ist.

5. Netzkabel schutzen: Achten Sie darauf, dass nichts auf den Netzkabeln liegt.
Verlegen Sie die Kabel so, dass keine Stolpergefahr besteht und
Beschadigungen vermieden werden.

6. Uberlastung vermeiden: Uberlasten Sie keine Wandsteckdosen und



verwenden Sie keine Verlangerungskabel, da dies zu Branden oder
Stromschlagen fuhren kann.

4. Handhabung und Sicherheit von Batterien

1.

©ONOUEWN

1.

Nur die angegebene Batterie verwenden: ACHTUNG: Verwenden Sie nur die
mit diesem Produkt gelieferte Batterie. Die Verwendung eines falschen
Batterietyps kann zu einer Explosion fUhren.

Extreme Bedingungen verboten:

Setzen Sie die Batterie keinen hohen Temperaturen oder Feuer aus.
Setzen Sie die Batterie keinem niedrigen Luftdruck in groBer Hohe aus.
Zerdrlcken, durchstechen oder zerlegen Sie die Batterie nicht.
Ordnungsgemaie Entsorgung:

Entsorgen Sie die Batterie nicht im Feuer oder in einem heiBen Ofen.
Entsorgen Sie gebrauchte Batterien gemaf den oértlichen Vorschriften.
Verbrennen Sie sie nicht und werfen Sie sie nicht in den Hausmull.
Auslauf- und Explosionsgefahr:

. Wenn die Batterie in einer Umgebung mit hohen Temperaturen aufbewahrt

wird, kann dies zu einer Explosion oder zum Auslaufen fUhren.
Wenn die Batterie einem extrem niedrigen Luftdruck ausgesetzt wird, kann
dies zu einer Explosion oder zum Auslaufen fuhren.

5. Reinigung und Wartung

1.

2.

3.

bl +))]

Vor der Reinigung trennen: Trennen Sie das Produkt vor der Reinigung von der
Steckdose.

Richtige Reinigungsmethoden: Verwenden Sie keine flUssigen oder
Aerosolreiniger. Verwenden Sie zur Reinigung ein feuchtes Tuch.
Batteriewechsel: Trennen Sie das Netzkabel, bevor Sie die Batterie
austauschen.

Keine vom Benutzer zu wartenden Teile: Zerlegen Sie dieses Produkt nicht.
Uberlassen Sie die Wartung nur qualifiziertem Servicepersonal.

. Nutzungsbeschrankungen

Vorgesehene Benutzer: Dieses Produkt ist nicht fur die Verwendung durch
Personen (einschlieBlich Kinder) mit eingeschrankten korperlichen,
sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder mangelnder Erfahrung und
Kenntnis vorgesehen, es sei denn, sie werden von einer verantwortlichen
Person beaufsichtigt oder unterwiesen.

Kinder beaufsichtigen: Achten Sie darauf, dass Kinder nicht mit dem Produkt
spielen. Lassen Sie das Produkt nicht in Reichweite unbeaufsichtigter Kinder
liegen.

Datenschutzerklarung

Seien Sie sich der potenziellen Datenschutzrisiken bewusst, wenn Sie
elektronische Gerate wie Babyphone verwenden.

Stellen Sie sicher, dass das Produkt vor dem Kauf nicht verwendet wurde.
Setzen Sie das Babyphone zurlck, wenn es Uber einen langeren Zeitraum
nicht verwendet wird.

7. Zusatzliche Sicherheitsvorkehrungen

1.

Produktetikett: Auf dem Typenschild unten an der Babyeinheit finden Sie
wichtige Informationen.



Stromschlag vermeiden:

Zerlegen Sie das Produkt nicht. Eine falsche Montage kann zu einem
Stromschlag fuhren.

Stecken Sie keine Gegenstande in die Offnungen, da dies zu gefahrlichen
BerUhrungsspannungspunkten oder Kurzschltissen fUhren kann.
Umgebungsbedingungen:

Verwenden Sie das Produkt nicht in Bereichen ohne ausreichende
BelUftung.

Stellen Sie das Produkt nicht in der Nahe von Warmequellen wie Heiz-
korpern, Heizluftern, Ofen oder anderen Geraten auf, die Warme erzeugen.
Notfalleinsatz: Verwenden Sie dieses Produkt nicht als medizinisches
Uberwachungsgerat oder fur Notfallkommunikation.

Handhabung von Komponenten: Trennen Sie keine Netzteile ab und
ersetzen Sie keine Stecker. Dies kann zu gefahrlichen Situationen fUhren.
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Lichtprojektor
Lautsprecher

Lautstarke —

Mikrofon

Ein-/Ausschalten
Nachtlicht

Lautstarke +

Powerlight
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Tonanzeige
Riickmeldetaste
Mikrofon
Lautstarke —

WeiRes Rauschen/Schlaflieder

Ein-/Ausschalten
Powerlight
Lautstarke +
Vibration & Projektor
ein-/ausschalten

10. Ladestation



Verbindungsstatus

WeiRes Rauschen/Schlaflieder ein/au
Vibration ein/aus

Stummschaltung ein/aus
Nachtlicht ein/aus

Batteriestatus

Temperaturstatus
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NiMH AAA
400mAh
wiederaufladbar*



ON/OFF
@ Ein & Verbunden @ Ein & Verbunden
® Keine Batterie installiert @ Aus
@ /s & Ladt @ Kein Strom

Aufder Reichweite
Sauglingsstation

« Akkuladestand ni
@D Ein & Laden

Verbindungsproblem
Einheiten naher
zusammenrlicken




3 Stunden

6 Stunden - aktiv
12 Stunden — Bereitschaft
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ALLGEMEINE PRODUKTPFLEGE

Damit dieses Produkt gut funktioniert und gut aussieht, befolgen Sie bitte die

folgenden Richtlinien:

= Stellen Sie das Gerat nicht in der Nahe von Heizgeraten und Geraten auf, die
elektrische Stoérungen verursachen (z. B. Motoren oder Leuchtstofflampen).

= Setzen Sie es NICHT direktem Sonnenlicht oder Feuchtigkeit aus.

= Lassen Sie das Produkt nicht fallen und behandeln Sie es nicht unsanft.

= Reinigen Sie es mit einem weichen Tuch.

= Tauchen Sie es NICHT in Wasser und reinigen Sie es NICHT unter dem
Wasserhahn.

= Verwenden Sie KEIN Reinigungsspray oder flUssige Reinigungsmittel.

= Achten Sie darauf, dass die Babyeinheit und die Elterneinheit trocken sind,
bevor Sie sie wieder an das Stromnetz anschlief3en.

Speicherfunktion

Das Babyphone speichert den letzten Zustand, bevor die Elterneinheit oder die
Babyeinheit ausgeschaltet wird. Wenn das Nachtlicht eingeschaltet ist, bleibt es
eingeschaltet, wenn die Babyeinheit oder die Elterneinheit eingeschaltet ist.

VOX-MODUS

Wenn die Elterneinheit eine Minute lang kontinuierlich Umgebungsgerausche
von weniger als 50 dB von der Babyeinheit empfangt, wechselt die Elterneinheit
automatisch in den Standby-Modus und der Lautsprecher wird stummgeschaltet.
Wenn der Ton lauter als 50 dB ist, wird die Elterneinheit aktiviert und arbeitet
normal weiter.

AUFBEWAHRUNG
Wenn Sie das Babyphone langere Zeit nicht verwenden, bewahren Sie es an
einem kuhlen und trockenen Ort auf.

SPEZIFIKATIONEN

Frequenzbereich: 2,4 GHz FHSS

RF-Frequenzbereich: 2402-2480 MHz

Maximale Leistung: 3 W

Typ C Ladespannung: 5V DC

Arbeitsbereich: 2300 Meter/1000 FuB (ohne Hindernisse)
Betriebsstrom: Lautstarke max. <180 mA

Wiedergabezeit der Elterneinheit: 26 Stunden

Standby-Zeit der Elterneinheit: 212 Stunden

Ladezeit der Elterneinheit: < 3 Stunden

Betriebstemperatur: O °C bis 40 °C

Stromversorgung:

Elterneinheit: 3 NiMH-Akkus (AAA/HRO3) mit 750 mAh (im Lieferumfang
enthalten)

Netzadapter der Elterneinheit: Ausgang: 5V Gleichstrom, 1000 mA
Netzadapter der Babyeinheit: Ausgang: 5V Gleichstrom, 1000 mA

Nur die mitgelieferten Adapter verwenden
Eingang: 100-240 VAC~ 50/60 Hz 150 mA



Verwenden Sie nur die unten aufgefiihrten wiederaufladbaren NiMH-Akkus:
CORUN, Ni-MH-AAAJ40O0 (Bezeichnung Nr.: Ni-MH AAA 400mAh 1,2V)
Achtung: Es besteht Explosionsgefahr, wenn der Akku durch einen falschen Typ
ersetzt wird!

Entsorgen Sie gebrauchte Akkus gemaf den Anweisungen.

Bei steckbaren Geraten muss die Steckdose in der Nahe des Gerats installiert
werden und leicht zuganglich sein.

Informationen zum Netzadapter:

Name und Adresse des Herstellers:

Vtech Telecommunications LTD, 23/F, Tai Ping Industrial Centre, Block 1, 57 Ting
Kok Road, Tai Po, Hong Kong.

Ausgangsleistung: 2,7 W

Durchschnittlicher Wirkungsgrad: 74,9 %

Wirkungsgrad bei geringer Last von 10 %: -

RECYCLING

Dieses Produkt tragt das Symbol fur selektive Sortierung fur Elektro- und
Elektronik-Altgerate (WEEE). Dies bedeutet, dass dieses Produkt gemaf der
europaischen Richtlinie 2012/19/EU behandelt werden muss, um recycelt oder
zerlegt zu werden und so die Auswirkungen auf die Umwelt zu minimieren. Der
Benutzer hat die Wahl, sein Produkt einer kompetenten Recyclingorganisation
oder dem Einzelhandler zu Gbergeben, wenn er ein neues elektrisches oder
elektronisches Gerat kauft.

Konformitatserklarung

Hiermit erklart Commaxx, dass der Funkanlagentyp Alecto DBX150 der Richtlinie
2014/53/EU entspricht. Der vollstandige Text der EU-Konformitatserklarung ist
unter der folgenden Internetadresse verfUgbar: https://commaxx-certifi-
cates.com/doc/dbx150_doc.pdf

Garantie:
Fur dieses Produkt gilt eine 24-monatige Garantie ab Kaufdatum. Wahrend dieses
Zeitraums werden alle Material- oder Verarbeitungsfehler repariert oder ersetzt.

Alecto

Alecto is a brand of Commaxx B.V.

Service / Help ? www.alecto.nl
support.alectobaby.nl
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SECURITE, AVERTISSEMENT ET PRECAUTIONS

Consignes de sécurité générales

1.

2.

Supervision d'un adulte requise : Vous devez installer et utiliser ce produit en
tant qu'adulte. Ne laissez pas les enfants installer ou utiliser I'équipement.

Ne remplace pas la surveillance : Ce produit ne remplace pas la surveillance de
votre enfant par un adulte responsable. Ne vous fiez pas uniquement a cet
appareil pour surveiller votre enfant.

Usage médical interdit : N'utilisez pas ce produit comme un dispositif médical.
Il est uniquement destiné a vous aider a surveiller votre bébé.

Vérifications réguliéres du fonctionnement : Vous devez tester la réception du
son et de I'image chaque fois que vous allumez I'appareil ou que vous déplacez
I'un de ses composants afin de vous assurer qu'il fonctionne correctement.
Empéchez les enfants d'accéder a I'appareil : Ne laissez pas les enfants jouer
avec ce produit. Gardez tous les composants hors de portée des enfants.

2. Directives d'installation

1.

2.

— W

Restriction de hauteur : ATTENTION : N'installez pas l'unité bébé a une hauteur
supérieure a 2 metres (6,5 pieds).

Placement stable : Veillez a ce que le produit soit placé sur une surface stable
et plane. Ne le placez pas sur une table instable, une étagere, un support ou
toute autre surface susceptible de basculer.

Ventilation : Ne bloquez pas les ouvertures de ventilation. Evitez de placer le
produit sur des surfaces molles telles que des lits, des canapés ou des tapis qui
pourraient obstruer la circulation de l'air.

Eviter I'exposition a I'eau : N'utilisez pas ce produit & proximité de I'eau ou dans
des environnements humides (salles de bains, cuisines, buanderies, piscines).
Pénétration d'objets et de liquides : Ne pas insérer d'objets dans les fentes ou
les ouvertures de ventilation. Ne pas renverser de liquides sur ou dans le
produit.

. Sécurité de I'alimentation et du cordon

Utiliser uniguement les adaptateurs fournis : Vous devez utiliser uniguement
les adaptateurs d'alimentation fournis avec ce produit. N'utilisez pas
d'adaptateurs provenant d'autres appareils.

Orientation des adaptateurs : Veillez a ce que les adaptateurs soient branchés
sur des prises murales verticales ou au sol. N'utilisez pas de prises montées au
plafond ou sous la table.

Ne pas modifier les adaptateurs : Ne coupez pas les adaptateurs
d'alimentation pour les remplacer par d'autres fiches ; cela créerait une
situation dangereuse.

Prise accessible : Veillez a ce que la prise de courant soit installée a proximité de
I'équipement et soit facilement accessible a tout moment.

Protéger les cordons d'alimentation : Ne laissez rien reposer sur les cordons
d'alimentation. Placez les cordons de maniere a éviter les risques de
trébuchement et a ne pas les endommager.

Evitez les surcharges : Ne surchargez pas les prises murales et n'utilisez pas de
rallonges, sous peine de provoquer un incendie ou une électrocution.



4. Manipulation et sécurité des batteries

1.
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Utiliser uniguement la batterie spécifiée : ATTENTION : Utilisez uniquement la
batterie fournie avec ce produit. L'utilisation d'un type de batterie incorrect
peut provoguer une explosion.

Conditions extrémes interdites :

Ne pas exposer la batterie a des températures élevées ou au feu.

Ne pas exposer la batterie a une faible pression atmosphérique en haute
altitude.

N'écrasez pas, ne perforez pas et ne démontez pas la batterie.

Elimination correcte :

Ne pas jeter la batterie au feu ou dans un four chaud.

Eliminer les piles usagées conformément aux réglementations locales. Ne pas
les incinérer ni les jeter dans les ordures ménageres.

Risques de fuite et d'explosion :

Laisser la batterie dans un environnement a haute température peut provo-
guer une explosion ou une fuite.

Soumettre la batterie a une pression d'air extrémement basse peut entrainer
une explosion ou une fuite.

5. Nettoyage et entretien

1.

2.

<))

Débrancher avant de nettoyer : Débranchez le produit de la prise murale avant
de le nettoyer.

Méthodes de nettoyage appropriées : Ne pas utiliser de nettoyants liquides ou
en aérosol. Utilisez un chiffon humide pour le nettoyage.

Remplacement de la batterie : Débranchez les cordons d'alimentation avant
de remplacer la batterie.

Aucune piece réparable par l'utilisateur : Ne pas démonter ce produit. Confier
I'entretien a un personnel qualifié uniquement.

. Restrictions d'utilisation

Intended Users: This product is not intended for use by individuals (including 1.
Utilisateurs prévus: Ce produit n'est pas destiné a étre utilisé par des personnes
(y compris des enfants) dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales
sont réduites, ou qui manquent d'expérience et de connaissances, a moins
gu'elles n'aient été supervisées ou instruites par une personne responsable.
Surveiller les enfants : Veillez a ce que les enfants ne jouent pas avec le produit.
Ne laissez pas le produit a la portée d'enfants non surveillés.

Avis de confidentialité

Soyez conscient des risques potentiels en matiere de protection de la vie privée
lorsque vous utilisez des appareils électroniques tels que les babyphones.
Assurez-vous que le produit n'a pas été utilisé avant l'achat.

Réinitialiser le babyphone s'il n'est pas utilisé pendant une période prolongée.

7. Mesures de sécurité supplémentaires

Etiquette du produit : Repérez la plaque signalétique au bas de la base de
['unité bébé pour obtenir des informations importantes.

Eviter les chocs électriques :

Ne pas démonter le produit. Un assemblage incorrect peut provoquer un
choc électrique.

N'introduisez pas d'objets dans les ouvertures, car ils pourraient entrer en



Now

contact avec des points de tension dangereux ou provoquer des courts-cir-
cuits.

Conditions environnementales :

Ne pas utiliser le produit dans des zones non ventilées.

Ne pas placer lI'appareil a proximité de sources de chaleur telles que des
radiateurs, des bouches de chaleur, des poéles ou d'autres appareils
produisant de la chaleur.

Utilisation en cas d'urgence : Ne pas utiliser ce produit commme moniteur
meédical ou pour des commmunications d'urgence.

Manipulation des composants : Ne pas couper les adaptateurs d'alimenta-
tion ou remplacer les fiches ; cela peut créer des situations dangereuses.
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Indicateur sonore
Bouton de rappel
Microphone

Volume -

Bruit blanc / berceuses
Marche/arrét

Lumiére d'alimentation
Volume +

Vibration et projecteur
marche/arrét

10. Station d'accueil
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Etat de la connexion

Bruit blanc / berceuses activé/désactivé
Vibration activée/désactivée
Sourdine activée/désactivée
Veilleuse activée/désactivée

Etat de la batterie

Etat de la température

ay

-
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-

NiMH AAA
400mAh
rechargeable*
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@ Allumé et connecté @ Allumé et connectd

® Pas de batterie installée @ Arrét

@ icint et en charge @ Pas de courant
Hors de portée de
'unité bébé

| & La batterie est fai

@D Allumé et en char

Probléme de connexior
Rapprocher les unités



3 heures

6 heures - Actif
12 heures - En attente
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ENTRETIEN GENERAL DU PRODUIT

Pour préserver le bon fonctionnement et l'apparence de ce produit, suivez les

conseils suivants :

= Evitez de le placer & proximité d'appareils de chauffage et de dispositifs
générant des bruits électriques (par exemple, des moteurs ou des lampes
fluorescentes).

= Nel'exposez pas a la lumiere directe du soleil ou a I'hnumidité.

= Evitez de faire tomber le produit ou de le traiter brutalement.

= Nettoyez-le avec un chiffon doux.

= NE PAS lesimmerger dans l'eau et ne pas les nettoyer sous le robinet.

= N'utilisez PAS de spray de nettoyage ou de nettoyants liquides.

= Assurez-vous que l'unité bébé et l'unité parents sont seches avant de les
rebrancher sur le secteur.

Fonction de stockage de la mémoire

Le babyphone se souvient du dernier état avant que l'unité parents ou l'unité bébé
ne soit éteinte. Si la veilleuse est allumée, elle reste allumée lorsque l'unité bébé ou
['unité parents est allumée.

MODE VOX

Lorsque l'unité parents recoit en continu un son ambiant inférieur a 50 dB de
'unité bébé pendant une minute, l'unité parents passe automatiquement en
mode veille et le haut-parleur est mis en sourdine. Lorsque le son est supérieur a 50
dB, l'unité parents se réveille et reprend son fonctionnement normal.

RANGEMENT
Si vous n'avez pas l'intention d'utiliser le babyphone pendant un certain temps,
rangez-le dans un endroit frais et sec.

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

GCamme de fréquences : 2.4GCHz FHSS

Gamme de fréquences RF : 2402-2480MHz

Puissance maximale : 3W

Tension de charge de type C:5V DC

Portée : 2300 métres /1000 pieds (sans obstacle)

Courant de fonctionnement : Volume Max <180mA

Durée de lecture de l'unité parentale : 26Heures

Temps de veille de l'unité parentale 212Hours

Temps de charge de l'unité parentale:< 3 heures

Température de fonctionnement:0 C-40C

Puissance requise :

Unité parentale : DC - 75S0mAH Ni-MH batterie x 3 (AAA / HRO3) fournie
Adaptateur d'alimentation de 'unité parentale : Sortie : 5V DC T000mA
Adaptateur d'alimentation de l'unité bébé : Sortie : 5V DC T000mMA

Utiliser uniquement les adaptateurs fournis
Entrée : 100-240VAC~ 50/60Hz 150mA

N'utilisez que les batteries NiMH rechargeables répertoriées ci-dessous :
CORUN, Ni-MH-AAAJ400 (Numeéro de désignation : Ni-MH AAA 400mAh 1.2V)



Attention : Risque d'explosion si la batterie est remplacée par un type incorrect !
Eliminez les piles usagées conformément aux instructions.

Pour les équipements enfichables, la prise de courant doit étre installée a proximité
de I'équipement et étre facilement accessible.

Informations Adaptateur électrique :

Nom et adresse du fabricant :

Vtech Telecommunications LTD, 23/F., Tai Ping Industrial Centre, Block 1, 57 Ting
Kok Road, Tai Po, Hong Kong.

Puissance de sortie: 2,7 W

Rendement actif moyen : 74,9

Rendement a une charge faible de 10 % : -

RECYCLAGE

Ce produit porte le symbole de tri sélectif des déchets d'équipements électriques
et électroniques (DEEE). Cela signifie que ce produit doit étre traité conformément
a la directive européenne 2012/19/EU afin d'étre recyclé ou démantelé pour
minimiser son impact sur I'environnement.L'utilisateur a le choix de donner son
produit a un organisme de recyclage compétent ou au revendeur lorsqu'il achéete
un nouvel équipement électrique ou électronique.

Déclaration de conformité

Par la présente, Commaxx déclare que I'équipement radio de type Alecto DBX150
est conforme a la directive 2014/53/UE. Le texte intégral de la déclaration de
conformité de [I'UE est disponible a Iladresse internet suivante
https://commaxx-certificates.com/doc/dbx150_doc.pdf.

Garantie :
Ce produit est assorti d'une garantie de 24 mois a compter de la date d'achat.

Pendant cette période, tout défaut de matériel ou de fabrication sera réparé ou
remplacé.

Alecto

Alecto is a brand of Commaxx B.V.

Service / Help ? www.alecto.nl
support.alectobaby.nl
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SICUREZZA, AVVERTENZE E PRECAUZIONI

Istruzioni generali sulla sicurezza

1.

E necessaria la supervisione di un adulto: L'installazione e il funzionamento di
questo prodotto devono essere eseguiti da un adulto. Non consentire ai
bambini di installare o utilizzare I'apparecchiatura.

Non sostituisce la supervisione: Questo prodotto non sostituisce la supervisione
responsabile di un adulto sul bambino. Non affidarsi esclusivamente a questo
dispositivo per controllare il bambino.

Uso medico vietato: Non utilizzare questo prodotto come dispositivo medico. E
inteso solo come ausilio per la supervisione del bambino.

Controlli regolari del funzionamento: E necessario verificare la ricezione audio
e video ogni volta che si accende l'unita o si riposiziona un componente per
assicurarsi che funzioni correttamente.

Impedire I'accesso ai bambini: Non permettere ai bambini di giocare con
guesto prodotto. Tenere tutti i componenti fuori dalla portata dei bambini.

2. Linee guida per l'installazione

1.

2.

Limiti di altezza: ATTENZIONE: non installare l'unita bambino a un'altezza
superiore a 2 metri (6,5 piedi).

Posizionamento stabile: Assicurarsi che il prodotto sia collocato su una
superficie stabile e piana. Non collocare il prodotto su tavoli, scaffali, supporti o
altre superfici instabili e soggette a ribaltamento.

Ventilazione: Non bloccare le aperture di ventilazione. Evitare di collocare il
prodotto su superfici morbide come letti, divani o tappeti che potrebbero
ostruire il flusso d'aria.

Evitare l'esposizione all'acqua: Non utilizzare il prodotto in prossimita di acqua
o in ambienti umidi (ad es. bagni, cucine, lavanderie, piscine).

Ingresso di oggetti e liquidi: Non inserire oggetti nelle fessure o nelle aperture
di ventilazione. Non versare liquidi sul prodotto o al suo interno.

3. Sicurezza dell'alimentazione e del cavo

1.

Utilizzare solo gli adattatori forniti: E necessario utilizzare esclusivamente gli
adattatori di alimentazione forniti con il prodotto. Non utilizzare adattatori di
altri dispositivi.

Orientamento degli adattatori: Assicurarsi che gli adattatori siano inseriti in
prese a muro verticali o montate sul pavimento. Non utilizzare prese a soffitto
o sotto il tavolo.

Non modificare gli adattatori: Non tagliare gli adattatori di corrente per
sostituirli con altre spine; cio crea una situazione di pericolo.

Presa accessibile: Assicurarsi che la presa di corrente sia installata vicino
all'apparecchiatura e sia facilmente accessibile in ogni momento.

Proteggere i cavi di alimentazione: Non lasciare che nulla poggi sui cavi di
alimentazione. Posizionare i cavi in modo da evitare rischi di inciampo e danni.
Evitare il sovraccarico: Non sovraccaricare le prese a muro e non utilizzare
prolunghe per evitare incendi o scosse elettriche.

4. Manipolazione e sicurezza delle batterie

1.

Utilizzare solo la batteria specificata: ATTENZIONE: Utilizzare esclusivamente
la batteria fornita con questo prodotto. L'uso di un tipo di batteria non corret-
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.

to puo causare un'esplosione.

Condizioni estreme vietate:

Non esporre la batteria a temperature elevate o al fuoco.

Non esporre la batteria a bassa pressione dell'aria ad alta quota.

Non schiacciare, perforare o smontare la batteria.

Smaltimento corretto:

Non smaltire la batteria nel fuoco o in un forno caldo.

Smaltire le batterie usate secondo le normative locali. Non incenerire o
gettare nei rifiuti generici.

Rischi di perdita e di esplosione:

Lasciare la batteria in ambienti ad alta temperatura pud causare esplosioni o
perdite.

L'esposizione della batteria a una pressione dell'aria estremamente bassa pud
provocare esplosioni o perdite.

5. Pulizia e manutenzione

1.

2.

bl +))]

b |
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Scollegare prima della pulizia: Scollegare il prodotto dalla presa di corrente
prima di pulirlo.

Metodi di pulizia corretti: Non utilizzare detergenti liquidi o aerosol. Per la
pulizia utilizzare un panno umido.

Sostituzione della batteria: Scollegare i cavi di alimentazione prima di sostituire
la batteria.

Nessuna parte riparabile dall'utente: Non smontare il prodotto. Rivolgersi
esclusivamente a personale di assistenza qualificato.

. Limitazioni d'uso

Utenti previsti: Questo prodotto non e destinato all'uso da parte di persone
(compresi i bambini) con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali, o con
mancanza di esperienza e conoscenza, a meno che non abbiano ricevuto
supervisione o istruzioni da parte di una persona responsabile.

Sorvegliare i bambini: Assicurarsi che i bambini non giochino con il prodotto.
Non lasciare il prodotto alla portata di bambini non sorvegliati.

Informativa sulla privacy

Essere consapevoli dei potenziali rischi per la privacy quando si utilizzano
dispositivi elettronici come i baby monitor.

Assicurarsi che il prodotto non sia stato utilizzato prima dell'acquisto.
Resettare il baby monitor se non viene utilizzato per un periodo prolungato.

. Ulteriori precauzioni di sicurezza

Etichetta del prodotto: Individuare la targhetta sul fondo della base dell'unita
baby per informazioni importanti.

Evitare scosse elettriche:

Non smontare il prodotto. Un montaggio errato puo causare scosse elettriche.
Non spingere oggetti nelle aperture per evitare di entrare in contatto con
punti di tensione pericolosi o di provocare cortocircuiti.

Condizioni ambientali:

Non utilizzare il prodotto in aree prive di adeguata ventilazione.

Non collocare il prodotto in prossimita di fonti di calore come termosifoni,
stufe o altri apparecchi che producono calore.

Uso in caso di emergenza: Non utilizzare il prodotto come monitor medico o



per comunicazioni di emergenza.
9. Manipolazione dei componenti: Non tagliare gli adattatori di corrente o
sostituire le spine; cid puod creare situazioni pericolose.
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Indicatore sonoro

Pulsante di conversazione
Microfono

Volume -

Rumore bianco/nanne
Accensione/spegnimento
Luce di alimentazione
Volume +

Vibrazione e proiettore on/off
Dock di ricarica



Stato della connessione

Rumore bianco / ninne nanne on/off
Vibrazione on/off

Silenziamento on/off

Luce notturna on/off

Stato della batteria

Stato della temperatura
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NiMH AAA
400mAh
ricaricabile*
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@® Accesoe collegato @ Acceso e collegato

® Nessuna batteria installat: . Spento
@ Nessuna alimentazione

« Spento e in carica

Fuori dal raggio d'azj
dell'unita bambino

. La batteria & scari

Problema di connessione
awvicinare le unita
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6 ore - Attivo
12 ore - In attesa
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Rumore bianco 2
Ninna nanna 1
Ninna nanna 2
Ninna nanna 3
Ninna nanna 4

Ninna nanna 5 @
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CURA GENERALE DEL PRODOTTO

Per mantenere il buon funzionamento e I'aspetto di questo prodotto, attenersi alle

seguenti indicazioni:

= Evitare di collocarlo vicino ad apparecchi di riscaldamento e a dispositivi che
generano rumore elettrico (ad esempio, motori o lampade fluorescenti).

= NON esporre il prodotto alla luce diretta del sole o all'umidita.

= Evitare di far cadere il prodotto o di trattarlo in modo brusco.

= Pulire con un panno morbido.

= NON immergere in acqua e non pulire sotto il rubinetto.

= NON utilizzare spray o detergenti liquidi.

= Assicurarsi che l'unita bambino e l'unita genitore siano asciutte prima di
ricollegarle alla rete elettrica.

Funzione di memorizzazione

Il baby monitor ricorda l'ultimo stato prima che l'unita genitore o l'unita bambino
siano spente. Se la luce notturna e accesa, rimane accesa quando l'unita bambino
o l'unita genitore sono accese.

MODALITA VOX

Quando l'unita genitore riceve continuamente un suono ambientale inferiore a 50
dB dall'unita bambino per un minuto, l'unita genitore entra automaticamente in
modalita Standy e l'altoparlante viene disattivato. Quando il suono € piu forte di
50 dB, I'unita genitore si sveglia e riprende a funzionare normalmente.

CONSERVAZIONE
Quando non si utilizza il baby monitor per un certo periodo di tempo, conservarlo
in un luogo fresco e asciutto.

SPECIFICHE

Gamma di frequenza: 2.4CHz FHSS

GCamma di frequenza RF: 2402-2480MHz

Potenza massima: 3W

Tensione di ricarica di tipo C: 5V DC

Campo di lavoro: 2300 metri /1000 piedi (senza ostacoli)

Corrente di funzionamento: Volume Max <180mA

Tempo di riproduzione dell'unita genitore: 26 ore

Tempo di standby dell'unita genitore 212 ore

Tempo di ricarica dell'unita genitore: <3 ore

Temperatura di funzionamento: 0 C- 40 C

Requisiti di alimentazione:

Unita genitore: DC - 750mAH Ni-MH batteria x 3 (AAA / HRO3) in dotazione
Adattatore di alimentazione dell'unita genitore: Uscita: 5V DC T000mA
Adattatore di alimentazione dell'unita bambino: Uscita: 5V DC T000mA

Utilizzare solo gli adattatori in dotazione
Ingresso: 100-240VAC~ 50/60Hz 150mA

Utilizzare solo le batterie ricaricabili NiMH elencate di seguito:
CORUN, Ni-MH-AAAJ400 (numero di designazione: Ni-MH AAA 400mAh 1.2V)
Attenzione: Rischio di esplosione se la batteria viene sostituita con una di tipo non



corretto!
Smaltire le batterie usate secondo le istruzioni.

Per le apparecchiature collegabili, la presa di corrente deve essere installata vicino
all'apparecchiatura e deve essere facilmente accessibile.

Informazioni sull'adattatore di alimentazione:

Nome e indirizzo del produttore:

Vtech Telecommunications LTD, 23/F, Tai Ping Industrial Centre, Block 1, 57 Ting
Kok Road, Tai Po, Hong Kong.

Potenza di uscita: 2,7 W

Efficienza attiva media: 74,9%.

Efficienza a basso carico del 10%: -

RICICLO

Questo prodotto reca il simbolo di selezione selettiva per i rifiuti di apparecchia-
ture elettriche ed elettroniche (RAEE). Cio significa che questo prodotto deve
essere trattato in conformita alla direttiva europea 2012/19/UE per essere riciclato
o smantellato al fine di ridurre al minimo il suo impatto sull'ambiente. L'utente
puo scegliere se consegnare il prodotto a un'organizzazione di riciclaggio compe-
tente o al rivenditore quando acquista una nuova apparecchiatura elettrica o
elettronica.

Dichiarazione di conformita

Con la presente, Commaxx dichiara che I'apparecchiatura radio tipo Alecto
DBX150 é conforme alla direttiva 2014/53/UE. |l testo completo della dichiarazione
di conformita UE & disponibile al seguente indirizzo internet: https://com-
maxx-certificates.com/doc/dbx150_doc.pdf.

Garanzia:
Questo prodotto € coperto da una garanzia di 24 mesi dalla data di acquisto.

Durante questo periodo, qualsiasi difetto nei materiali o nella lavorazione sara
riparato o sostituito.

Alecto

Alecto is a brand of Commaxx B.V.

Service / Help ? www.alecto.nl
support.alectobaby.nl
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SEGURIDAD, ADVERTENCIAS Y PRECAUCIONES

Instrucciones generales de seguridad

1.

2.
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1.

Se requiere la supervision de un adulto: Debe montar y utilizar este producto
un adulto. No permita que los niflos monten o utilicen el equipo.

No sustituye a la supervision: Este producto no sustituye la supervision
responsable de su bebé por parte de un adulto. No confie Unicamente en este
dispositivo para supervisar a su hijo.

Uso médico prohibido: No utilice este producto como un dispositivo médico.
Su Unica finalidad es ayudarle a supervisar a su bebé.

Comprobaciones periddicas del funcionamiento: Debe comprobar la
recepcion de sonido y video cada vez que encienda las unidades o cambie de
lugar cualquier componente para asegurarse de que funcionan
correctamente.

Evite el acceso de los niflos: No permita que los niflos jueguen con este
producto. Mantenga todos los componentes fuera del alcance de los nifios.

. Pautas de instalacion

Restriccion de altura: PRECAUCION: No instale la unidad del bebé a una altura
superior a 2 metros.

Colocacion estable: Asegurese de que el producto esta colocado sobre una
superficie estable y plana. No lo coloque sobre mesas inestables, estanterias,
soportes o cualquier superficie propensa a volcarse.

Ventilacion: No bloquee las aberturas de ventilacion. Evite colocar el producto
sobre superficies blandas como camas, sofds o alfombras que puedan obstruir
el flujo de aire.

Evite la exposicion al agua: No utilice este producto cerca del agua o en
ambientes humedos (por ejemplo, bafos, cocinas, lavanderias, piscinas).

. Entrada de objetosy liquidos: No introduzca objetos en las ranuras o aberturas de

ventilaciéon. No derrame liquidos sobre o dentro del producto.

. Seguridad de la fuente de alimentacién y del cable

Use Only Provided Adaptors: You must use only the power adaptors supplied
with this product. Do not use adaptors from other devices.

Adaptor Orientation: Ensure adaptors are plugged into vertical or
floor-mounted wall outlets. Do not use ceiling-mounted or under-the-table
outlets.

Do Not Modify Adaptors: Do not cut off the power adaptors to replace them
with other plugs; this creates a hazardous situation.

Accessible Outlet: Ensure the power socket is installed near the equipment
and is easily accessible at all times.

Protect Power Cords: Do not allow anything to rest on power cords. Position
cords to prevent tripping hazards and avoid damage.

Avoid Overloading: Do not overload wall outlets or use extension cords, as this
may result in fire or electric shock.

. Manejo y seguridad de la bateria

Utilice sélo la bateria especificada: PRECAUCION: Utilice Unicamente la
bateria suministrada con este producto. El uso de un tipo de bateria incorrec-
to puede causar una explosion.
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Condiciones Extremas Prohibidas:

No exponga la bateria a altas temperaturas ni al fuego.

No exponga la bateria a baja presion atmosférica a gran altitud.

No aplaste, perfore ni desmonte la bateria.

Eliminacion adecuada:

No tire la bateria al fuego o a un horno caliente.

Deseche las pilas usadas de acuerdo con la normativa local. No incinere ni
deseche en la basura general.

Riesgos de fuga y explosion:

Dejar la bateria en ambientes de alta temperatura puede causar explosion o
fugas.

Someter la bateria a una presion de aire extremadamente baja puede
provocar explosiones o fugas.

5. Limpieza y mantenimiento

1.

2.

Desconecte antes de limpiar: Desconecte el producto de la toma de corriente
antes de limpiarlo.

Métodos de limpieza adecuados: No utilice limpiadores liquidos o en aerosol.
Utilice un pano humedo para la limpieza.

Sustitucion de la bateria: Desenchufe los cables de alimentacidon antes de
sustituir la bateria.

No hay piezas reparables por el usuario: No desmonte este producto. Remita el
mantenimiento Unicamente a personal de servicio cualificado.

6. Restricciones de uso

1.

Hw

N NoO
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Usuarios previstos: Este producto no esta destinado a ser utilizado por perso-
nas (incluidos nifos) con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reduci-
das, o con falta de experiencia y conocimientos, a menos que hayan recibido
supervision o instrucciones de una persona responsable.

Supervise a los nifos: Asegurese de que los nifos No jueguen con el producto.
No deje el producto al alcance de nifios sin supervision.

Aviso de privacidad

Tenga en cuenta los posibles riesgos para la privacidad cuando utilice disposi-
tivos electréonicos como vigilabebés.

Asegurese de que el producto no ha sido utilizado antes de la compra.
Reinicie el vigilabebés si no va a utilizarlo durante un periodo prolongado.

. Precauciones de seguridad adicionales

Etiqueta del producto: Localice la placa de caracteristicas en la parte inferior
de la base de la unidad del bebé para obtener informacién importante.

Evite las descargas eléctricas:

No desmonte el producto. Un montaje incorrecto puede provocar una
descarga eléctrica.

No introduzca objetos en las aberturas; podria entrar en contacto con puntos
de tension peligrosos o provocar cortocircuitos.

Condiciones ambientales:

No utilice el producto en zonas sin ventilaciéon adecuada.

No lo coloque cerca de fuentes de calor como radiadores, rejillas de calefac-
cidn, estufas u otros aparatos que produzcan calor.

Uso en caso de emergencia: No utilice este producto como monitor médico o
para comunicaciones de emergencia.

Manipulacién de componentes: No corte los adaptadores de corriente ni
cambie los enchufes; esto puede crear situaciones peligrosas.
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1. Indicador de sonido

2. Botoén Talk back

3. Microfono

4. Volumen -

5. Ruido blanco/nanas

6. Encendido/apagado

7. Luz de encendido

8. Volumen +

9. Vibracion y encendido/a-

pagado del proyector
10. Base de carga



Estado de la conexién

Ruido blanco / nanas activado/desactiv.
Vibracién on/off

Silencio activado/desactivado

Luz nocturna encendida/apagada
Estado de la bateria

Estado de la temperatura
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NiMH AAA
400mAh
recargable*.




ENCENDIDO / APAGADO

@ Encendido y conectado @ Encendido y conegtado
® sin bateria instalada @ Apagado

« Apagado y cargandg @ Sin corriente

Fuera del alcance
la unidad del bebé

«© Bateria baja
@D Encendido y carga

Problema de congéxién
acercar las unidagles




3 horas

6 horas - Activo
12 horas - En espera
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CUIDADO GENERAL DEL PRODUCTO

Para que este producto siga funcionando bien y tenga buen aspecto, siga estas

pautas:

= Evite colocarlo cerca de aparatos de calefaccion y dispositivos que generen
ruido eléctrico (por ejemplo, motores o ldmparas fluorescentes.)

= NO loexponga a la luz solar directa ni a la humedad.

= Evite dejar caer el producto o tratarlo con brusquedad.

= Limpielo con un pafo suave.

= NO losumerja en agua ni lo limpie bajo el grifo.

= NO utilice aerosoles de limpieza ni limpiadores liquidos.

= Asegurese de que la unidad del bebé y la unidad de padres estan secas antes
de volver a conectarlas a la red eléctrica.

Funcién de almacenamiento en memoria

El vigilabebés recuerda el ultimo estado antes de que la unidad de padres o la
unidad del bebé estén apagadas. Si la luz nocturna esta encendida, permanece
encendida cuando la unidad del bebé o la unidad de padres estan encendidas.

MODO VOX

Cuando la unidad de padres recibe continuamente un sonido ambiente inferior a
50 dB procedente de la unidad del bebé durante un minuto, la unidad de padres
entra automaticamente en modo Standy y el altavoz se silencia. Cuando el sonido
es superior a 50 dB, la unidad de padres se despierta y reanuda su funcionamien-
to normal.

ALMACENAMIENTO
Cuando no vaya a utilizar el vigilabebés durante algun tiempo, guardelo en un
lugar fresco y seco.

ESPECIFICACIONES

Rango de frecuencia: 2.4CHz FHSS

Rango de Frecuencia RF: 2402-2480MHz

Potencia maxima: 3W

Tipo C voltaje de carga: 5V DC

Rango de trabajo:>300 metros /1000 pies (sin obstaculos)

Corriente de funcionamiento: Volumen Max <1I80mA

Tiempo de reproduccion de la unidad de padres : 26Horas

Tiempo de espera de la unidad de los padres 212Horas

Tiempo de carga de la unidad de los padres:< 3hours

Temperatura de funcionamiento:0 C-40C

Requisitos de alimentacion :

Unidad de los padres : DC - 750mAH Ni-MH bateria x 3 (AAA / HRO3) suministrado
Adaptador de alimentacion de la unidad de los padres: Salida: 5V DC 1000mA
Adaptador de alimentacion de la unidad del bebé: Salida: 5V CC 1000mA

Utilice solo los adaptadores suministrados
Entrada: 100-240VAC~ 50/60Hz 150mA

Utilice sdlo la bateria recargable NiMH que se indica a continuacién:
CORUN, Ni-MH-AAAJ400 (N° de designacion: Ni-MH AAA 400mAh 1,2V)



Precaucion: jPeligro de explosion si se sustituye la pila por otra de tipo incorrecto!
Deseche las pilas usadas de acuerdo con las instrucciones.

Para los equipos enchufables, la toma de corriente debera estar instalada cerca
del equipo y ser facilmente accesible.

Informacién Adaptador de corriente:

Nombre y direccion del fabricante:

Vtech Telecommunications LTD, 23/F, Tai Ping Industrial Centre, Block 1, 57 Ting
Kok Road, Tai Po, Hong Kong.

Potencia de salida: 2,7 W

Eficiencia activa media: 74,9%.

Eficacia con una carga baja del 10%: -

RECICLAJE

Este producto lleva el simbolo de clasificacion selectiva de residuos de aparatos
eléctricos y electronicos (RAEE). Esto significa que este producto debe manipu-
larse de conformidad con la directiva europea 2012/19/UE con el fin de ser recicla-
do o desmantelado para minimizar su impacto en el medio ambiente.El usuario
tiene la opcion de entregar su producto a una organizacion de reciclaje compe-
tente o al minorista cuando compra un nuevo equipo eléctrico o electronico.

Declaracién de conformidad

Por la presente, Commaxx declara que el equipo de radio tipo Alecto DBX150
cumple la directiva 2014/53/UE. El texto completo de la declaracién de conformi-
dad de la UE estéa disponible en la siguiente direccidn de Internet: https://com-
maxx-certificates.com/doc/dbx150_doc.pdf

Garantia:
Este producto tiene una garantia de 24 meses a partir de la fecha de compra.

Durante este periodo, se reparard o sustituira cualquier defecto de materiales o
mano de obra

Alecto

Alecto is a brand of Commaxx B.V.

Service / Help ? www.alecto.nl
support.alectobaby.nl
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SEGURANCGA, AVISOS E PRECAUGOES

Instrucées gerais de seguranga

1.

E necessdria a supervisdo de um adulto: A montagem e utilizacdo deste
produto devem ser efectuadas por um adulto. Ndo permita que criangas
montem ou operem o equipamento.

Nao é um substituto para a supervisdo: Este produto ndo substitui a supervisdo
responsavel do seu bebé por parte de um adulto. Ndo confie apenas neste
dispositivo para monitorizar o seu filho.

Uso médico proibido: Ndo utilize este produto como um dispositivo médico.
Destina-se apenas a ajuda-lo a supervisionar o seu bebé.

Verificagdes regulares de funcionamento: Deve testar a rececao de som e video
sempre que ligar as unidades ou mudar quaisquer componentes de lugar para
garantir que funcionam corretamente.

Impedir o acesso de criangas: Nao permita que as criancas brinquem com este
produto. Mantenha todos os componentes fora do alcance das criangas.

2. Diretrizes de instalagdo

1.

2.

— W

Restricdo de altura: CUIDADO: N&o instale a unidade para bebés a uma altura
superior a 2 metros (6,5 pés).

Colocacéo estavel: Certifique-se de que o produto é colocado numa superficie
estavel e plana. Ndo o coloque sobre mesas, prateleiras, suportes instaveis ou
qualquer superficie suscetivel de tombar.

Ventilagao: N&o bloquear as aberturas de ventilagdo. Evite colocar o produto
sobre superficies macias como camas, sofds ou tapetes que possam obstruir o
fluxo de ar.

Evitar a exposicdo a agua: Nao utilize este produto perto de dgua ou em
ambientes humidos (por exemplo, casas de banho, cozinhas, lavandarias,
piscinas).

Entrada de objectos e liquidos: Ndo introduza objectos nas ranhuras ou
aberturas de ventilacdo. Nao derrame liquidos sobre ou dentro do produto.

. Seguranca da fonte de alimentacédo e do cabo

Utilize apenas os adaptadores fornecidos: Deve utilizar apenas os adaptadores
de alimentacgdo fornecidos com este produto. N&do utilize adaptadores de
outros dispositivos.

Orientacao do adaptador: Certifique-se de que os adaptadores sdo ligados a
tomadas de parede verticais ou montadas no chao. Ndo utilize tomadas
montadas no teto ou debaixo da mesa.

Nao modificar os adaptadores: Ndo corte os adaptadores de corrente para os
substituir por outras fichas; isto cria uma situagao perigosa.

Tomada acessivel: Assegurar que a tomada eléctrica esta instalada perto do
equipamento e é facilmente acessivel em qualquer altura.

Proteger os cabos de alimentacao: Ndo permita que nada se apoie nos cabos
de alimentacgéo. Posicione os cabos para evitar riscos de tropecar e evitar
danos.

Evitar sobrecargas: Ndo sobrecarregue as tomadas de parede nem utilize
extensdes, uma vez que tal pode resultar em incéndio ou choque elétrico.

. Manuseamento e seguranca da bateria
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Utilize apenas a bateria especificada: CUIDADO: Utilize apenas a bateria
fornecida com este produto. A utilizagcdo de um tipo de bateria incorreto
pode provocar uma explosao.

Condic¢des extremas proibidas:

Nao exponha a bateria a temperaturas elevadas ou ao fogo.

Nao exponha a bateria a uma baixa pressdo atmosférica a grande altitude.
Nao esmagar, perfurar ou desmontar a bateria.

Eliminagao correta:

Nao elimine a pilha no fogo ou num forno quente.

Eliminar as pilhas usadas de acordo com os regulamentos locais. Nao inciner-
ar nem deitar no lixo comum.

Riscos de fuga e de explosdo:

Deixar a bateria em ambientes de alta temperatura pode causar explosdo ou
vazamento.

Sujeitar a bateria a uma pressao de ar extremamente baixa pode resultar em
explosado ou fuga.

5. Limpeza e manutencao

1.

2.

bl +))]

Desligar antes de limpar: Desligue o produto da tomada de parede antes de o
limpar.

Métodos de limpeza adequados: Nao utilize produtos de limpeza liquidos ou
em aerossol. Utilizar um pano humido para a limpeza.

Substituicdo da bateria: Desligue os cabos de alimentacao antes de substituir a
bateria.

Ndo ha pegas que possam ser reparadas pelo utilizador: Ndo desmontar este
produto. A assisténcia técnica deve ser efectuada apenas por pessoal
qualificado.

. Restricoes de utilizacao

Utilizadores previstos: Este produto ndo se destina a ser utilizado por individu-
os (incluindo criangas) com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzi-
das, ou com falta de experiéncia e conhecimentos, exceto se tiverem sido
supervisionados ou instruidos por uma pessoa responsavel.

Supervisdo de criangas: Assegurar que as criangas ndo brincam com o produ-
to. Nao deixar o produto ao alcance de criangas sem supervisao.

Aviso de privacidade

Esteja ciente dos potenciais riscos de privacidade ao utilizar dispositivos
electrénicos como monitores para bebés.

Certifique-se de que o produto nao foi utilizado antes da compra.

Reponha o monitor para bebés se ndo for utilizado durante um longo periodo
de tempo.

7. Precaucodes de seguranca adicionais
.

Etiqueta do produto: Localize a placa de identificacdo na parte inferior da
base da unidade para bebés para obter informacdes importantes.

Evitar choques eléctricos:

Nao desmonte o produto. Uma montagem incorrecta pode provocar choques
eléctricos.

Ndo empurre objectos para as aberturas; isto pode entrar em contacto com
pontos de tensao perigosos ou provocar curto-circuitos.



Now

Condi¢cdes ambientais:

N&o utilize o produto em areas sem ventilacdo adequada.

N&o colocar perto de fontes de calor como radiadores, registos de calor,
fogdes ou outros aparelhos que produzam calor.

Utilizacdo de emergéncia: Nao utilize este produto como monitor médico
ou para comunicagdes de emergéncia.

Manuseamento de componentes: Nao corte os adaptadores de corrente
nem substitua as fichas; isto pode criar situacdes perigosas.
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1.
2.
3.
4,
5.
6.
7.
8.
9.

Projetor de luz
Altifalante
Volume -
Microfone
Ligar/desligar
Luz nocturna
Volume +

Luz eléctrica
Luz nocturna
ligada/desligada
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Indicador de som

Botao Talk back
Microfone

Volume -

Ruido branco/cangoes de
embalar

Ligar/desligar

Luz de alimentagao
Volume +

Ligar/desligar a vibragao e o
projetor

10. Base de carregamento



Estado da ligagao

Ruido branco / cangdes de embalar ligado/desl
Vibragéo ligada/desligada

Siléncio ligado/desligado

Luz nocturna ligada/desligada
Estado da bateria

Estado da temperatura

ay

-
.

-
v

NiMH AAA
“ 400mAh
- recarregavel*
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@ Ligado e conectado @ Ligado e conectado
@ Desligado

@ Sem energia

® Sem bateria instalada

« Desligado e a carre
Fora do alcance da
unidade do bebé

. A bateria esta fra

Problema de ligagao
aproximar as unidades



3 horas

6 horas - Ativo
12 horas - Em espera
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Ruido branco 2

Cancgéao de embalar *
Cangéao de embalar i
Cancao de embalar &
Cangao de embalar 4
Cancgao de embalar 5
Cancgéao de embalar 6
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CUIDADOS GERAIS COM O PRODUTO
Para manter este produto a funcionar bem e com bom aspeto, siga estas diretrizes:

Evite coloca-lo perto de aparelhos de aquecimento e dispositivos que gerem

ruido elétrico (por exemplo, motores ou [ampadas fluorescentes).
= NAO o exponha & luz solar direta ou & humidade.
= Evite deixar cair o produto ou trata-lo de forma incorrecta.
= Limpe com um pano macio.
= NAO mergulhe o produto em dgua e ndo o limpe debaixo da torneira.
= NAO utilize sprays de limpeza ou produtos de limpeza liquidos.

= Certifigue-se de que a unidade do bebé e a unidade dos pais estdo secas antes

de as ligar novamente a corrente eléctrica.

Func¢ado de armazenamento de meméria
O monitor para bebés memoriza o ultimo estado antes de a unidade dos pais ou
a unidade do bebé estarem desligadas. Se a luz nocturna estiver ligada, man-
tém-se ligada quando a unidade do bebé ou a unidade dos pais estiver ligada

MODO VOX

Quando a unidade dos pais recebe continuamente o som ambiente inferior a
50dB da unidade do bebé durante um minuto, a unidade dos pais entra auto-
maticamente no modo Standy e o altifalante é silenciado. Quando o som é
superior a 50dB, a unidade dos pais acorda e volta a funcionar normalmente.

ARMAZENAMENTO
Quando néo for utilizar o monitor para bebés durante algum tempo, guarde-o
num local fresco e seco.

ESPECIFICACOES

GCama de frequéncias: 2,4CHz FHSS

Gama de frequéncias RF: 2402-2480MHz

Poténcia maxima: 3W

Tensao de carregamento tipo C: 5V DC

Faixa de trabalho: 2300 metros /1000 pés (sem obstaculo)

Corrente de funcionamento: Volume Maximo <180mA

Tempo de reproducgao da unidade dos pais: 26 horas

Tempo de espera da unidade dos pais 212 horas

Tempo de carregamento da unidade dos pais: <3 horas

Temperatura de funcionamento: 0 C- 40 C

Requisito de energia :

Unidade dos pais: Bateria DC - 7S0mAH Ni-MH x 3 (AAA / HRO3) fornecida
Adaptador de alimentagao da unidade principal: Saida: 5V DC T000mA
Adaptador de alimentacao da unidade do bebé: Saida: 5V DC 1T000mA

Utilizar apenas os adaptadores fornecidos
Entrada: 100-240VAC~ 50/60Hz 150mA

Utilizar apenas as pilhas NiMH recarregaveis indicadas abaixo:

CORUN, Ni-MH-AAAJ40O0 (N.° de designagao: Ni-MH AAA 400mAh 1,2V)
Atencdo: Risco de explosdo se a pilha for substituida por uma de tipo incorreto!
Eliminar as pilhas usadas de acordo com as instrugoes.



No caso de equipamento conectdvel, a tomada de corrente deve ser instalada
perto do equipamento e deve ser facilmente acessivel.

Informacgdes Adaptador de corrente:

Nome e enderecgo do fabricante:

Vtech Telecommunications LTD, 23/F, Tai Ping Industrial Centre, Block 1, 57 Ting
Kok Road, Tai Po, Hong Kong.

Poténcia de saida: 2,7 W

Eficiéncia ativa média: 74,9%

Eficiéncia a uma carga baixa de 10%: -

RECICLAGEM

Este produto tem o simbolo de triagem selectiva para Residuos de equipamentos
eléctricos e electrénicos (REEE). Isto significa que este produto deve ser tratado
em conformidade com a diretiva europeia 2012/19/UE, a fim de ser reciclado ou
desmontado para minimizar o seu impacto no ambiente. O utilizador tem a
opcao de entregar o seu produto a uma organizagdo de reciclagem competente
ou ao retalhista quando compra um novo equipamento elétrico ou eletronico.

Declaragdo de conformidade

A Commaxx declara que o tipo de equipamento de radio Alecto DBX150 estd em
conformidade com a diretiva 2014/53/UE. O texto completo da declaracédo de
conformidade da UE esta disponivel no seguinte endereco de Internet:
https://commaxx-certificates.com/doc/dbx150_doc.pdf

Garantia:

Este produto é fornecido com uma garantia de 24 meses a partir da data de
compra. Durante este periodo, quaisquer defeitos de material ou de fabrico serdo
reparados ou substituidos

Alecto

Alecto is a brand of Commaxx B.V.

Service / Help ? www.alecto.nl
support.alectobaby.nl
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SIKKERHED, ADVARSLER OG FORSIGTIGHEDSREGLER

Generelle sikkerhedsinstruktioner

1.

2.

Overvagning af en voksen pakraevet: Du skal opseette og betjene dette produkt
som en voksen. Lad ikke bgrn saette udstyret op eller betjene det.

Ikke en erstatning for opsyn: Dette produkt er ikke en erstatning for ansvarlig
voksenovervagning af dit speedbarn. Stol ikke udelukkende pa denne enhed til
at overvage dit barn.

Medicinsk brug er forbudt: Brug ikke dette produkt som medicinsk udstyr. Det
er kun beregnet til at hjeelpe dig med at overvage din baby.

Regelmaessige funktionskontroller: Du skal teste lyd- og videomodtagelsen,
hver gang du teender for enhederne eller flytter komponenter for at sikre, at de
fungerer korrekt.

Forhindre bgrns adgang: Lad ikke bgrn lege med dette produkt. Opbevar alle
komponenter uden for bgrns reekkevidde.

2. Retningslinjer for installation

1.

2.

Begreensning af hgjden: FORSIGTIG: Installer ikke babyenheden i en hgjde pa
over 2 meter (6,5 fod).

Stabil placering: Sgrg for, at produktet er placeret pa en stabil, flad overflade.
Placer det ikke pa ustabile borde, hylder, stativer eller andre overflader, der er
tilbgjelige til at veelte.

Ventilation: Bloker ikke ventilationsadbninger. Undga at placere produktet pa
blgde overflader som senge, sofaer eller teepper, der kan hindre luftstrgmmen.
Undga eksponering for vand: Brug ikke dette produkt i neerheden af vand eller
i fugtige omgivelser (feks. badeveerelser, kgkkener, vaskerum,
swimmingpools).

Indtreengen af genstande og veeske: Stik ikke genstande ind i
ventilationsabninger. Spild ikke vaesker pa eller i produktet.

3. Stremforsyning og ledningssikkerhed

1.

2.

Brug kun de medfglgende adaptere: Du ma kun bruge de strgmadaptere, der
fglger med dette produkt. Brug ikke adaptere fra andre enheder.

Adapterens orientering: Sgrg for, at adaptere seettes i lodrette eller
gulvmonterede stikkontakter. Brug ikke loftmonterede stikkontakter eller
stikkontakter under bordet.

Modificer ikke adaptere: Skeer ikke strgmadapterne af for at erstatte dem med
andre stik; det skaber en farlig situation.

Tilgeengelig stikkontakt: Sgrg for, at stikkontakten er installeret i naerheden af
udstyret og altid er let tilgeengelig.

Beskyt netledningerne: Lad ikke noget hvile pa netledningerne. Placer
ledningerne, s man ikke kan snuble og undga skader.

Undga overbelastning: Overbelast ikke stikkontakter eller brug
forleengerledninger, da det kan resultere i brand eller elektrisk stgd.

4. Handtering af batterier og sikkerhed

1.

2.
3.

Brug kun det specificerede batteri: FORSICTIG: Brug kun det batteri, der fglger
med dette produkt. Brug af en forkert batteritype kan forarsage en eksplosion.
Ekstreme forhold er forbudt:

Udseet ikke batteriet for hgje temperaturer ellerild.
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Udsaet ikke batteriet for lavt lufttryk i stor hgjde.

Batteriet ma ikke knuses, punkteres eller skilles ad.

Korrekt bortskaffelse:

Bortskaf ikke batteriet i ild eller en varm ovn.

Bortskaf brugte batterier i henhold til lokale regler. Ma ikke forbraendes eller
smides ud med almindeligt affald.

Risiko for laekage og eksplosion:

Hvis batteriet efterlades i miljger med hgj temperatur, kan det forarsage
eksplosion eller leekage.

Hvis batteriet udsaettes for ekstremt lavt lufttryk, kan det resultere i eksplosion
eller laekage.

Reng¢r|ng og vedligeholdelse
Afbryd forbindelsen fgr renggring: Tag stikket ud af stikkontakten fgr
renggring.
Korrekte renggringsmetoder: Brug ikke flydende renggringsmidler eller
aerosol. Brug en fugtig klud til renggring.
Udskiftning af batteri: Tag stikket ud af stikkontakten, fgr du udskifter batteriet.
Ingen dele, der kan serviceres af brugeren: Dette produkt ma ikke skilles ad.
Overlad kun service til kvalificeret servicepersonale.

. Begraensninger for brug

Tilsigtede brugere: Dette produkt er ikke beregnet til at blive brugt af person-
er (herunder bgrn) med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller
manglende erfaring og viden, medmindre de er blevet overvaget eller instrue-
ret af en ansvarlig person.

Hold opsyn med bgrn: Sgrg for, at bgrn ikke leger med produktet. Efterlad
ikke produktet inden for reekkevidde af bgrn uden opsyn.

Meddelelse om beskyttelse af personlige oplysninger

Vaer opmaerksom pa potentielle risici for privatlivets fred, nar du bruger
elektronisk udstyr som f.eks. babyalarmer.

Sgrg for, at produktet ikke har veeret brugt far kgbet.

Nulstil babyalarmen, hvis den ikke skal bruges i en laengere periode.

. Yderligere sikkerhedsforanstaltninger

Produktmaerkat: Find vigtige oplysninger pa typeskiltet i bunden af
babyenhedens base.

Undga elektrisk stgd:

Skil ikke produktet ad. Forkert samling kan forarsage elektrisk stgd.

Skub ikke genstande ind i abninger; det kan medfgre kontakt med farlige
spaendingspunkter eller forarsage kortslutning.

Miljgmaessige forhold:

Brug ikke produktet i omrader uden ordentlig ventilation.

Ma ikke placeres i naserheden af varmekilder som radiatorer, varmeregistre,
komfurer eller andre apparater, der producerer varme.

Brug i ngdstilfeelde: Brug ikke dette produkt som medicinsk monitor eller til
ngdkommunikation.

Handtering af komponenter: Afbryd ikke strgmadaptere eller udskift stik; det
kan skabe farlige situationer.
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6.
7.
8.
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Lys-projektor
Hgjttaler

Lydstyrke

Mikrofon

Taend/sluk

Natlys

Lydstyrke +.
Powerlight

Natlys taendt/slukket
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Lydindikator

Tal tilbage-knap
Mikrofon

Lydstyrke

Hvid stgj/vuggeviser
Tand/sluk
Powerlight
Lydstyrke +.
Vibration & projektor
taend/sluk

10. Opladningsdock
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Status for tilslutning

Hvid staj / vuggeviser til/fra
Vibration on/off

Mute on/off

Natlys taendt/slukket
Batteristatus

Status for temperatur

ay

-
.

-
v

NiMH AAA
“ 400mAh
- genopladelig*.
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@ Tendt og tilsluttet @ Tendt og tilsluttet
@ intet batteri installeret @ Frakoblet

@ suket og opladnin @ Ingen strgm

Uden for raekkevid
af babyenheden

« Batteriet er lavt
@D T=ndt og opladni

Problemer med
forbindelser
Flyt enheder



3 timer

6 timer - aktiv
12 timer - pa standby
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Hvid staj 1

Hvid stgj 2

Vuggevise 1
Vuggevise 2
Vuggevise 3
Vuggevise 4
Vuggevise 5
Vuggevise 6
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GENEREL PRODUKTPLEJE

Falg disse retningslinjer for at sikre, at dette produkt fungerer godt og ser godt ud:

= Undga at placere det i naerheden af varmeapparater og enheder, der genererer
elektrisk stgj (f.eks. motorer eller lysstofrgr).

= Udseet den IKKE for direkte sollys eller fugt.

= Undga at tabe produktet eller behandle det groft.

= Renggr med en blgd klud.

= Nedsaenk dem IKKE i vand, og renggr dem ikke under vandhanen.

= Brug IKKE renggringsspray eller flydende renggringsmidler.

= Sgrg for, at babyenheden og foraeldreenheden er tgrre, fgr du slutter dem til
lysnettet igen.

Funktion til lagring af hukommelse

Babyalarmen husker den sidste tilstand, fgr foraeldreenheden eller babyenheden
blev slukket. Hvis natlyset er taendt, forbliver det teendt, nar baby- eller
foreeldreenheden er teendt.

VOX-TILSTAND

Nar foreeldreenheden kontinuerligt modtager omgivende lyd pa mindre end 50
dB fra babyenheden i et minut, gar foreeldreenheden automatisk i Standy Mode,
og hgjttaleren deempes. Nar lyden er hgjere end 50 dB, vagner foreeldreenheden
og genoptager normal drift.

OPBEVARING
Nar du ikke skal bruge babyalarmen i et stykke tid, skal du opbevare den pa et
kgligt og tgrt sted.

SPECIFIKATIONER

Frekvensomrade: 2,4 GHz FHSS

RF-frekvensomrade: 2402-2480MHz

Maksimal effekt: 3W

Type C-opladningsspaending:5V DC

Arbejdsomrade: 2300 meter /1000 fod (ingen forhindring)
Driftsstrgm: Volumen Max <180mA

Afspilningstid for foreeldreenhed: 26 timer
Foreeldreenhedens standby-tid 212 timer

Opladningstid for foreeldreenhed: < 3 timer
Driftstemperatur:0 C-40 C

Strgmkrav :

Foreeldreenhed: DC - 750mAH Ni-MH batteri x 3 (AAA / HR03) medfglger
Strgmadapter til foreeldreenhed: Udgang: 5V DC T000mA
Strgmadapter til babyenhed: Udgang: 5V DC T000mA

Brug kun medfglgende adaptere
Indgang: 100-240VAC~ 50/60Hz 150mA

Brug kun genopladelige NiMH-batterier, der er anfgrt nedenfor:
CORUN, Ni-MH-AAAJ400 (Betegnelsesnr.: Ni-MH AAA 400mAh 1,2V)
Forsigtighed: Eksplosionsfare, hvis batteriet udskiftes med en forkert type!
Bortskaf brugte batterier i henhold til anvisningerne.



For udstyr, der kan tilsluttes, skal stikkontakten veere installeret i nserheden af
udstyret og veere let tilgeengelig.

Information Stremadapter:

Producentens navn og adresse:

Vtech Telecommunications LTD, 23/F, Tai Ping Industrial Centre, Block 1, 57 Ting
Kok Road, Tai Po, Hong Kong.

Udgangseffekt: 2,7 W

Gennemsnitlig aktiv effektivitet: 74,9

Effektivitet ved lav 10% belastning: -

GENVINDING

Dette produkt baerer det selektive sorteringssymbol for affald af elektrisk og
elektronisk udstyr (WEEE). Det betyder, at dette produkt skal handteres i henhold
til det europeeiske direktiv 2012/19/EU for at blive genbrugt eller demonteret for at
minimere dets indvirkning pa miljget. Brugeren kan veelge at give sit produkt til
en kompetent genbrugsorganisation eller til forhandleren, nar han kgber nyt
elektrisk eller elektronisk udstyr.

Erklaering om overensstemmelse

Commaxx erkleerer hermed, at radioudstyrstypen Alecto DBX150 er i overens-
stemmelse med direktiv 2014/53/EU. Den fulde tekst af EU-overensstemmelse-
serklzaeringen er tilgaengelig pa fglgende internetadresse: https://commaxx-certifi-
cates.com/doc/dbx150_doc.pdf

Garanti for produktet:
Dette produkt leveres med 24 maneders garanti fra kgbsdatoen. | denne periode
vil eventuelle defekter i materialer eller udfgrelse blive repareret eller udskiftet.

Alecto

Alecto is a brand of Commaxx B.V.

Service / Help ? www.alecto.nl
support.alectobaby.nl
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SAKERHET, VARNINGAR OCH FORSIKTIGHETSATGARDER

Allmanna sakerhetsanvisningar

1.

2.

Overvakning av vuxen kréavs: Du maste stalla upp och anvanda denna produkt
som vuxen. Lat inte barn installera eller anvanda utrustningen.

Ersatter inte tillsyn: Denna produkt ar inte en ersattning for ansvarsfull
vuxenovervakning av ditt spadbarn. Forlita dig inte enbart pa denna enhet for
att dvervaka ditt barn.

Medicinsk anvandning forbjuden: Anvand inte den har produkten som en
medicinsk enhet. Den ar endast avsedd att hjalpa dig att dvervaka ditt barn.
Regelbundna  funktionskontroller: Du maste  testa ljud-  och
videomottagningen varje gang du slar pa enheterna eller flyttar nagra
komponenter for att sakerstalla att de fungerar korrekt.

Forhindra att barn kommer at den: Lat inte barn leka med denna produkt.
Forvara alla komponenter utom rackhall for barn.

2. Riktlinjer for installation

1.

2.

3.
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Begransning av hojd: OBSERVERA: Installera inte babyenheten pa en hojd dver
2 meter (6,5 fot).

Stabil placering: Se till att produkten placeras pa en stabil, plan yta. Placera den
inte pa instabila bord, hyllor, stativ eller andra ytor som kan tippa.

Ventilation: Blockera inte ventilationséppningar. Undvik att placera produkten
pa mjuka ytor som sangar, soffor eller mattor som kan hindra luftflédet.
Undvik vattenexponering: Anvand inte produkten i narheten av vatten eller i
fuktiga miljder (t.ex. badrum, kdk, tvattstugor, pooler).

Intrdngning av foremal och vatska: For inte in foremal i ventilationsspringor
eller 6ppningar. Spill inte vatskor pa eller i produkten.

. Sdkerhet for stromforsorjning och sladd

Anvand endast medféljande adaptrar: Du far endast anvanda de natadaptrar
som medfoljer denna produkt. Anvand inte adaptrar fran andra enheter.
Adapterns orientering: Se till att adaptrarna ar anslutna till vertikala eller
golvmonterade vagguttag. Anvand inte takmonterade uttag eller uttag under
bordet.

Modifiera inte adaptrarna: Skar inte av strémadaptrarna for att ersatta dem
med andra kontakter; detta skapar en farlig situation.

Tillgangligt uttag: Se till att eluttaget ar installerat nara utrustningen och att
det alltid ar lattatkomligt.

Skydda stromkablar: Lat inte nagot vila pa natsladdarna. Placera sladdarna sa
att de inte utgor en snubbelrisk och sa att de inte skadas.

Undvik o6verbelastning: Overbelasta inte vdgguttagen och anvand inte
forlangningssladdar, eftersom det kan leda till brand eller elektriska stotar.

. Batterihantering och sidkerhet

Anvand endast specificerat batteri: FORSIKTIGHET: Anvand endast det batteri
som medféljer denna produkt. Om du anvander en felaktig batterityp kan det
orsaka en explosion.

Extrema forhallanden ar forbjudna:

Utsatt inte batteriet for hdga temperaturer eller eld.

Utsatt inte batteriet for lagt lufttryck pa hog hojd.
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Batteriet far inte krossas, punkteras eller demonteras.

Korrekt avfallshantering:

Kasta inte batteriet i eld eller i en varm ugn.

Kassera forbrukade batterier i enlighet med lokala foreskrifter. Far inte
forbrannas eller kastas i allmanna sopor.

Risker for lackage och explosion:

Om batteriet lamnas i miljder med hog temperatur kan det orsaka explosion
eller lackage.

Om batteriet utsatts for extremt lagt lufttryck kan det leda till explosion eller
lackage.

5. Rengdring och underhall

1.

2.
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Koppla fran foére rengéring: Koppla bort produkten fran vagguttaget fére
rengdring.

Korrekta rengdringsmetoder: Anvand inte flytande rengdringsmedel eller
aerosolrengoéringsmedel. Anvand en fuktig trasa for rengoéring.

Byte av batteri: Koppla ur stromkablarna innan du byter batteri.

Inga delar som kan servas av anvandaren: Produkten far inte demonteras.
Endast kvalificerad servicepersonal far utféra service.

. Restriktioner fér anvandning

Avsedda anvandare: Denna produkt ar inte avsedd att anvandas av personer
(inklusive barn) med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental férmaga, eller som
saknar erfarenhet och kunskap, savida de inte har fatt tillsyn eller instruktioner
av en ansvarig person.

Overvaka barn: Se till att barn inte leker med produkten. LAmna inte produk-
ten inom rackhall foér odvervakade barn.

Meddelande om sekretess

Var medveten om potentiella integritetsrisker nar du anvander elektroniska
enheter som babyvakter.

Kontrollera att produkten inte har anvants fore képet.

Aterstall babyvakten om den inte ska anvandas under en langre period.

. Ytterligare sékerhetsatgarder

Produktens etikett: Viktig information finns pa namnskylten langst ned pa
babyenhetens bas.

Undvik elektriska stotar:

Demontera inte produkten. Felaktig montering kan orsaka elektriska stotar.
Skjut inte in féremal i 6ppningar; detta kan leda till kontakt med farliga
spanningspunkter eller orsaka kortslutning.

Miljoférhallanden:

Anvand inte produkten i utrymmen utan ordentlig ventilation.

Placera inte produkten nara varmekallor som radiatorer, varmeregister, spisar
eller andra apparater som avger varme.

Anvandning i nédsituationer: Anvand inte den har produkten som medicinsk
monitor eller for nédkommunikation.

Hantering av komponenter: Stang inte av natadaptern och byt inte ut stick-
kontakten, eftersom detta kan skapa farliga situationer.
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Ljusprojektor
Hogtalare

Volym - Mikrofon
Mikrofon

Strom palav
Nattljus

Volym +
Stromljus
Nattlampa pa/av
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Ljudindikator

Talk back-knapp

Mikrofon

Volym

Vitt brus/vaggvisor

Strom palav

Stromljus

Volym +

. Vibration & projektor pa/av
0. Laddningsdocka
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Status for anslutning
Vitt brus / vaggvisor palav

ay

{; Vibration pa/av

¥ Ljuddampare pa/av
9 Nattljus pa/av

am Batteristatus

-

Temperaturstatus

\./ 1

NiMH AAA
400mAh
uppladdningsbar*



PA / AV

@ Pa och uppkopplad
@ Avsténgd
@ 'ngen strom

o Paslagen och uppkopplad
® Inget batteri installerat

@ A, 3 1addning

Utanfor rackvidd
fran babyenheten

| & Batteriet ar svagt
@D Paslagen & laddni

Problem med
anslutningar
flytta enheter
narmare

/



3 timmar

6 timmar - Aktiv
12 timmar - Avvakta
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Vitt brus 1
Vitt brus 2
Lullaby 1
Lullaby 2
Lullaby 3
Lullaby 4
Lullaby 5
Lullaby 6
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ALLMAN PRODUKTVARD

Folj dessa riktlinjer for att se till att produkten fungerar bra och ser bra ut:

= Undvik att placera den i narheten av varmeapparater och enheter som
genererar elektriskt brus (t.ex. motorer eller lysror).

= Utsatt den INTE for direkt solljus eller fukt.

= Undvik att tappa produkten eller att behandla den ovarsamt.

= Rengo6r med en mjuk trasa.

= Sank INTE ned dem i vatten och rengor dem inte under kranen.

= Anvand INTE rengoéringsspray eller flytande rengéringsmedel.

= Setill att babyenheten och foéraldraenheten ar torra innan du ansluter dem till
elnatet igen.

Funktion fér minneslagring

Babyvakten minns det senaste tillstdndet innan foéraldraenheten eller
babyenheten stangdes av. Om nattlampan ar tand foérblir den tand nar
babyenheten eller féraldraenheten ar paslagen.

VOX-LAGE

Nar foraldraenheten kontinuerligt tar emot omgivningsljud som ar lagre an 50 dB
fran babyenheten under en minut, gar foéraldraenheten automatiskt in i
Standy-lage och hoégtalaren tystas. Nar ljudet ar hégre an 50 dB vaknar
foraldraenheten och atergar till normalt lage.

FORVARING
Nar du inte ska anvanda babyvakten under en tid, férvara den pa en sval och torr
plats.

SPECIFIKATIONER

Frekvensomrade: 2,4 GHz FHSS

RF-frekvensomrade: 2402-2480MHz

Maximal effekt: 3W

Typ C laddningsspanning: 5V DC

Arbetsomrade: 2300 meter /1000 fot (inget hinder)
Strom for drift: Volym Max <180mA

Speltid for féraldraenhet: 26 timmar

Standby-tid for foraldraenhet 212 timmar

Laddningstid for foraldraenhet: < 3 timmar
Drifttemperatur : 0C-40C

Strémbehov :

Foraldraenhet: DC - 750mAH Ni-MH-batteri x 3 (AAA / HRO3) medfoljer
Stromadapter for foraldraenhet: Utgang: 5V DC 1000mA
Stromadapter for babyenhet: Utgang: 5V DC 1000mA

Anvand endast medfdljande adaptrar
Ingang: 100-240VAC 100-240VAC~ 50/60HZz 150mA

Anvand endast uppladdningsbara NiMH-batterier enligt nedan:
CORUN, Ni-MH-AAAJ40O0 (beteckningsnummer: Ni-MH AAA 400mAh 1,2V)
Varning och forsiktighet: Explosionsrisk om batteriet byts ut mot en felaktig typ!
Kassera forbrukade batterier enligt anvisningarna.



For inkopplingsbar utrustning ska vagguttaget installeras nara utrustningen och
vara lattatkomligt.

Information Stromadapter:

Tillverkarens namn och adress:

Vtech Telecommunications LTD, 23/F., Tai Ping Industrial Centre, Block 1, 57 Ting
Kok Road, Tai Po, Hong Kong.

Uteffekt: 2,7 W

Genomsnittlig aktiv verkningsgrad: 74,9%.

Verkningsgrad vid lag belastning pa 10%: -

ATERVINNING

Denna produkt ar féorsedd med symbolen for selektiv sortering av avfall som utgors
av eller innehaller elektriska eller elektroniska produkter (WEEE). Detta innebar att
produkten maste hanteras i enlighet med EU-direktiv 2012/19/EU fér att kunna
atervinnas eller demonteras for att minimera dess paverkan pa miljéon. anvandaren
kan valja att lamna produkten till en behoérig atervinningsorganisation eller till
aterforsaljaren nar han képer en ny elektrisk eller elektronisk utrustning.

Forsakran om Overensstammelse

Harmed forsakrar Commaxx att radioutrustningen av typen Alecto DBX150
dverensstammer med direktiv 2014/53/EU. Den fullstandiga texten till EU-forsakran
om Overensstémmelse finns  tillgdnglig pa& foéljande internetadress:
https://commaxx-certificates.com/doc/dbx150_doc.pdf

Garanti fér produkten:

Denna produkt levereras med 24 manaders garanti fran inkdpsdatum. Under
denna period kommer eventuella defekter i material eller utférande att repareras
eller ersattas

Alecto

Alecto is a brand of Commaxx B.V.

Service / Help ? www.alecto.nl
support.alectobaby.nl
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TURVALLISUUS, VAROITUKSET JA VAROITUKSET

Yleiset turvallisuusohjeet

1.

2.

Tarvitaan aikuisen valvontaa: Sinun on asetettava tdma tuote ja kaytettava sita
aikuisena. Ala anna lasten asentaa tai kayttaa laitetta.

Ei korvaa valvontaa: Tama tuote ei korvaa lapsen vastuullista aikuisen valvontaa.
Alé luota pelkastaan tahan laitteeseen lapsesi valvonnassa.

Ladketieteellinen kayttd kielletty: Ald kaytd tatd tuotetta |d&kinnallisena
laitteena. Se on tarkoitettu ainoastaan auttamaan sinua vauvasi valvonnassa.
Saanndlliset toimintatarkastukset: Sinun on testattava aanen ja videon
vastaanotto aina, kun kaynnistat yksikot tai siirrat komponentteja, jotta voit
varmistaa niiden moitteettoman toiminnan.

Esta lasten paasy: Ald anna lasten leikkia talla tuotteella. Pida kaikki osat lasten
ulottumattomissa.

2. Asennusohjeet

1.

2.

Korkeusrajoitus: VAROITUS: Ald asenna vauvayksikkda yli 2 metrin (6,5 jalan)
korkeuteen.

Vakaa sijoittaminen: Varmista, ettd tuote on sijoitettu vakaalle, tasaiselle
alustalle. Al3 sijoita sitd epavakaille pdydille, hyllyille, jalustoille tai millekaan
kaatumiselle alttiille pinnalle.

llmanvaihto: Ald tuki ilmanvaihtoaukkoja. VAltd tuotteen sijoittamista
pehmeille pinnoille, kuten sangyille, sohville tai matoille, jotka voivat estaa
ilmavirtauksen.

Valta altistumista vedelle: Ald kadyta tata tuotetta veden lahella tai kosteissa
tiloissa (esim. kylpyhuoneet, keittiot, pesutilat, uima-altaat).

Esineiden ja nesteiden tunkeutuminen: Ald tyénna esineitd tuuletusrakoihin
tai -aukkoihin. Al3 3ikyta nesteita tuotteen paalle tai sisdan.

3. Virtalahteen ja johdon turvallisuus

1.

Kayta vain mukana toimitettuja sovittimia: Sinun on kaytettava vain taman
tuotteen mukana toimitettuja virtasovittimia. Ald kaytd muiden laitteiden
sovittimia.

Sovittimen suuntaus: Varmista, etta sovittimet on kytketty pystysuoraan tai
lattiaan asennettuihin seindpistorasioihin. Al kadytad kattoon kiinnitettyja tai
poéydan alle asennettuja pistorasioita.

Ald muokkaa sovittimia: Al katkaise virtasovittimia vaihtaaksesi ne muihin
pistokkeisiin; tama aiheuttaa vaaratilanteen.

Helposti saatavilla oleva pistorasia: Varmista, etta pistorasia on asennettu
laitteen lahelle ja etta se on aina helposti saatavilla.

Suojaa virtajohdot: Ald anna mink&an nojata virtajohtojen paalle. Sijoita johdot
siten, etta ne eivat aiheuta kompastumisvaaraa ja eivat vahingoitu.

Valta ylikuormitusta: Ala ylikuormita pistorasioita tai kdyta jatkojohtoja, silla
tama voi aiheuttaa tulipalon tai sahkoiskun.wall outlets or use extension cords,
as this may result in fire or electric shock.

4. Akkujen kasittely ja turvallisuus

1.

2.

Kayta vain maariteltya akkua: VAROITUS: Kayta vain tdman tuotteen mukana
toimitettua akkua. Vaaran tyyppisen pariston kaytto voi aiheuttaa rajahdyksen.
Aarimmaiset olosuhteet kielletty:
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Al3 altista akkua korkeille lampétiloille tai tuleen.

Al3 altista akkua alhaiselle ilmanpaineelle korkealla.

Ald murskaa, lyd tai pura akkua.

Asianmukainen havittaminen:

Al& havita akkua tuleen tai kuumaan uuniin.

Havita kaytetyt akut paikallisten maaraysten mukaisesti. Al polta tai heita
yleiseen jatteeseen.

Vuoto- ja rajahdysvaara:

. Akun jattaminen korkean lampotilan ymparistdon voi aiheuttaa rajahdyksen

tai vuodon.
Akun altistaminen erittain alhaiselle ilmanpaineelle voi aiheuttaa rajahdyksen
tai vuodon.

5. Puhdistus ja huolto

1.
2.

3.
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Irrota virta ennen puhdistusta: Irrota tuote pistorasiasta ennen puhdistusta.
Oikeat puhdistusmenetelmat: Ala kayta nestemaisia tai
aerosolipuhdistusaineita. Kayta puhdistukseen kosteaa liinaa.

Pariston vaihto: Irrota virtajohdot ennen akun vaihtamista.

Ei kayttajan huollettavia osia: Ald pura tatd tuotetta. Anna huolto vain patevan
huoltohenkildston tehtavaksi.

. Kayttorajoitukset

Kayttotarkoitus: Tata tuotetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkildiden (mukaan
lukien lapset) kayttoodn, joilla on heikentyneet fyysiset, sensoriset tai henkiset
kyvyt tai joilla ei ole riittavasti kokemusta tai tietoa, ellei vastuuhenkilo ole
antanut heille valvontaa tai opastusta.

Valvo lapsia: Varmista, ettd lapset eivat leiki tuotteella. Al3 jata tuotetta
valvomattomien lasten ulottuville.

Tietosuojailmoitus

Ole tietoinen mahdollisista yksityisyyden suojaan liittyvista riskeista, kun kaytat
elektronisia laitteita, kuten lastenvalvontalaitteita.

Varmista, etta tuotetta ei ole kaytetty ennen ostamista.

Nollaa itkuhalytin, jos sita ei kayteta pitkaan aikaan.

. Muita turvallisuusvarotoimia

Tuotteen etiketti: Etsi vauvayksikén pohjan alareunassa olevasta nimikilvesta
tarkeita tietoja.

Valta sahkdisku:

Al3 pura tuotetta. Virheellinen kokoaminen voi aiheuttaa sdhkoiskun.

Al tydnna esineitd aukkoihin; tdma voi koskettaa vaarallisia jannitekohtia tai
aiheuttaa oikosulun.

Ymparistoolosuhteet:

Al kdyta tuotetta tiloissa, joissa ei ole asianmukaista ilmanvaihtoa.

Al sijoita lahelle Ammdnlahteitd, kuten lampdpattereita, lampdrekistereits,
uuneja tai muita lampoa tuottavia laitteita.

Hatakaytto: Al kayta tata tuotetta lddketieteellisend monitorina tai hatavi-
estintaan.

Komponenttien kasittely: Ald katkaise virtasovittimia tai vaihda pistokkeita;
tama voi aiheuttaa vaaratilanteita.
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Valoprojektori
Kaiutin
Ainenvoimakkuus -
Mikrofoni

Virta paalle/pois
Yovalo
Ainenvoimakkuus +
Virtavalo

Yovalo paalle/pois
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Aini-ilmaisin
Takaisin-puhelupainike
Mikrofoni

Ainenvoimakkuus -
Valkoinen aani/tuutulaulu
Virta paalle/pois

Virtavalo

Ainenvoimakkuus +

Tarina & projektori paalle/pais
Latauslaituri



Yhteyden tila
Valkoinen melu / tuutulaulu paalle/pois pz

ay

{; Tarina paalle/pois

X Mykistys paalle/pois
‘9= Yovalo paille/pois
am  Akun tila

°C Lampétila

NiMH AAA
400mAh
ladattava*



O

@ On & Connected @ On & Connected
@ Eiasennettua akkua @ Pois paalta
@ paalté ja lataus @ Eivirtaa

Vauvayksikon kant
an ulkopuolella

@ Axku on tyhja
@D P:illa ja lataus

Yhteysongelma
siirra yksikoita
lahemmas



3 tuntia

6 tuntia - aktiivinen
12 tuntia - valmiustilassa
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YLEINEN TUOTEHOITO

Noudata seuraavia ohjeita, jotta tama tuote toimisi hyvin ja nayttaisi hyvalta:

= Valta asettamista lahelle lammityslaitteita ja laitteita, jotka aiheuttavat
sahkoista melua (esimerkiksi moottorit tai loistelamput).

= ALA altista sita suoralle auringonvalolle tai kosteudelle.

= Valta pudottamasta tuotetta tai kasittelemasta sita karkeasti.

= Puhdista pehmealla liinalla.

= ALA upota veteen &ldka puhdista hanan alla.

= ALA kayta puhdistussuihkeita tai nestemaisia puhdistusaineita.

= Varmista, etta vauvayksikkd ja vanhempien yksikkd ovat kuivia, ennen kuin
kytket ne uudelleen verkkovirtaan.

Muistin tallennustoiminto

Iltkuhalytin muistaa viimeisimman tilan ennen kuin vanhempainyksikkd tai
vauvayksikkd on kytketty pois paalta. Jos yévalo on paalla, se pysyy paalla, kun
vauvayksikko tai vanhempien yksikko on paalla.

VOX-TILA

Kun vanhempainyksikkd vastaanottaa jatkuvasti alle 50 dB:n ymparistéaanta
vauvayksikosta yhden minuutin ajan, vanhempainyksikkd siirtyy automaattisesti
Standy-tilaan ja kaiutin mykistyy. Kun aani on kovempi kuin 50dB, vanhempien
yksikko heraa ja jatkaa normaalisti.

SAILYTYS
Kun et aio kayttaa itkuhalytinta vahaan aikaan, sailyta niita viileassa ja kuivassa
paikassa.

TEKNISET TIEDOT

Taajuusalue: 24CHz FHSS

RF-taajuusalue: 2402-2480MHz

Maksimiteho: 3W

C-tyypin latausjannite: 5V DC

Tybalue: 2300 metria /1000 jalkaa (ei estetta).
Kayttovirta: <1I80mA

Vanhemman yksikdn soittoaika: 26 tuntia.
Vanhemman yksikén valmiusaika 212 tuntia.
Vanhemman yksikén latausaika:< 3hours.
Kayttolampotila: 0 C-40 C

Tehontarve :

Vanhemman yksikén : DC - 750mAH Ni-MH akku x 3 (AAA / HRO3) mukana
toimitettuna.

Vanhemman yksikén virtalahde: Lahto: 1: DC 1000mA
Vauvayksikon virtalahde: Lahto: 1000mA

Kayta vain mukana toimitettuja adaptereita
Tulo: 1: 50/60Hz 150mA.

Kayta vain alla lueteltuja ladattavia NiMH-akkuja:
CORUN, Ni-MH-AAAJ400 (Nimitysnumero: Ni-MH AAA 400mAh 1.2V).
Varoitus: Rajahdysvaara, jos akku vaihdetaan vaaran tyyppiseen!



Havita kaytetyt paristot ohjeiden mukaisesti.

Pistokelpoisten laitteiden pistorasia on asennettava laitteen lahelle ja sen on oltava
helposti saatavilla.

Tietoja Virtasovitin:

Valmistajan nimi ja osoite:

Vtech Telecommunications LTD, 23/F., Tai Ping Industrial Centre, Block 1, 57 Ting
Kok Road, Tai Po, Hong Kong.

Lahtoteho: 27 W

Keskimaarainen aktiivinen hydtysuhde: 74,9 %

Hyotysuhde alhaisella 10 prosentin kuormituksella: -

KIERRATYS

Tassa tuotteessa on sahko- ja elektroniikkalaiteromun (WEEE) valikoiva
lajittelusymboli. Tama tarkoittaa, etta tata tuotetta on kasiteltava EU:n direktiivin
2012/19/EU mukaisesti, jotta se voidaan Kkierrattdd tai purkaa, jotta sen
ymparistovaikutukset voidaan minimoida. Kayttaja voi valita, luovuttaako han
tuotteensa toimivaltaiselle kierratysorganisaatiolle vai jalleenmyyjalle ostaessaan
uuden sahko- tai elektroniikkalaitteen.

Vaatimustenmukaisuusvakuutus

Commaxx vakuuttaa taten, etta Alecto DBX150 -tyyppinen radiolaite on direktiivin
2014/53/EU mukainen. EU:n vaatimustenmukaisuusvakuutuksen koko teksti on
saatavilla seuraavassa internet-osoitteessa:
https://commaxx-certificates.com/doc/dbx150_doc.pdf.

Takuu:
Talla tuotteella on 24 kuukauden takuu ostopaivasta. Tana aikana kaikki materiaali-
tai valmistusvirheet korjataan tai korvataan.

Alecto

Alecto is a brand of Commaxx B.V.

Service / Help ? www.alecto.nl
support.alectobaby.nl
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Petna instrukcja obstugi



BEZPIECZENSTWO, OSTRZEZENIA | PRZESTROGI

Ogodlne instrukcje bezpieczenstwa

1.

Wymagany nadzdr osoby dorostej: Produkt musi by¢ konfigurowany i
obstugiwany przez osobe dorostg. Nie zezwalaj dzieciom na konfigurowanie
lub obstuge urzadzenia.

Nie zastepuje nadzoru: Niniejszy produkt nie zastepuje odpowiedzialnego
nadzoru osoby dorostej nad niemowleciem. Nie nalezy polegac¢ wytgcznie na
tym urzadzeniu w celu monitorowania dziecka.

Uzycie medyczne zabronione: Nie nalezy uzywac tego produktu jako
urzadzenia medycznego. Jest on przeznaczony wytgcznie do pomocy w
nadzorowaniu dziecka.

Regularne kontrole dziatania: Nalezy przetestowac odbidr dZzwieku i obrazu za
kazdym razem, gdy witgcza sie urzadzenia lub przenosi jakiekolwiek
komponenty, aby upewnic sie, ze dziatajg one prawidtowo.

Zapobieganie dostepowi dzieci: Nie nalezy pozwalac¢ dzieciom na zabawe tym
produktem. Wszystkie elementy nalezy przechowywa¢ w miejscu
niedostepnym dla dzieci.

2. Wskazoéwki dotyczace instalacji

1.

2.

— W

Ograniczenie wysokosci: PRZESTROCA: Nie nalezy instalowac urzadzenia dla
dzieci na wysokosci powyzej 2 metréw (6,5 stopy).

Stabilne umieszczenie: Produkt nalezy umiesci¢ na stabilnej, ptaskiej
powierzchni. Nie nalezy umieszcza¢ go na niestabilnych stotach, pdtkach,
stojakach lub innych powierzchniach podatnych na przewrdcenie.
Wentylacja: Nie nalezy blokowac otwordw wentylacyjnych. Nalezy unikac
umieszczania produktu na miekkich powierzchniach, takich jak t6zka, sofy lub
dywaniki, ktére moga utrudniac przeptyw powietrza.

Unika¢ kontaktu z woda: Nie uzywaj tego produktu w poblizu wody lub w
wilgotnym srodowisku (np. w tazienkach, kuchniach, pralniach, basenach).
Przedostawanie sie przedmiotow i cieczy: Nie wktadac¢ przedmiotéw do
szczelin wentylacyjnych lub otwordw. Nie rozlewac ptyndw na produkt ani do
jego wnetrza.

. Bezpieczenstwo zasilacza i przewodu

Nalezy uzywac wytgcznie dostarczonych zasilaczy: Nalezy uzywac wytacznie
zasilaczy dostarczonych z tym produktem. Nie nalezy uzywac zasilaczy od
innych urzadzen.

Orientacja adaptera: Adaptery nalezy podtgczac do pionowych lub
podtogowych gniazdek sciennych. Nie nalezy uzywac¢ gniazd montowanych
na suficie lub pod stotem.

Nie modyfikowac adapteréw: Nie nalezy odcinac¢ adapteréw zasilania w celu
zastgpienia ich innymi wtyczkami; stwarza to niebezpieczng sytuacje.
Dostepne gniazdko: Upewnij sie, ze gniazdo zasilania jest zainstalowane w
poblizu urzadzenia i jest tatwo dostepne przez caty czas.

Ochrona przewodoéw zasilajgcych: Nie wolno dopusci¢, aby cokolwiek
spoczywato na przewodach zasilajgcych. Przewody nalezy utozy¢ w taki
sposob, aby uniknac ryzyka potkniecia i uszkodzenia.

Unikaj przecigzania: Nie nalezy przecigza¢ gniazdek sciennych ani uzywac
przedtuzaczy, poniewaz moze to spowodowac pozar lub porazenie prgdem.



4. Obstuga i bezpieczenstwo akumulatora

1.

HUWN

® N o

1.

Nalezy uzywac wytgcznie okreslonego akumulatora: UWAGA: Nalezy uzywac
wytgcznie akumulatora dostarczonego z tym produktem. Uzycie niewtasci-
wego typu baterii moze spowodowac wybuch.

Warunki ekstremalne zabronione:

Nie wystawiac baterii na dziatanie wysokich temperatur lub ognia.

Nie naraza¢ akumulatora na dziatanie niskiego ci$nienia powietrza na duzych
wysokosciach.

Nie zgniatac, nie przektuwac ani nie demontowac baterii.

Prawidtowa utylizacja:

Nie nalezy wrzucac baterii do ognia lub gorgcego piekarnika.

Zuzyte baterie nalezy utylizowac zgodnie z lokalnymi przepisami. Nie spalac
ani nie wyrzucac do odpadéw ogdlnych.

Ryzyko wycieku i wybuchu:

Pozostawienie akumulatora w srodowisku o wysokiej temperaturze moze
spowodowac wybuch lub wyciek.

Poddanie akumulatora skrajnie niskiemu cisnieniu powietrza moze
spowodowac wybuch lub wyciek.

5. Czyszczenie i konserwacja

1.

2.

3.
4.

Odtaczanie przed czyszczeniem: Przed czyszczeniem nalezy odtaczyc
urzadzenie od gniazdka elektrycznego.

Witasciwe metody czyszczenia: Nie uzywaj srodkow czyszczacych w ptynie lub
aerozolu. Do czyszczenia nalezy uzywac wilgotnej szmatki.

Wymiana baterii: Przed wymiang baterii nalezy odtgczy¢ przewody zasilajgce.

Brak czesci serwisowanych przez uzytkownika: Nie nalezy demontowac tego
produktu. Serwisowanie nalezy zleca¢ wytgcznie wykwalifikowanemu
personelowi.

6. Ograniczenia uzytkowania

1.

Przeznaczenie uzytkownika: Niniejszy produkt nie jest przeznaczony do
uzytku przez osoby (w tym dzieci) o ograniczonych zdolnosciach fizycznych,
sensorycznych lub umystowych lub nieposiadajgce doswiadczenia i wiedzy,
chyba ze bedg one nadzorowane lub zostang poinstruowane przez odpow-
iedzialng osobe.

Nadzdr nad dziecmi: Upewnic sie, ze dzieci nie bawig sie produktem. Nie
pozostawiac produktu w zasiegu dzieci bez nadzoru.

Informacja o ochronie prywatnosci

Nalezy by¢ swiadomym potencjalnych zagrozen prywatnosci podczas
korzystania z urzgdzen elektronicznych, takich jak nianie elektroniczne.
Przed zakupem nalezy upewnic sie, ze produkt nie byt uzywany.

Jesli niania elektroniczna nie bedzie uzywana przez dtuzszy czas, nalezy ja
zresetowac.

7. Dodatkowe srodki ostroznosci

1.

2.
3.

Etykieta produktu: Wazne informacje znajduja sie na tabliczce znamionowej
w dolnej czesci podstawy elektronicznej niani.

Unikac porazenia prgdem:

Nie nalezy demontowac produktu. Nieprawidtowy montaz moze



Now

spowodowac porazenie prgdem.

Nie wolno wpychac¢ przedmiotéw do otwordw; moze to spowodowac
kontakt z punktami pod niebezpiecznym napieciem lub zwarcie.
Warunki Srodowiskowe:

Nie uzywaj produktu w miejscach bez odpowiedniej wentylacji.

Nie umieszczac w poblizu zrodet ciepta, takich jak grzejniki, rejestratory
ciepta, piece lub inne urzgdzenia wytwarzajgce ciepto.

Uzycie w nagtych wypadkach: Nie uzywaj tego produktu jako monitora
medycznego ani do komunikacji w nagtych wypadkach.

Obstuga komponentdéw: Nie nalezy odcinac zasilaczy ani wymieniac
wtyczek; moze to spowodowac niebezpieczne sytuacje.
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Lampka nocna
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Podswietlenie
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Wskaznik dzwieku
Przycisk cofania rozmowy
Mikrofon

Gtosnos¢ -

Bialy szum/kotysanki
Wiaczanie/wylaczanie zasilania
Podswietlenie

Gtosnosé +

Wibracje i wigczanie/wytacza-
nie projektora

10. Stacja dokujaca do tadowania



Status potaczenia
Bialy szum / kolysanki wiaczone/wylaczi

ay

{; Wibracje wigczone/wytaczone

X  Wyciszenie wi.

#:  Lampka nocna wiaczona/wytaczona
@ Stan baterii

-
v

Status temperatury

NiMH AAA
“ 400mAh
- akumulator*
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@ \Wiaczony i podiaczony @ Wiaczony i potaczgny
@ Wytaczony
@ Brak zasilania

.Problem z potgczeniem
Przesun jednostki plizej

® Nie zainstalowano akumula

« Wyt. i tadowanie

Poza zasiegiem jed
.dla dzieci

@PNiski poziom natad
owania akumulato

« Wigczony i taduje




3 godziny

6 godzin - Aktywny
12 godzin - gotowosé
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OGOLNA PIELEGNACIJA PRODUKTU

Aby produkt dziatat prawidtowo i dobrze wygladat, nalezy przestrzegac

ponizszych wskazowek:

= Unika¢ umieszczania w poblizu urzgdzen grzewczych i urzgdzen generujgcych
hatas elektryczny (na przyktad silnikow lub lamp fluorescencyjnych).

= NIE wystawiac na bezposrednie dziatanie promieni stonecznych lub wilgoci.

= Unikaj upuszczania produktu lub traktowania go w sposob szorstki.

= Czysci¢ miekka sciereczka.

= NIE zanurza¢ w wodzie i nie czyscic¢ pod biezgcg woda.

= NIE uzywaj sprayu czyszczgcego ani ptynnych srodkow czyszczgcych.

= Przed ponownym podtgczeniem urzgdzenia do zasilania nalezy upewnic sie,
ze urzadzenie dla dziecka i urzgdzenie dla rodzica sg suche.

Funkcja przechowywania w pamieci

Elektroniczna niania zapamietuje ostatni stan przed wytgczeniem jednostki
rodzica lub dziecka. Jesli lampka nocna jest wtgczona, pozostaje wtgczona, gdy
jednostka dziecka lub jednostka rodzica jest wtgczona.

TRYB VOX

Gdy jednostka rodzicielska nieprzerwanie odbiera dzwiek otoczenia o natezeniu
mniejszym niz 50 dB od jednostki dziecka przez jedng minute, jednostka
rodzicielska automatycznie przechodzi w tryb Standy, a gtosnik zostaje wyciszony.
Gdy dzwiek jest gtosniejszy niz 50 dB, jednostka rodzicielska wybudza sie i
wznawia normalne dziatanie.

PRZECHOWYWANIE
Jesli niania elektroniczna nie bedzie uzywana przez jakis czas, nalezy ja
przechowywac w chtodnym i suchym miejscu.

SPECYFIKACJA

Zakres czestotliwosci: 2,4 GHz FHSS

Zakres czestotliwosci RF: 2402-2480 MHz

Maksymalna moc: 3 W

Napiecie tadowania typu C:5V DC

Zasieg roboczy: 2300 metréw /1000 stép (bez przeszkdd)
Prad roboczy: Gtosnosc maks. <180 mA

Czas odtwarzania jednostki nadrzednej: 26 godzin

Czas czuwania jednostki rodzicielskiej 212 godzin

Czas tadowania jednostki rodzicielskiej: < 3 godziny
Temperatura pracy: 0C-40C

Zapotrzebowanie na energie:

Jednostka nadrzedna: DC - bateria Ni-MH 750mAH x 3 (AAA / HRO3) w zestawie
Zasilacz jednostki nadrzednej: Wyjscie: 5V DC 1000mA
Zasilacz jednostki dzieciecej: Wyjscie: 5V DC TOO0OmMA

Uzywac tylko dostarczonych adapterow
Wejscie: 100-240VAC~ 50/60Hz 150mA

Nalezy uzywac¢ wytacznie akumulatoréw NiMH wymienionych ponizej:
CORUN, Ni-MH-AAAJ400 (Nr oznaczenia: Ni-MH AAA 400mAh 1.2V)



Uwaga: Ryzyko wybuchu w przypadku wymiany baterii na baterie niewtasciwego

typul!
Zuzyte baterie nalezy utylizowac zgodnie z instrukcjami.

W przypadku urzadzen podtgczanych do gniazdka, gniazdko powinno byc¢
zainstalowane w poblizu urzadzenia i powinno by¢ tatwo dostepne.

Informacje dotyczace zasilacza:

Nazwa i adres producenta:

Vtech Telecommunications LTD, 23/F., Tai Ping Industrial Centre, Block 1, 57 Ting
Kok Road, Tai Po, Hong Kong.

Moc wyjsciowa: 2,7 W

Srednia sprawnosc¢ aktywna: 74,9%

Sprawnos¢ przy niskim 10% obcigzeniu: -

RECYKLING

Ten produkt posiada symbol selektywnego sortowania zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego (WEEE). Oznacza to, ze ten produkt musi byc¢
przetwarzany zgodnie z dyrektywa europejskg 2012/19/UE w celu recyklingu lub
demontazu, aby zminimalizowac jego wptyw na srodowisko. Uzytkownik ma
mozliwo$¢ oddania swojego produktu do wtasciwej organizacji zajmujacej sie
recyklingiem lub do sprzedawcy detalicznego przy zakupie nowego sprzetu
elektrycznego lub elektronicznego.

Deklaracja zgodnosci

Niniejszym firma Commaxx oswiadcza, ze urzadzenie radiowe typu Alecto
DBXI150 jest zgodne z dyrektywa 2014/53/UE. Petny tekst deklaracji zgodnosci UE
jest dostepny pod nastepujgcym adresem internetowym: https://commaxx-certifi-
cates.com/doc/dbx150_doc.pdf.

Gwarancja:
Niniejszy produkt objety jest 24-miesieczng gwarancjg liczong od daty zakupu. W
tym okresie wszelkie wady materiatowe lub produkcyjne zostang naprawione lub
wymienione

Alecto

Alecto is a brand of Commaxx B.V.

Service / Help ? www.alecto.nl
support.alectobaby.nl
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BIZTONSAG, FIGYELMEZTETES ES OVINTEZKEDESEK

Altalanos biztonsagi utasitasok

1.

Felnétt fellgyelete szUkséges: A terméket felndttként kell bedllitani és
mukadtetni. Ne engedje, hogy gyermekek allitsdk fel vagy Uzemeltessék a
berendezést.

Nem helyettesiti a fellUgyeletet: Ez a termék nem helyettesiti a csecsemd
felel6s felndtt felUgyeletét. Ne hagyatkozzon kizardlag erre a készulékre
gyermeke medgfigyelésében.

Orvosi felhasznalas tilos: Ne hasznalja ezt a terméket orvosi eszkdzként.
Kizardlag arra szolgal, hogy segitse Ont a csecsemd felligyeletében.
Rendszeres mUkodési ellenérzések: Minden alkalommal, amikor bekapcsolja a
készuléket, vagy athelyezi az alkatrészeket, tesztelnie kell a hang- és vided
vételt, hogy biztositsa a megfelelé muikddést.

A gyermekek hozzaférésének megakadalyozasa: Ne engedje, hogy gyermekek
jatszanak ezzel a termékkel. Tartsa az &sszes alkatrészt gyermekek szamara
elérhetetlen helyen.

2. Telepitési utmutaté

1.

2.

Magassagi korlatozas: VIGYAZAT: Ne telepitse a bébi egységet 2 méter (6,5 1ab)
feletti magassagban.

Stabil elhelyezés: Biztositsa, hogy a termék stabil, sik feltletre keruljon. Ne
helyezze instabil asztalokra, polcokra, allvanyokra vagy barmilyen, billenésre
hajlamos fellletre.

Szell6ztetés: Ne zarja el a szell6zényilasokat. Kerllje a termék puha fellletekre,
példaul agyakra, kanapékra vagy szOnyegekre helyezését, amelyek
akadalyozhatjak a légaramlast.

Kerulje a vizzel valo érintkezést: Ne haszndlja a terméket viz kdzelében vagy
nedves kornyezetben (pl. furddszobdkban, konyhakban, mosdkonyhakban,
mosokonyhakban, medencékben).

Targyak és folyadékok behatolasa: Ne helyezzen targyakat a szell6z&nyilasokba
vagy nyildsokba. Ne 6ntsdn folyadékot a termékre vagy a termékbe.

3. A tapegység és a kabel biztonsaga

1.

Csak a mellékelt adaptereket hasznalja: Csak a termékhez mellékelt halozati
adaptereket szabad hasznalni. Ne hasznaljon mas eszkdzokbdl szarmazod
adaptereket.

Adapterek tajolasa: Ugyeljen arra, hogy az adapterek flggdleges vagy padldra
szerelt fali konnektorokba legyenek bedugva. Ne hasznaljon mennyezetre
szerelt vagy asztal ala szerelt konnektorokat.

Ne modositsa az adaptereket: Ne vagja le a halézati adaptereket, hogy mas
dugokkal helyettesitse 6ket; ez veszélyes helyzetet teremt.

Hozzaférhetd konnektor: Gondoskodjon arrdl, hogy a haldzati aljzat a
berendezés kdzelében legyen elhelyezve, és mindig kénnyen hozzaférhetd
legyen.

Védje a tdpkabeleket: Ne hagyja, hogy barmi is a tdpkabelekre tdmaszkodjon.
Helyezze el a zsindérokat ugy, hogy megakadalyozza a botlasveszélyt és a
seruléseket.

Kerllje a tulterhelést: Ne terhelje tul a konnektorokat, és ne hasznaljon
hosszabbitd kabeleket, mert ez tlizet vagy aramutést okozhat.



4, Az akkumulator kezelése és biztonsaga

1.

©ONOUEWN

1.

Csak a megadott akkumulatort hasznalja: FIGYELMEZTETES: Csak a
termékhez mellékelt akkumulatort hasznalja. A nem megfeleld tipusu
akkumulator hasznalata robbanast okozhat.

Szélséséges korulmeények kozott tilos:

Ne tegye ki az akkumulatort magas hémérsékletnek vagy tlznek.

Ne tegye ki az akkumulatort alacsony légnyomasnak nagy magassagban.
Ne tdrje 6ssze, ne toérje meg és ne szedje szét az akkumulatort.

Megfelel artalmatlanitas:

Ne dobja az akkumulatort tlzbe vagy forrd sttdbe.

A hasznalt akkumulatorokat a helyi el6irasoknak megfeleléen artalmatlanitsa.
Ne égesse el, és ne dobja az altaldnos hulladékba.

Szivargas és robbanasveszély:

. Az akkumulator magas hémérsékletl kornyezetben vald hagyasa robbanast

vagy szivargast okozhat.
Az akkumulator rendkivul alacsony légnyomasnak valé kitétele robbanashoz
vagy szivargashoz vezethet.

5. Tisztitas és karbantartas

1.

Tisztitas el6tt huzza ki a csatlakozot: Tisztitas el6tt huzza ki a terméket a
konnektorbal.

Megfeleld tisztitasi modszerek: Ne hasznaljon folyékony vagy aeroszolos
tisztitoszereket. A tisztitdshoz hasznaljon nedves ruhat.

Az akkumulator cseréje: Az akkumulator cseréje elétt huzza ki a tapkabelt.
Nincsenek a felhasznald altal szervizelheté alkatrészek: Ne szerelje szét ezt a
terméket. A szervizeléssel csak szakképzett szervizszemélyzetet bizzon meg.

6. Hasznalati korlatozasok

—

— N

HUWN

Rendeltetésszerl felhasznaldk: Ezt a terméket nem olyan személyek
(beleértve a gyermekeket is) hasznalhatjak, akik csokkent fizikai, érzékszervi
vagy szellemi képességekkel rendelkeznek, vagy nem rendelkeznek tapaszta-
lattal és ismeretekkel, kivéve, ha felelés személy fellgyeli vagy oktatja éket.
Gyermekek felligyelete: Biztositsa, hogy a gyermekek ne jatsszanak a termék-
kel. Ne hagyja a terméket felUgyelet nélkuli gyermekek szamara elérhetd
kozelségben.

Adatvédelmi nyilatkozat

Legyen tisztaban a lehetséges adatvédelmi kockazatokkal, amikor olyan
elektronikus eszkdzoket hasznal, mint a bébidrok.

Gy6z6djon meg arrél, hogy a terméket a vasarlas elétt nem hasznaltak.
Allitsa vissza a bébiérzét, ha hosszabb ideig nem hasznalja.

. Tovabbi biztonsagi 6vintézkedések

A termék cimkéje: Keresse meg a bébidér aljan talalhatd névtablat a fontos
informaciokeért.

Az aramutés elkerulése:

Ne szerelje szét a terméket. A helytelen 6sszeszerelés aramutést okozhat.

Ne toljon targyakat a nyilasokba; ez veszélyes feszultségpontokkal érintkezhet,
vagy révidzarlatot okozhat.

Koérnyezeti feltételek:



Ne hasznalja a terméket megfeleld szell6zés nélkuli helyiségekben.

Ne helyezze héforrasok, példaul radiatorok, fUtétestek, kalyhak vagy mas
hétermeld készulekek kdzelébe.

Vészhelyzeti hasznalat: Ne hasznalja ezt a terméket orvosi monitorként
vagy vészhelyzeti kommunikaciora.

Az alkatrészek kezelése: Ne vagja le a haldzati adaptereket, és ne cserélje ki
a dugokat; ez veszélyes helyzeteket teremthet.
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Fényprojektor
Hangszéré
Hanger6 -
Mikrofon
Be-/kikapcsolas
Ejjeli fény
Hanger6 +
Powerlight
Ejszakai fény be/ki
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Hangjelz6

Visszajelzés gomb
Mikrofon

Hangeré -

Fehér zaj / altatodalok
Be-/kikapcsolas
Powerlight

Hangeré +

. Rezgés és kivetitd belki
0. Tolté dokkolo
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A kapcsolat allapota
Fehér zaj / altatodal be/kikapcsolasa

ay

{; Rezgés belki

¥ Némitas be/ki

-4~ Ejszakai fény be/ki

am Az akkumulator allapota

-

. Hoémérséklet allapot

NiMH AAA
400mAh
- Gjratoltheté*
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ALTALANOS TERMEKAPOLAS
Ahhoz, hogy ez a termék jol mukddjon és jol nézzen ki, kdvesse az alabbi
iranyelveket:

Kerllje a flUtéberendezések és elektromos zajt keltd eszkdzok (példaul
motorok vagy fénycsovek) kdzelébe helyezését.

NE tegye ki kdzvetlen napfénynek vagy nedvességnek.

Kerllje a termeék leejtését vagy durva banasmaodot.

Tisztitsa puha ruhaval.

NE meritse vizbe, és ne tisztitsa a csap alatt.

NE hasznaljon tisztitospray-t vagy folyékony tisztitoszereket.

Cy6z6djon meg rola, hogy a bébi egység és a szUldi egység szaraz, miel6tt Ujra
a haldzatra csatlakoztatja 6ket.

Memoériatarolé funkcio

A bébidrzé megjegyzi a szUl6i egység vagy a bébi egység kikapcsolasa el6tti utolsd
allapotot. Ha az éjszakai fény be van kapcsolva, akkor is bekapcsolva marad, amikor
a babaegység vagy a szUl6i egység be van kapcsolva.

VOX MODE

Ha a szUl6i egység egy percig folyamatosan 50 dB-nél kisebb kdérnyezeti hangot
kap a bébi egységtdl, a szuldi egység automatikusan Standy modba I1ép és a
hangszord elnémul. Ha a hang 50dB-nél hangosabb, a szUléi egység felébred és
normalisan folytatodik.

TAROLAS
Ha egy ideig nem hasznalja a bébidérzét, tarolja hlivos és szaraz helyen.

MUSZAKI ADATOK

Frekvenciatartomany : 2,4 GHz FHSS

RF frekvenciatartomany: 2402-2480MHz

Maximalis teljesitmény: 3W

C tipusu toltési feszlltség: 5V DC

Munkatartomany: 2300 méter /1000 lab (akadaly nélkul)

MUkodési dram: Hangeré Max <180mA

SzUl6i egység lejatszasi ideje: 26 dra

SzUl6i egység készenléti ideje 212 6ra

A szUl8i egység toltési ideje: < 3 dra.

MUkodési hdmeérséklet: 0 C-40 C

Teljesitményigéeny :

SzUl6i egység : DC - 750mAH Ni-MH akkumulator x 3 (AAA / HRO3) mellékelve.
SzUl6i egység haldzati adapter: Kimeneti: Kimeneti egység: 1: DC 1000mA
Babaegység halozati adapter: Kimeneti teljesitmeény: 1,5 mm: 1000mA

Csak a mellékelt adaptereket hasznalja
Bemenet: 150mA

Csak az alabb felsorolt tGjratéltheté NiMH akkumulatort hasznalja:
(Jeldlési szam: Ni-MH AAA 400mAh 1.2V).

Vigyazat! Robbanasveszély, ha az akkumulatort nem megfelel6 tipusra cseréli!
A hasznalt akkumulatorokat az utasitdsoknak megfeleléen artalmatlanitsa.



A dugaszolhatd készlUlékek esetében a konnektort a készllék kdzelében kell
elhelyezni, és kdnnyen hozzaférhetének kell lennie.

Informacidok Tapegységadapter:

A gyarto neve és cime:

Vtech Telecommunications LTD, 23/F., Tai Ping Industrial Centre, Block 1, 57 Ting
Kok Road, Tai Po, Hong Kong.

Kimeneti teljesitmény: 2,7 W

Atlagos aktiv hatasfok: 74,9%

Hatékonysag alacsony, 10%-0s terhelésnél: -

REKULCSOLES

Ez a termék az elektromos és elektronikus berendezések hulladékainak (WEEE)
szelektiv valogatasi szimbdolumaval van ellatva. Ez azt jelenti, hogy ezt a terméket a
2012/19/EU eurdpai irdnyelv szerint kell kezelni, hogy Ujrahasznositasra vagy
szétszerelésre keruljon a kornyezetre gyakorolt hatds minimalizélasa érdekében. a
felhasznald valaszthat, hogy a terméket egy illetékes Ujrahasznositd szervezetnek
vagy a kiskereskedének adja at, amikor Uj elektromos vagy elektronikus
berendezést vasarol.

Megfeleléségi nyilatkozat

A Commaxx ezennel kijelenti, hogy az Alecto DBXI50 tipusu radidberendezés
megfelel a 2014/53/EU irdnyelvnek. Az EU-megfeleléségi nyilatkozat teljes szévege
a kovetkez6 internetes cimen érhetd el:
https://commaxx-certificates.com/doc/dbx150_doc.pdf.

Garancia:
Erre a termékre a vasarlastol szamitott 24 hdonap garancia vonatkozik. Ezen id6szak
alatt minden anyag- vagy kivitelezési hibat kijavitunk vagy kicserélink

Alecto

Alecto is a brand of Commaxx B.V.

Service / Help ? www.alecto.nl
support.alectobaby.nl
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SIGURANTA, AVERTIZARE S| PRECAUTII

Instructiuni generale de siguranta

1.

Supravegherea unui adult este necesara: Trebuie sa configurati si sa utilizati
acest produs in calitate de adult. Nu permiteti copiilor sa configureze sau sa
opereze echipamentul.

Nu Tnlocuieste supravegherea: Acest produs nu inlocuieste supravegherea
responsabila de catre un adult a copilului dumneavoastra. Nu va bazati exclusiv
pe acest dispozitiv pentru a va monitoriza copilul.

Utilizarea medicala interzisa: Nu utilizati acest produs ca dispozitiv medical.
Acesta este destinat doar sa va asiste in supravegherea copilului
dumneavoastra.

Verificari regulate ale functionarii: Trebuie sa testati receptia sonora si video de
fiecare data cand porniti unitatile sau deplasati orice componenta pentru a va
asigura ca acestea functioneaza corect.

Preveniti accesul copiilor: Nu permiteti copiilor sa se joace cu acest produs.
Tineti toate componentele departe de indemana copiilor.

2. Instructiuni de instalare

1.

2.

— W

Restrictii de Tnaltime: ATENTIE: Nu instalati unitatea pentru copii la o inaltime
mai mare de 2 metri (6,5 picioare).

Amplasare stabila: Asigurati-va ca produsul este amplasat pe o suprafata
stabild, plana. Nu 1l asezati pe mese instabile, rafturi, suporturi sau pe orice
suprafata predispusa la rasturnare.

Ventilatie: Nu blocati deschiderile de ventilatie. Evitati amplasarea produsului
pe suprafete moi precum paturi, canapele sau covoare care pot obstructiona
fluxul de aer.

Evitati expunerea la apa: Nu utilizati acest produs in apropierea apei sau in
medii umede (de exemplu, bai, bucatarii, spalatorii, piscine).

Intrarea obiectelor si a lichidelor: Nu introduceti obiecte in fantele sau
deschiderile de ventilatie. Nu varsati lichide pe sau in produs.

. Siguranta sursei de alimentare si a cablului

Utilizati numai adaptoarele furnizate: Trebuie sa utilizati numai adaptoarele de
alimentare furnizate cu acest produs. Nu utilizati adaptoare de la alte
dispozitive.

Orientarea adaptoarelor: Asigurati-va ca adaptoarele sunt conectate la prize de
perete verticale sau montate pe podea. Nu utilizati prize montate pe tavan sau
sub masa.

Nu modificati adaptoarele: Nu taiati adaptoarele de alimentare pentru a le
inlocui cu alte fise; acest lucru creeaza o situatie periculoasa.

Priza accesibila: Asigurati-va ca priza de curent este instalata in apropierea
echipamentului si este usor accesibila in orice moment.

Protejati cablurile de alimentare: Nu permiteti ca nimic sa se sprijine pe
cablurile de alimentare. Pozitionati cablurile pentru a preveni pericolul de
impiedicare si pentru a evita deteriorarea.

Evitati supraincarcarea: Nu supraincarcati prizele de perete si nu utilizati
prelungitoare, deoarece acest lucru poate duce la incendiu sau soc electric..

4. Manipularea si siguranta bateriilor
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.

Utilizati numai bateria specificata: ATENTIE: Utilizati numai bateria furnizata
cu acest produs. Utilizarea unui tip incorect de baterie poate provoca o
explozie.

Conditii extreme interzise:

Nu expuneti bateria la temperaturi ridicate sau la foc.

Nu expuneti bateria la presiune scazuta a aerului la altitudine mare.

Nu zdrobiti, perforati sau dezasamblati bateria.

Eliminarea corespunzatoare:

Nu aruncati bateria in foc sau intr-un cuptor incins.

Eliminati bateriile uzate in conformitate cu reglementarile locale. Nu inciner-
ati sau aruncati la deseuri generale.

Riscuri de scurgere si explozie:

Lasarea bateriei in medii cu temperaturi ridicate poate provoca explozii sau
scurgeri.

Supunerea bateriei la o presiune a aerului extrem de scazuta poate duce la
explozie sau scurgeri.

5. Curatarea si intretinerea

1.

2.

Deconectati inainte de curatare: Deconectati produsul de la priza de perete
inainte de curatare.

Metode adecvate de curatare: Nu utilizati detergenti lichizi sau aerosoli.
Utilizati o carpa umeda pentru curatare.

inlocuirea bateriei: Deconectati cablurile de alimentare inainte de a inlocui
bateria.

Nu exista piese care pot fi reparate de utilizator: Nu dezasamblati acest produs.
Consultati numai personalul de service calificat.

6. Restrictii de utilizare

1.

No

— N

Utilizatori preconizati: Acest produs nu este destinat utilizarii de catre

sau cu lipsa de experienta si cunostinte, cu exceptia cazului in care acestea au
fost supravegheate sau instruite de catre o persoana responsabila.
Supravegheati copiii: Asigurati-va ca copiii nu se joaca cu produsul. Nu lasati
produsul la indemana copiilor nesupravegheati.

Notificare privind confidentialitatea

5. Fiti constienti de riscurile potentiale privind confidentialitatea atunci cand
utilizati dispozitive electronice precum monitoarele pentru copii.
Asigurati-va ca produsul nu a fost utilizat Tnainte de cumparare.

Resetati monitorul pentru bebelusi daca acesta nu va fi utilizat pentru o
perioada indelungata.

. Precautii suplimentare de siguranta

Eticheta produsului: Localizati placuta de identificare din partea de jos a bazei
unitatii pentru bebelusi pentru informatii importante.

Evitati socurile electrice:

Nu dezasamblati produsul. Asamblarea incorecta poate provoca socuri
electrice.

Nu impingeti obiecte in deschideri; acest lucru poate contacta puncte de
tensiune periculoase sau poate provoca scurtcircuite.

Conditii de mediu:



Nu utilizati produsul in zone fara ventilatie adecvata.

Nu amplasati produsul langa surse de caldura, cum ar fi radiatoare, registre
de caldura, sobe sau alte aparate care produc caldura.

Utilizare in caz de urgenta: Nu utilizati acest produs ca monitor medical
sau pentru comunicatii de urgenta.

Manipularea componentelor: Nu taiati adaptoarele de alimentare si nu
inlocuiti fisele; acest lucru poate crea situatii periculoase.
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Indicator de sunet
Buton Talk back
Microfon

Volum -

Zgomot alb / cantec de leagan
Pornit/Oprit

Lumina de alimentare
Volum +

Vibratie si pornire/oprire
proiector

10. Dock de incarcare
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Starea conexiunii
Zgomot alb / cantece de leagan pornit/o

ay

{3 Vibratii pornit/oprit

¥  Silentios pornit/oprit

‘9= Lumina de noapte pornit/oprit
am  Starea bateriei

-

. Starea temperaturii

\
\

NiMH AAA
400mAh
reincarcabila*
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@® Pomit si conectat @ Pornit si conectat

@ Oprit

@ Fara alimentare

® Nici o baterie instalata

« Oprit si Tncarcat
In afara razei de acti
unitatii pentru copiji

« Bateria este descar

@ Pornit & Incarcare

Problema conexiunii
mutati unitatile mai
aproape
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6 ore - Activ
12 ore - In asteptare
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Zgomot alb 1
Zgomot alb 2
Lullaby 1
Lullaby 2
Lullaby 3
Lullaby 4
Lullaby 5
Lullaby 6
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INGRIJIREA GENERALA A PRODUSULUI

Pentru ca acest produs sa functioneze bine si sa arate bine, respectati urmatoarele
indicatii:

1. Evitati sa 1l puneti in apropierea aparatelor de incalzire si a dispozitivelor care
genereaza zgomot electric (de exemplu, motoare sau lampi fluorescente).

NU il expuneti la lumina directa a soarelui sau la umiditate.

Evitati sa scapati produsul sau sa il tratati cu brutalitate.

Curatati cu o carpa moale.

NU le scufundatiin apa si nu le curatati sub robinet.

NU utilizati spray de curatare sau detergenti lichizi.

Asigurati-va ca unitatea pentru bebelusi si unitatea pentru parinti sunt uscate
inainte de a le conecta din nou la retea.

No s WD

Functia de stocare a memoriei

Monitorul pentru bebelusi memoreaza ultima stare inainte ca unitatea pentru
parinti sau unitatea pentru bebelusi sa fie oprita. Daca lumina de noapte este
aprinsa, aceasta ramane aprinsa atunci cand unitatea pentru bebelusi sau unitatea
pentru parinti este pornita

MOD VOX

Atunci cand unitatea parinte primeste continuu un sunet ambiental mai mic de 50
dB de la unitatea bebelusului timp de un minut, unitatea parinte intra automat in
modul Standy si difuzorul este dezactivat. Cand sunetul este mai puternic de 50dB,
unitatea parentala se trezeste si isi reia activitatea in mod normal.

DEPOZITARE
Cand nu aveti de gand sa utilizati monitorul pentru bebelusi pentru o anumita
perioada de timp, depozitati-le intr-un loc racoros si uscat.

SPECIFICATII

Gama de frecvente : 2.4GHz FHSS

Gama de frecvente RF: 2402-2480MHz

Putere maxima: 3W

Tensiune de incarcare de tip C:5V DC

Gama de lucru: 2300 de metri /1000 de picioare (fara obstacole)
Curent de functionare: Volum Max <180mA

Timp de redare a unitatii parentale : 26Hours

Unitatea parinte timp de asteptare 212Hours

Timp de incarcare a unitatii pentru parinti:< 3hours

Temperatura de functionare:0 C-40C

Cerinte de alimentare:

Unitate parinte : DC - 750mAH baterie Ni-MH x 3 (AAA / HRO3) furnizate
Adaptor de alimentare pentru unitatea parinte: lesire: 5V DC 1000mA
Adaptor de alimentare unitate copil: lesire: 5V DC T000mA

Utilizati numai adaptoarele furnizate
Intrare: 100-240VAC~ 50/60Hz 150mA

Utilizati numai baterii NiMH reincarcabile enumerate mai jos:
CORUN, Ni-MH-AAAJ40O (Nr. desemnare: Ni-MH AAA 400mAh 1.2V)



Atentie: Risc de explozie daca bateria este inlocuita cu un tip incorect!
Aruncati bateriile uzate in conformitate cu instructiunile.

Pentru echipamentele conectabile, priza trebuie instalata in apropierea
echipamentului si trebuie sa fie usor accesibila.

Informatii Adaptor de alimentare:

Numele si adresa producatorului:

Vtech Telecommunications LTD, 23/F., Tai Ping Industrial Centre, Block 1, 57 Ting
Kok Road, Tai Po, Hong Kong.

Putere de iesire: 2,7 W

Eficienta activa medie: 74,9%

Eficienta la o sarcina redusa de 10%: -

RECICLARE

Acest produs poarta simbolul de sortare selectiva pentru deseuri de echipamente
electrice si electronice (DEEE). Aceasta inseamna ca acest produs trebuie
manipulat in conformitate cu directiva europeana 2012/19/EU pentru a fi reciclat
sau dezmembrat pentru a minimiza impactul sau asupra mediului. utilizatorul are
posibilitatea de a alege sa predea produsul unei organizatii de reciclare
competente sau retailerului atunci cdnd cumpara un echipament electric sau
electronic nou.

Declaratie de conformitate

Prin prezenta, Commanxx declara ca echipamentul radio de tip Alecto DBX150
este in conformitate cu directiva 2014/53/EU. Textul integral al declaratiei de
conformitate UE este disponibil la urmatoarea adresa de internet:
https://commaxx-certificates.com/doc/dbx150_doc.pdf

Garantie:
Acest produs beneficiaza de o garantie de 24 de luni de la data achizitiei. In aceasta
perioadad, orice defecte de materiale sau de manopera vor fi reparate sau inlocuite

Alecto

Alecto is a brand of Commaxx B.V.

Service / Help ? www.alecto.nl
support.alectobaby.nl
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AZOAAEIA, MPOEIAOMNOIHZEIX KAI MPOEIAOTNOIHXEIX

Fevikéc odnyiec ao@aleiag

1.

2.

2
1

Adraiteital eTTiBAePn amrd evihika: MpéTrel va pubuiceTe Kal va XEIPIOTEITE AUTO TO TTPOIOV
WG EVAAIKAG. MnV eTTITPETTETE O€ TTAISIA VA EYKATACTAOOULV 1} VA XEIPIOTOVV TOV EE0TTAICHO.
Agev vTTOKAOI0TA TNV €TTIRAEYN: AuTd TO TTPOIdV Sev avTIKaBIoTA TNV LTTELOULVN ETTIBAEYN
Tou Bpépouc oag aTrd évav evidika. Mnv Bacifeote aTTOKAEIOTIKA O AUTH T GUOKEUN yla
TV TapakoAouBnon tou Taidlov oag.

ATTayopeleTal n lTPIKA XPHon: Mnv XpnolUOTTOLETE AUTO TO TTPOIOV WG LOTPIKK) CUCKEUN).
Mpoopiletal povo yia va oag Bonbrioet otnv eTTiBAgYn TOU PHWPOU GAG.

TaxTikoi éAeyxol Aertoupyiag: Mpéarel va eAéyxeTe TN AP oL Kal EIKOvVAG KAOE popd TTou
EVEPYOTTOIEITE TIC HOVASEC 1 peTaToTTiCete oTToladnTrote e€aptrpata yia va BeBaiwbeite
OTL AelTOUpYOUV CWOTA.

ATTotpéPte TNV TPOoRaon Twv Tadiwv: Mnv mTpéeTe ota TadIA va Taifouv Pe auTto
TO TTPOioV. Alatnpeite OAa Ta e€aptrpata Hakptd amd ta Tadid.

. O8nyiec eykataotaonc

Meplopiopdg UPouc: MPOZOXH: Mnv eykabiotate Tn Hovdda Pwpou o€ UPog TAvw aTro 2
pétpa (6,5 mTodia).

Y100epr) TOTTOOETNON: BePauwOeite 6Tl TO TTPOidV €ival ToTTOOEeTNUEVO O OTAOEPN,
eTTiTTedN em@avela. Mnv 1o TtoTToOeteite 0 aotabry TPaTélla, pagla, PACElC 1| o€
OTTOIASHTTOTE ETTIPAVELA ETTIPPETTAG OE AVATPOTTH.

E€agpiopog: Mnv epTrodilete ta avoiypata e€agplopol. ATTOQUYETE TNV TOTTOOETNON TOU
TTPOIOVTOC O€ ANAKEG ETTIQAVELEG, OTTWG KPEPRATIA, KAVATTESEG 1| XOAIG, TTOU MTTOPE va
epTTodiCouv TN por| Tou aépa.

ATTOQUYETE TNV €KOEON 0TO VEPS: MV XPNOILOTTOLEITE AUTS TO TTPOIOV KOVTA O€ VEPOD 1) O
uypd TepIBAMoVTA (Tr.X. YTTAvIa, Kouliveg, TTAUVTAPLA, TTICIVEC).

Eloxwpnon avTikeldévwy Kat Uypwv: Mnv el0AYETE AVTIKEIPEVA OTIG OXIOPEG 1) T avoiypata
e€aeplopol. Mnv pixvete uypd TAvVW 1| Y€CA OTO TTPOIOV.

3. Acpdlela Tpo@odoaiag peuMatog Kat kakwdiou

1.

XpNOLUOTTOLEITE POVO TOUG TTaPEXOMEVOUG TTPOCapHOYEiG MPETTel va xpnolUoTToLElTE
HOVO TOUG TTPOCAPHOYEIG PEUPATOG TTOU TTOPEXOVTIAL HE QUTO TO Trpoidv. Mnv
XPNOLHOTTOIEITE TTPOCAPHOYEIG ATTO AANEG CUOKEUEG.

Mpooavatoliop ¢ Tpocappoyéa: BeBaiwbeite 61 ol TTpocappoyeig eivat ouvdedepévol og
KABeteq ) emmdaTTédieg Tpilec. Mnv xpnoluoTroleite Tpileg TOTTOOETNHEVES OTNV 0pOoPN iy
KATW aTT0 TO TPATTEQL

Mnv TpoTToTTOIEITE TOUG TTPOCAPHOYEIG: MV KOBETE TOUG TTPOCAPHOYEIG PEUHATOG Yia Va
TOUC OVTIKATAOTHOETE e ANNa Buopata- autd Snuiloupyei Pla eTTikivouvn KAatdoTtaon.
MpooBdoiun Tpifa: BeBaiwbeite 611 n Tpifa gival eykateotnUévn KOVTA 0ToV EEOTTAICHO
Kal gival eUKOAa TTPOORAcipn avd TAca OTIYUN.

MpootatevoTe Ta KaAwSIa TpoPodoaiac: Mnv a@nVETE TITTOTA VO AKOUMTTAEL 0Ta KaAwdia
Tpopodoaoiac. ToTobeTHoTE Ta KAAWSIA WOTE VA ATTOPEVYOVTAL Ol KivOUVOL OKOVTAM MATOG
Kat va hnv mpokalouvtal {nHIEC.

ATTOQUYETE TNV UTTEPPOPTWON: Mnv UTTEPPOPTWVETE TIG TIPieC Toixou Kal N
XpnotpoTroleite kahwdia Tpoéktaonc, Kabwg autd PTTopeil va odnynoel g TTupKayld 1
NAeKTPOTTANEIaL..

4. XelploPOC Kal ao@AAela TNG PTratapiag

1.

XpnopoTroleite pévo tnv kabopilopévn paratapia: MPOXOXH: XpnotyoTroijote Hovo thv



©NO VS NN

1.

pITaTOpia TTOU TTapEXETAL E auTo TO TTPoidv. H xprion AavBacpévou TuTTou pratapiag
MTTOPE( va TTpoKaNéoEl €kpnén.

ATTayopeVoVTaAl Ol AKPAIEC CUVONKEC:

Mnv ekBétete TNV pPTTATAPia 08 LPYNAEC BEPIOKPATIEC 1) OE PWTIA.

Mnv ekBétete TNV pTTaTapia o€ xapnAn Trieon aépa og Peydho LYOUETPO.

Mnv cuvOAiBete, opupNAATEiTE 1} ATTOCUVAP IONOYEITE TNV PTTATApPIA.

ZWOoTH aTTopeIYN:

Mnv TTeTATE TNV PTTATAPIO O QWTIA 1) OE KAUTO (POUPVO.

ATTOPPIPTE TIG XPNOIHMOTTOINMEVEG PTTaTAPIEG CUIPWVA UE TOUG TOTTIKOUG KAVOVICHOUG,.
MnV aTTOTEQPPWVETE KAl PNV ATTOPPITITETE OTA YEVIKA ATTOPPIM HaTA.

Kivbuvol dtapponc kat ékpnéngc:

H Trapapiovn ¢ pratapiag o mepiBdANov uPnAnc Bepuokpaciag PTTopEi va
TTpokahéoel ékpnén 1 Stappon).

H uTTooAr TG pTTatapiag og e€APETIKA XapnAn TTieon aépa PTTOPEL va TTPOKANEDEL
ékpnén 1y Slappon.

5. KaBaplopog kat cuvtrpnon
1.

ATTOCUVOEDTE TN CGUOKEUN TTPIV aTTO ToV KABAPIoO: ATTOCUVOEDTE TO TTPOIdV aTro TNV
Trpila TPtV aTTd ToV KABAPIGHO.

Jwotég PéBodol kabapiopov: Mnv xpnoldoTroleite KaBaploTikA o uypry Hop®n 1 o€
Hop®r agpolON. XpNnoIOTTOIROTE £va LYPO Travi yla Tov KaBapIoHo.

AvTikatdoTtaon tng Mratapiac: Amroouvdéote ta KaAwdia tpogodoaciag amd tnv Tpila
TPV ATTO TNV AVTIKATACTAON TNG MTTatapiac.

Agv uTTapyouv e€apTAPATA TTOU HTTOPOUV Va ETTIOKELACTOUV aTrd Tov Xpnotn: Mnv
QATTOCUVAPHONOYEITE AUTO TO TTPOoIoV. AvaBéote Tn ouvtpnon Hovo ot e€elSIkeLéVo
TTPOCWITIKO GEPPIC.

6. MNeploplopoi xpriong
1

MpoBAeTTopevol xprotes: Autd To TTpoiov Sev Tpoopiletal yla xprion aTro datopa
(oupTrepNAPBavoEVWY TWV TTAISIWV) UE HEWMEVEG CWHATIKEG, AlIOONTNPIAKEC T
S1avoNTIKEG IKAVOTNTEG 1 ENNEIPN EPITTELPIOAC KAl YVWOEWV, EKTOC GV TOUC €xel S0OE(
ETTIBAEYN 1y 06nyiec aTTd VTTELBULVO dTolO.

EmmiBAémrete ta Taudid: BeBawwbeite 6Tt ta Taidia dev maiouv e To TPoidv. Mnv agrvete
TO TTPOIOV OE ATTOCTACH AVATIVONG aTTo Tratdid Xwpig eTTiBAeYn.

ARAwon aTTopprTou

‘Exete eTTiyvwon twv mMOavwv KivdUvwy yia tTnv TpooTacia TG ISlwTikhg {wng étav
XPNOLHOTTOLEITE NAEKTPOVIKEG OUOKEVEG OTTWG Ol CUOKEVEG TTAPAKOAOUONONG HWPWV.
BeBawwBeite &Tt TO TPOIOV Sev €xel xpnOIHOTTOINOE TPV aTTd TNV ayopd.

Emravagépete Tnv 006vn Tapakoholbnong Hwpwv edv Sev TPOKeLTAL Va XPN Ol oTToINOE(
Ylo TTAPATETAMEVO XPOVIKO StaoTtnHa.

7. NpooBetec MPoPUAAEEIC ao@aleiag
1.

ETikéTa TTpoiovToc: EvtoTrioTte TNV Tivakida TUTTou 0To KATw PEPOC TNE BAong TNG
BPEPIKAC MOoVASAC Yla ONAVTIKEC TTANPOPOPIEC.

ATTo@uyn nAektpoTTAnéiac:

Mnv arrocuvapoloyeite To Tpoidv. H AavBacpévn cuvappoldynon TTopei va
TTPOKANEDEL NAEKTPOTTANE(A.

Mnv oTTpwxVeTE QVTIKEIUEVA OTA avoiypata- autd PTTopei va €pBel o€ eTTagn He
eTmIKivouva onpeia Taong 1} va TPoKaAéael BpaxUKUKAwA.

Mep1BarovTIKEG GUVORKEC:



Mnv xpnOIHOTTOLEITE TO TTPOIOV OE XWPOUG XWPI¢ KATAAMNAo e€agplopo.

Mnv ToTToBETE TE TO TTPOIOV KOVTA O€ TTNYEC BePUOTNTAG, OTTWE KAAOPLPEP,
OeppavTiKA owHATA, COUTTEG 1} AANEG CUOKEVEG TTOU TTapayouv BeppdtnTa.

XpAon €KTaKTNG avaykng: Mnv xpnotpoTroleite autd To TTPOIOV WG LATPLIKO HOVITOP N
yla ETTIKOIVWVIEG EKTOKTNG AVAYKNG.

Xelplop ¢ e€aptnUATwV: Mnv KOBETE TOUG TTPOCAPHIOYEIG PEVHATOC KAl PNV
avTikaBiotate Ta Buopata- autd PTTopei va Snploupynoel ETTIKIVOUVEG KATAOTAOELG.
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‘Evraon Rxou -
Mikpogpwvo
Evepyotroinon/atrevepyo
Troinon

NuxTEPIVO QWG

‘Evraon xou +
Powerlight

NuxTepivo @wg on/off
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"Evdei§n nxou

KoupTri eTravdAnywng opiAiag
Mikpégpwvo

"Evraon Axou -

Aeukdg B6pufog/vavoupioua
Evepyotroinon/atrevepyotroi
non

Powerlight

‘Evraon Axou +

Advnon & mrpofoAéag on/off
ATtroBdBpa @épTIONng



Kardotaon ouvdeong
Aeukég B6pufog / vavoupiopaTta on/

ay

¢{; Aoévnon on/off

X  Ziyaon on/off

9 NuxTtepivo @wg on/off
an  KatdoTtaon prrarapiog

-
v

KatdoTaon 8gppokpaciog

NiMH AAA
“ 400mAh
- emavagopTi{épevn®



O

@ On & Connected
@ Off

@ Aev uttapxel pedug

@ On & Connected
® Dev UTTGPKE EYKOTETTNEVN T

Amevepyotroinuévn & @4
EkTOG euBéAciag am
povada pwpou

« pTTatapia givai
@D Evepyo & @opTion

O¢ua ouvdeong
METAKIVAOTE TIG
MOVAOEG TTIO KOVTE



6 wpeg - Evepyo
12 wpeg - Avapovi
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FENIKH OPONTIAA TOY MPOIONTOX

Ma va Satnprioete 1o TPOIdV autd o KON AeiToupyia Kal €UQAVION, AKOAOUBNOTE TIG

TTapakdTw odnyiec:

= ATTo@elyeTe va TO TOTTOOETEITE KOVTA Of OUOKEUEC O€ppavong Kal CUOKEUEC TTOU
TTaPAyoLV NAEKTPIKO B0puo (TT.X. KIvNTAPES | AAUTTTPEC POOPIoHOU).

= MHN to ekBéteTe 0€ AuEeco NAOKO QWG 1} vypaaia.

= ATTOQUYETE va PiXVETE TO TTPOIOV 1 va To PETaxelpileoTe TTPOXEIPA.

= KaBapilete T0 TTPOIdV e éva PHoAakd Travi.

= MHN ta BuBilete o€ vepd Kat pnv ta kabapilete KATw aTro TN Bplon.

= MHN xpnoipoTroleite oTTpél KaBaplopoL 1 uypd KaBAPIoTIKA.

= BePaiwbeite 61 N povada Pwpol Kal N povada yovéa ival OTEYVEG TTPIV TIC CUVOEDETE
Eavd oto diktuo.

Aerroupyia aTrodrikeuong HVAHNG

To poévITop Pwpol Bupdtal TNV TeEAevTaia Katdotaon TPV aTrd TNV ATTEVEPYOTTOINON TNG
povadag yovéa r TnG povadag Pwpol. Edv To vuxtepvod @wg ival avappévo, Tapapével
avappévo étav n Jovdada pwpol i n Jovdada yovéa ival avappévn

NEITOYPTIA VOX

‘Otav n povada yovéa AapBdvel ouvexwe tov mTepiBarovTtikd nxo Atyotepo atmo 50dB amd n
povada Pwpov yla éva AeTrto, n MovAada yovéa eloépyetal autépata os Aettoupyia Standy
Mode kalt o nxeio ofrvel. Otav o Nxog eival duvatotepog ammd 50dB, n povdada yovéa uTTva
KAl OLVEXICEL KAVOVIKA.

AMOOHKEYZH
‘Otav Sev TTPOKEITAL VA XPNOIHUOTTOINOETE TO HOVITOP HWPOU YId KATTOIO XPOVIKO S1doTnHa,
aTroOnKeVoTE TO o€ SpooePS Kat ENPod PEPOC.

MNMPOAIATPAOEX

EVpog ouxvotrtwy: 2.4GHz FHSS

EVpog ouxvotAtwy RF: 2402-2480MHz

Méyiotn 1ox0ug: 3W

Téon @oéptiong tuTou C: 5V DC

Evpoc epyaoiac: 2300 pétpa /1000 modia (xwpic eUTTo810)

Operating current: <I8OMA

Xpovog avaTrapaywynig TNG YOVIKAS HovAadag: 26 wpeg

XpOVoC avapovig TG YOVIKAG Povadag 212 wpeg

XpOvog @OPTIONG TNG YOVIKAG MovAdaG - < 3 WPEC

Oeppuokpacia Aettovpyiac: 0 C- 40 C

ATTaitovpevn 100G

FovikA povada : DC - 750mAH paratapia Ni-MH x 3 (AAA / HRO3) TTou Trapéxovral
Mpooappoyéag Tpopodoaciag TG yovikng povadac: EEodog: 5V DC TOO0MA
Mpooappoyéag Tpopodoaoiag TG Hovadag pwpou: E€odog: T000MA

XpNOIHOTTOIROTE JOVO TOUG TTaPEXOMEVOUG TTPOCAP UOYEIG
Eicodoc: 150mA

Xpnolgomoirjote povo emavagopti{opevn Hmatapia NiMH Trou avagépetal
TMOPAKATW:



Ap. ovopaoiag: Ni-MH AAA 400mMAh 1.2V)

Mpoooyxr! Kivduvog ékpnéng oe TepiTrtwon avtikatdotaong g pTratapiog pe AavBaopévo
TuTTO!

ATTOPPIYPTE TIG XPNOIHOTTOINUEVEG UTTaTapieq oUWV HE TIG odnyieg.

lMa ouoKeVEG Pe BUopa, n TTpila TPETTEL va €ival EyKATECTNHEVN KOVTA 0TOV €€0TTAIOO Kal va
gival eUkoha TpooBdoipn.

MAnpogopiec NMpooapHoyéag peVHATOG:

‘Ovopia kat 81e0BUVON TOU KATAOKEVAOTH:

Vtech Telecommunications LTD, 23/F., Tai Ping Industrial Centre, Block 1, 57 Ting
Kok Road, Tai Po, Hong Kong.

loxug e€660u: 2,7 W

Méon evepyog atmodoon: 74,9%

ATT6600N 08 XapNnAd @optio 10%: -

ANAKYKAQXH

AuTO TO TTPOIGV @Epel To OUHPBONO ETTIAEKTIKAG SloAoyng yla aTmofAnTa NAEKTPIKOU Kal
nAekTpovikol €€oTAIopoy  (AHHE). Autd onpaivel Otl auté To Tpoidv TTpéTrel  va
QVTIHETWITIOTE CUHIPWVA e TV EVPWTTAIKA 08nyia 2012/19/EE Trpokeliévou va avakukAwOsi
N va aTroouvappoloynBei yia va ehaxiotoTroinBouv ol ETTITTTWOELG TOU OTO TTEPIBANNOV. O
XPNOTNG €XEL TNV ETTIAOYN VA SWOEL TO TTPOIOV Tou O€ évav apUodlo opyaviopd avakUKAwoNG N
OTOV €UTTOPO MAVIKAE TTWANCNG OTAV ayopdlel VEO NAEKTPIKO 1} NAEKTPOVIKO £EOTTAMIOHIO.

An\won CUHHOPPWONG

Me 1o TTapov, n Commaxx dnhwvel 6Tt o padioeEoTTAMIoOG TUTToL Alecto DBX150
OUHopP@GVETAL P TNV o8nyia 2014/53/EE. To TTARPEC Keievo TG SAAWONG CUUOPPWONG
EE gival SiaBéotpo otnv akdoubn Sievbuvon oto Siadiktuo:
https://commaxx-certificates.com/doc/dbx150_doc.pdf

Eyyunon:

AuTO TO TTPOI6V cUVOSEVETAL AT €yyUnon 24 pnvwy aTro TV nUepounvia ayopdc. Katd tn
Sldpkela auTrig TNG TePLOSOU, TUXOV EANATTWHATA OTA UAIKA 1 0TNV KaTaokeur Ba
€TTIOKEVAOTOLV 1 Ba avTikataotabouv

Alecto

Alecto is a brand of Commaxx B.V.

Service / Help ? www.alecto.nl
support.alectobaby.nl
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BE3OMACHOCT, MPEAYMNPEXAEHNA N MPEAMA3HU KNAY3U

06 NHCTPYKUMK 3a 6esonacHoCT

1.

6.

Heobxofmm e Haa30p OT Bb3pacTeH: To3n NPoAyKT TpA6GBa Aa ce HacTpoliBa 1 yrnpasnAsa oT
Bb3pacTeH. He no3BonsBaiiTe Ha Aella ja HAaCTPOMBAT UM PaboTAT ¢ 06opyLBaHETO.

He e 3amectuten Ha Haf3opa: To3v NPOAYKT He € 3aMeCcTUTEeN Ha OTFOBOPHUA Haf30p OT
CTpaHa Ha Bb3pacTeH BbpXy BalleTo 6ebe. He pa3umTaiite eAMHCTBEHO Ha TOBA YCTPOWCTBO,
3a fja HabnogaBaTe AeTeTo Cu.

MegaunuuHckaTa ynotpeba e 3abpaHeHa: He nsnonseaiite T031 NPOAYKT KaTo MeAULMHCKO
ycTponcTso. Toil e npefiHa3HauYeH eAUHCTBEHO Aa BY NOMOrHe Aa Habniopasate 6ebeTo cu.
PenoBHU npoBepkmn Ha dyHKUMmUTe: TpsbBa Aa NpoBepsiBaTe NMPUEMAHETO Ha 3BYK U BUAEO
BCEKV MbT, KOraTo BK/OYBATE YCTPOMCTBATA UM NPEMECTBATE HAKOW KOMMOHEHTK, 3a fia ce
yBepuTe, ue Te GpYHKLMOHUPAT MNPABUITHO.

MpepoTBpaTABaHe Ha AOCTbMa Ha feua: He no3ponseanTte Ha feua ja CvM UrpasT C TO3u
npoayKT. CbxpaHsaBaiiTe BCYUYKM KOMMOHEHTU Ha MACTO, HEAOCTBIHO 3a JeLa.

2. Hacoku 3a nHCTanunpaHe

1.

2.

OrpaHuyeHmne Ha BucounHata: BHVMAHWME: He nHctanumpainite 6e6eluKkoTo yCTPOMCTBO Ha
BMCOYMHA Hag 2 meTpa (6,5 dyTa).

CrabunHo nocTaBsaHe: YBepeTe ce, Ye MPOAYKTHT € MOCTaBEH BbpXy CTabusiHa, paBHa
NMOBBPXHOCT. He ro nocTaBaiTe Bbpxy HecTabunHu macu, padToBe, CTOMKM U KAaKBaTo 1
[a e MOBBPXHOCT, CKIIOHHa KbM NpeobpbliaHe.

BeHTnnauma: He 6noknpaiite BeHTMNaLMOHHUTE oTBOpY. He nocTaBAlTe NpoAyKTa BbpXy
MEK/ MOBBPXHOCTW KaTo ferna, AMBaHW WU KUMKW, KOUTO MOraT fa Bb3npenAaTcTsart
Bb3YLUHNA NMOTOK.

MN36areaiiTe n3naraHe Ha Bofa: He n3non3eante 1031 NPOAYKT B 611M30CT [0 BOAA UMM BbB
BNaXHa cpefa (Hanp. 6aHu, KyxHu, nepanHy NomeLLeHns, 6aceinHm).

lpoHMKBaHe Ha NpegMeTn MU TeYHOCTU: He BKapBaliTe npeameTyi BbB BEHTUNALUOHHUTE
OTBOPU MK CNoToBe. He pa3nmBaiiTe TEUHOCTU BbPXY UK B NMPOAYKTA.

3. be3onacHoCT Ha 3axXpaHBaHETO ” Kabena

1.

M3nonsgante camo npefocTaBeHWTe apanTepu: TpsbBa [Ja M3Mofi3BaTe  Camo
npefocTaBeHWTe C TO3M MPOAYKT 3axpaHBally agantepu. He m3nonssaite agantepu ot
OpPYr yCTPONCTBa.

OpueHTaumA Ha apanTepa: YBepeTe ce, e agantepuTe ca BKIIOUEHU KbM BEPTUKANHU UK
MOHTMPaHW Ha nofda CTEHHW KOHTaKTW. He n3non3sarite KOHTaKTW, MOHTUPaHN Ha TaBaHa
WM nop macara.

He mognduuymparite apgantepute: He oTpA3BaiTe ajanTepuTe 3a 3axpaHBaHe, 3a Aa
3ameHunTe C ApYru Lerncenu; ToBa Cb3faBa onacHa cuTyauumsa.

JocTbneH KOHTAKT: YBepeTe ce, ue KOHTAKTbT 3a 3aXpaHBaHe e MHCTanMpaH B 61130CT J0
060pyABaHETO U € IeCHO AOCTBIEH MO BCAKO BPEME.

3awmTeTe 3axpaHBawmTe Kabenu: He no3BonABalTe Ha HUWO f[Aa rMoyrMBa BbpXy
3axpaHBaluTe Kabenu. Pasnonoxete kKabenuTe Taka, Ye fa NpeAoTBPaTUTE OMACHOCTTa OT
CMbBaHe 1 1a u3berHerte nospesa.

M36sreaiiTe npetoBapBaHe: He npetoBapBalTe CTEHHWUTE KOHTAKTU U He W3Mon3BaiiTe
YABIDKUTENN, ThiA KaTO TOBa MOXe Aa AoBee A0 NoXap UM TOKOB yaap.

4. PaboTa c 6atepuu 1 6esonacHoOCT

1.

M3non3BaiTe camo onpegeneHata 6atepus: BHUIMAHWE: N3non3gaite camo 6aTtepuaTa,
npefocTaBeHa € TO31 NPOAYKT. 3non3BaHeTo Ha HenpaBuneH Tun 6atepua Moxe fa
foBefie 10 eKCniosuns.



ONO A WN

1.

3abpaHeHn ca eKCTPeMHU YCIoBUs:

He n3naraiite 6ateprATta Ha BUCOKM TemMnepaTypy U Ha OFbH.

He n3naraite 6aTeprATa Ha HUCKO Bb3AYLUIHO HafAraHe Ha roffmMa HagMopCKa BUCOYMHA.
He cmaukBaiiTe, He Npo6uBaiiTe 1 He pa3rnobsBaiiTe baTepusTa.

MpaBunHo n3xebpnaHe:

He n3xsbpnsaiiTe 6atepuaTa B OrbH Unn B ropella dypHa.

M3xBbpnanTe n3nonssaHute 6atepu B CbOTBETCTBME C MECTHUTe pa3nopendbu. He
n3rapAnTe N He N3XBbPIANTE B OOLKTE OTNAABLM.

PrickoBe OT U3TryaHe 1 eKcnnosus:

OcTaBsiHeTo Ha 6aTepuATa BbB BUCOKOTEMMNEpaTypHa cpela Moxe a AoBefe Ao
€KCNo3na N N3TnyaHe.

MopnaraHeTo Ha 6aTeprATa Ha N3KMOYNTENHO HUCKO Bb3AYLUHO HanAraHe Moxe fa
noBefe [0 eKCNIo3nA AN N3TUYaHe.

5. MNouncTBaHe 1 NoaapbKKa

1.

2.

M3knioueTe 3axpaHBaHeTO Npean noyncTBaHe: Npean nouncTeaHe U3KIoUYeTe NpoayKTa ot
eneKTpryecKaTa Mpexa.

MpaBunHM meToAM 3a MouMcTBaHe: He M3nonssante TEYHU UAWM aepPO30SHU NMOYMCTBALLM
npenapaty. 3non3earnTe BRaxHa Kbprna 3a NoymncTBaHe.

CmsAHa Ha 6aTepuaTa: Mpean fa cmeHuTe 6aTepurATa, U3KIIOUETe 3axpaHBaLmTe Kabenu.
Hama uvactu, KonTto morat fia 6bfaT o6cny»BaHU OT NoTpebuTtensa: He pasrnobsasaite 1031
npopaykT. O6pbLialiTe ce 3a 06C/yKBaHe CaMO KbM KBannduULUMpaH CepBU3eH NepcoHan.

6. OFpaHVI‘—IeHVIﬂ 3a n3noJisaBaHe

1.

MoTpebutenn no npegHasHavyeHme: To3n NPOAYKT He e NpeAHa3HauyeH 3a 13ron3BaHe ot
nuua (BKIOUMTENHO Aeua) C HamaneHy Gpr3nYecku, CETUBHMN UM YMCTBEHW CNIOCOBHOCTA
WX C INMCA Ha OMWT M NMO3HaHWUA, OCBEH ako He ca NOYUYUIN HafA30p UAN UHCTPYKLUN OT
OTrOBOPHO NuLe.

Habniopasaiite geuata: YBepeTe ce, ye AeLiata He Ci UrpasT C NnpoaykTa. He octaaiite
npopykTta B obcera Ha Aeua 6e3 Haf3op.

YBepnomneHve 3a NnoBepuUTeNHOCT

bbaeTe HaACHO ¢ NoTeHUManHMUTE PUCKOBE 3@ HEMPUKOCHOBEHOCTTA HA JIMYHUA XKIMBOT,
KOraTo U3Mon3BaTe efIEKTPOHHU YCTPOICTBa KaTo 6ebeLlKy MOHUTOPN.

YBepeTe ce, Ue NPOAYKTHT He e 61 M3nos3BaH Npeay NoKynkaTa.

Hynupaiite 6e6ellKkna MOHUTOP, ako HAMa fAa Ce 13MOoN3Ba 3a NPOABIIKMTENEH Nepuos oT
Bpeme.

7. JonbaHutenHn npennasHM MepKn 3a 6e30nacHoCT

1.

HUN

ETukeT Ha npopykTa: Hamepete TabenkaTa B JofHaTa YacT Ha OCHOBaTa Ha 6e6ellKoTo
YCTPOWNCTBO 3a BaXkHa MHpopMaLums.

MN36areaHe Ha enekTpryecky yaap:

He pa3rnobasaiite npoaykra. HenpaBunHoTO crinobaBaHe Moxe fa foBeAe 4O TOKOB yaap.
He nbxante npegmeTn B OTBOPUTE; TOBA MOXE [la flOBEAE A0 KOHTAKT C OMACHN TOYKM Ha
HanpeXeHre NN fa Npean3Brka KbCo CbeanHeHNe.

YcnosuA Ha oKonHata cpefa:

He n3non3galite npoayKTa B NomeLlleHna 6e3 NoaxXoasLla BeHTUnaums.

He nocTaBaiiTe npoaykTa B 61130CT A0 U3TOYHULM Ha TOMIMHA KaTo pagmaTopu,
TOM/IVHHW KaMepw, MeYKn Unv Apyru anapatu, KOMTo NpousBexaaT TonimHa.
M3non3saHe npwu cnewHun cnyyam: He n3nonssante T03uU NPOAYKT KaTo MEAUNLNHCKN
MOHUTOP WK 3a CMELHN KOMYyHUKaLUN.

PaboTta ¢ KoMnoHeHTUTe: He NpekbcBaliTe 3axXpaHBalLnTe aganTepy U He 3aMeHANTe
LerncennTe; TOBa MoXe Aa Cb3fafe onacHu CUTyaumn.



o g b~ W

ahoObd=

©eN

CBeTnMHEH NpoeKkTop
BucokoroBopuren

Cuna Ha 3ByKa -
MukpodoH
BkniouBaHe/usknro4BaHe

Ha 3aXpaHBaHETo

HouwHa cBeTnMHa

Cuna Ha 3ByKa +
EnekTpuyecka cBeTnuHa
BkniouBaHe/usknro4BaHe
Ha HollHaTa CBeTNIMHA

2]

"
(]
'
'

| (N}
[N}
(i}
[N
|
'

(| !
(DL BN |
U B | U]
UISL IS BN BN | LU L N N I |
U i |

|

]

UL ™)
[N
LU
NN NN
(I} (AN} [ R}
LIS IO 0% IO O OO M O B e |
U i ] LU L L I I I }
LISLIDS IS BN N 0 IS 0N 0N 0N I I W I B |
U} LU (U}
U} L )
]
U
U

Ill'll
NN

U
]
'
'
'
UL I I N Y |
L]

]
'
'
U
| [
' |
||vl'|ll|l|.lv|'vl
' ' '
(RS N ]
(N} | ]
' '
'
'
]
U
N

(D BN BN |
|

'
[}
'
|
|
i
'
'
U]
L] (|
' "
| "
|

'
' |'vlv
| |
[N | L
' ' [NCRUN
U IR D I N |
' | U}
USRI T N I I I I I )
) LU R R R )
L) LU DN N B B N Y )
(] (| (N}
' | U}
4

' '
]

NN NENNN

U] M

LN B B

TR R R

3BYKOB MHAUKaTOp

ByToH 3a BpbLiaHe Ha pa3roBopa
MukpodoH

Cwuna Ha 3ByKa -

Ban wym/kone6anku
BkntrouBaHe/n3knouBaHe Ha
3axpaHBaHeToO

OcBeTneHue

Cwuna Ha 3ByKa +

Bubpauusa n
BKNIoYBaHe/n3KnovBaHe Ha
npoekTopa

10. [lok 3a 3apexgaHe

SORON=
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CbCTOsiHME Ha Bpb3KaTa
BrkniouBaHe/u3kniouBaHe Ha 65 LwyM / npuerl

ay

{; BknrouBaHe/nsknio4vBaHe Ha BUGpaLl
X  3armywaBaHe Ha 3ByKa BKITHO4EHO/M3KIT
‘¢ HolHa cBeTNMHAa BKNIOYEHO/U3KITIO
@m CibcTosiHMe Ha GaTtepusATa

oy
),

. CbcTosiHMe Ha TemnepaTypaTta

+ -+
L

NiMH AAA
400mAh
aKymynaTtopHa*



0

@ BxnoueHo 1 cabp3aHo @ BxnitoueHo 1 cBbP3aHO

® isva vHcranupana Gate @ V13kntoueHo

@ 15r100eh0 1 3apex @ Hswma saxpaHBaHe

M3BbH obxBaTa Ha

[Mpobnem cbC
6ebeLLKoTo yCTpOo B

CBbP3BaHETO
npemMmecTtBaHe Ha
eqnHuumnTe

/ no-6nunso

| & BatepusaTa e n3T
@D Bkniouero 1 3ape




3 yaca

6 yaca - AKTUBHO
12 yaca - B roTOBHOCT

[ Nan) )

0 X®

e & ceo & —Alecto g

! /
o 9 y

— .Alecto | — .Alecto +
o 9 o 9

N _& _//




= il

Alecto

o

Bsan wym 1
Ban wym 2
Thonsak 1
Tonsak 2
Thonsak 3
Tonsk 4
Thonak 5
Tlonsak 6

ONoOoORON=




Alecto

Alecto
Alecto




OBLLA ITPVA 3A MPOOYKTA

3a fa nopgabpKaTe NpoaykTa B AOOPO CbCTOAHME U AOOBP BbHLILEH BUA, ClefBaiiTe clefHnTe

yKa3zaHua:

. MN36areaiiTe fa ro nocrtaeate B 6AM30CT [O OTOMAWUTENHWU ypeau W YCTPOMCTBA, KOUTO
reHepumpar enekTpuyecku Wym (Hanprmep asuratTeny unv GayopecLeHTHN namnu).

. HE ro n3narate Ha npsAKa CTbHYeBa CBET/IMHA UK BRara.

. MN36areaiiTe Aa n3nyckate npofyKTa Ui fja ce oTHacATe rpy6o ¢ Hero.

. MouncTeanTe c meka Kbpna.

. HE rv noTanAnTe BbB BOAA U HE T'M MOYMCTBANTE MO YellMaTa.

. HE n3non3Baiite NnouncTeaLy CrnpenoBe UM TeYHM NOYNCTBALLM NpenapaTu.

= YBepere ce, Ye 6e6ELIKNAT N POAUTENICKUAT MOAYN Ca CyXW, MPean Aa i CBbp)KeTe OTHOBO
KbM enekTpuyeckata mpexa.

(DyHKU,I/Iﬂ 3a CbXpPaHEHNEe Ha NaMeTTa

bebewwkumart MOHUTOP 3anMOMHA NOC/IeAHOTO CbCTOAHME, npean POAUTENCKUAT moayn wvnn
6ebewknaT moayn fa 6baaT M3KMAYeHW. AKO HOLLHATa CBET/IMHA € BKJ/loYeHa, TA OCTaBa
BK/IOYEHA, KOraTo 6ebelukunaT moayn nnn poanNTeENCKNAT MOAyJ € BKIKYeH

PEXKMM VOX

Korato poauTenckuaT Mogyn HenpekbCHATO MoJlydaBa OKOJMieH 3BYK, Mo-manbk oT 50 dB ot
6ebeLlKkna Moy B MPOABb/KEHVE HA €4HA MUHYTA, POANTENICKUAT MOAYN aBTOMATUYHO BfiM3a B
pexum Standy 1 BUCOKOroBOpUTENAT ce 3arnywasa. Korato 3ByKkbT e mo-cuneH ot 50 dB,
POLMTENCKOTO YCTPOMCTBO ce CbOyKAa 1 Npoab/iKasa Aa paboT HOpManHo.

CbXPAHEHWE
Korato HAMa fa u3nonspate Ge6eliKnA MOHWTOP 3a M3BECTHO BpPeme, CbXpaHABalTe MM Ha
XN1afHO 1 CYXO MACTO.

CHEUNOUKALNN

YecToTeH obxBat: 2,4 GHz FHSS

PapgnouectoteH obxeat: 2402-2480 MHz

MakcrmainHa mouwHocT: 3W

HanpexeHue 3a 3apexgaHe Tun C:5V DC

Pa6oteH obxsat: 2300 metpa / 1000 dyTa (6e3 npenatcTans)

PaboTeH Tok: MakcmaneH obem <IS8OMA

Bpeme 3a Bb3Mpor3BexaaHe Ha POAUTENICKOTO YCTPONCTBO: 26 Yaca

Bpeme Ha rOTOBHOCT Ha POAUTENCKOTO YCTPOMCTBO =12 yaca

Bpeme 3a 3apexzaHe Ha pOAUTENICKOTO YCTPOMCTBO: < 3 yaca

Pa6oTHa Temnepatypa:0 C-40C

M3ncKkBaHe 3a MOLLYHOCT :

Pogutencko yctpoiictso : DC - 750mAH Ni-MH 6atepus x 3 (AAA / HRO3) B KomnnekTa
ApanTep 3a 3axpaHBaHe Ha poanTenckoTo yctporctso: M3xog: 5V DC TO00MA
ApanTep 3a 3axpaHBaHe Ha 6ebelukoTo ycTporicTeo: M3xog: 5V DC TO00MA

Vi3nonssalite camo goctaBeHuUTe agantepu
Bxog: 100-240VAC~ 50/60Hz 150mA

W3nonsgarite camo akymynatopHa NiMH 6atepus, nocoueHa no-gony:
CORUN, Ni-MH-AAAJ40O0 (O6o3HaueHne N2: Ni-MH AAA 400mAh 1,2V)
I'Ipenynpex(,qume: OnacHOCT OT eKCnno3usa, ako 6aTepvaa Ce 3aMeHUn C HenpaBuneH Tmn!



|/|3XB'pr'IF|VIT€ n3non3saHuTe 6aTepvn/| B CbOTBETCTBUE C MHCTPYKUUUTE.

3a o6opyaBaHe C Bb3MOXHOCT 33 BKJIIOUBAHE KbM efleKTpUUeCcKaTa Mpexa KOHTaKTbT TpsAbBa Aa
6bae MOHTMPaAH B 61130CT A0 060PyaBaHETO 1 Aa 6bae IECHO JOCTbMEH.

NHbopmauma 3axpaHBaLy agantep:

HanmeHoBaHue 1 afpec Ha NPoV3BOANTENS:

Vtech Telecommunications LTD, 23/F., Tai Ping Industrial Centre, Block 1, 57 Ting
Kok Road, Tai Po, Hong Kong.

M3xogHa mouHocT: 2,7 W

CpepHa akTuBHa edeKkTUBHOCT: 74,9%

EpekTmBHOCT Npun HMucko 10% HaToBapBaHe: -

PELMKITMPAHE

To3n npopykT e 0603HaueH CbC CMMBOMA 3a CENEKTUBHO COPTUPaHe Ha OTnagbuy oT
€1eKTPUYECKO 1 enekTpoHHO obopyasaHe (OEEO). ToBa 03HauaBa, ue TO3M NPOAYKT TpsA6Ba Aa
6bae 06paboTeH CbrnacHo eBponeiickata aupektrsa 2012/19/EC, 3a na 6bae peunKnpaH unm
pa3rnobeH, 3a fJa ce CBeAe A0 MUHMMYM Bb3[ENCTBMETO My BbPXY OKONHaTa cpepa.
notpebuTenat vmMa u3bop fa npefafe MNPOAyKTa CM Ha KOMMETEHTHa opraHu3auma 3a
peurKnvpaHe WM Ha TbproBeua Ha [pebHO, KOorato KynyBa HOBO eNEKTPUYECKO WK
eneKTPOHHO obopyaBaHe.

Hexknapauuna 3a cboTBeTCTBUE

C HactoswoTo Commaxx feknapupa, Ye pagnoobopynsaHeto Tn Alecto DBX150 e B
cboTBeTCTBYE C AnpeKTnBa 2014/53/EC. MbnHuAaT TekcT Ha EC feknapauyaTa 3a CboTBeTCTBME e
[OCTbMeH Ha cnefHus VHTEpHeT agpec:
https://commaxx-certificates.com/doc/dbx150_doc.pdf

lapaHyms:
To3u NpoAyKT ce Npeanara ¢ 24-mMeceyHa rapaHuys oT AaTaTta Ha 3akynyBaHe. [pes To3u neprog
BCUYKM lepeKTU B MaTepuranmte Uam nspabdoTkara e 6bAaT NonpaBeHy UIN 3aMeHeHN

Alecto

Alecto is a brand of Commaxx B.V.

Service / Help ? www.alecto.nl
support.alectobaby.nl
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SIGURNOST, UPOZORENJA | MJERE OPREZA

Opce upute za sigurnost

1.

2.

Potrebno nadgledanje odraslih: Ovaj proizvod mora postaviti i koristiti odrasla
osoba. Ne dopustite djeci da postavljaju ili koriste opremu.

Nije zamjena za nadzor: Ovaj proizvod nije zamjena za odgovorno nadgledanje
vaseg djeteta od strane odraslih. Ne oslanjajte se iskljucivo na ovaj uredaj za
nadzor djeteta.

Zabranjena medicinska upotreba: Ne koristite ovaj proizvod kao medicinski
uredaj. Namijenjen je samo za pomoc¢ u nadzoru vaseg djeteta.

Redovito provjeravanje funkcija: Svaki put kada ukljucite uredaje ili premijestite
komponente, morate testirati prijem zvuka i videa kako biste osigurali da
ispravno rade.

Sprijecite pristup djece: Ne dopustite djeci da se igraju ovim proizvodom.
Drzite sve komponente izvan dosega djece..

2. Smjernice za instalaciju

1.

2.

Ogranicenje visine: OPREZ: Ne postavljajte jedinicu za dijete na visinu vecu od
2 metra (6,5 stopa).

Stabilno postavljanje: Osigurajte da je proizvod postavljen na stabilnu, ravnu
povrsinu. Nemojte ga postavljati na nestabilne stolove, police, stalke ili povrsine
sklone prevrtanju.

Ventilacija: Ne blokirajte otvore za ventilaciju. lzbjegavajte postavljanje
proizvoda na mekane povrsine poput kreveta, kauca ili tepiha koji mogu
ometati protok zraka.

Izbjegavanje vode: Nemojte Kkoristiti proizvod u blizini vode ili u vlaznim
prostorima (npr. kupaonice, kuhinje, praonice, bazeni).

Ulazak objekata i tekuc¢ina: Nemojte umetati predmete u otvore za ventilaciju
niti prolijevati tekucine na proizvod ili u njega.

3. Napajanje i sigurnost kabela

1.

2.

3.

Koristite samo prilozene adaptere: Morate koristiti samo adaptere za napajanje
isporucene s ovim proizvodom. Nemojte koristiti adaptere drugih uredaja.
PoloZaj adaptera: Osigurajte da su adapteri prikljuceni u vertikalne ili podne
uti¢nice. Nemojte koristiti stropne uticnice ili one ispod stola.

Ne mijenjajte adaptere: Nemojte rezati adaptere za napajanje kako biste ih
zamijenili drugim utikacima; to stvara opasnu situaciju.

Pristup uti¢nici: Osigurajte da je uti¢nica za napajanje instalirana blizu opreme
i uvijek lako dostupna.

Zastita kabela: Nemojte dozvoliti da iSta pritiSce kabele. Postavite ih tako da
sprijecCite opasnost od spoticanja i ostecenja

Izbjegavajte preopterecenje: Nemojte preopteretiti uti¢nice ili koristiti
produzne kabele jer to moze dovesti do pozara ili elektricnog udara.

4. Rukovanje baterijama i sigurnost

1.

Koristite samo specificiranu bateriju: OPREZ: Koristite iskljucivo bateriju
isporucenu s ovim proizvodom. KoriStenje neodgovarajuce vrste baterije moze
uzrokovati eksploziju.

Ekstremni uvjeti zabranjeni:

Ne izlazite bateriju niskom tlaku zraka na velikim visinama.
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Ne izlazite bateriju visokim temperaturama ili vatri.

Ne drobite, probijajte niti rastavljajte bateriju.

Pravilno odlaganje:

Ne odlazite bateriju u vatru ili vru¢u pecnicu.

Odlazite iskoristene baterije u skladu s lokalnim propisima. Nemojte ih
spaljivati niti bacati u komunalni otpad.

Rizici curenja i eksplozije:

. Ostavljanje baterije u okruzenju s visokim temperaturama moze uzrokovati

eksploziju ili curenje.
Izlaganje baterije iznimno niskom tlaku zraka moze izazvati eksploziju ili
curenje.

5. Ciséenje i odrzavanje

N~

Hw

Iskljucivanje prije Cis¢enja: Iskljucite proizvod iz uti¢nice prije ¢is¢enja.

Pravilne metode cis¢enja: Ne koristite tekuce ili aerosolne Cistace. Koristite
vlaznu krpu za c¢is¢enje.

Zamjena baterije: Iskljucite kabele za napajanje prije zamjene baterije.

Dijelovi bez servisiranja: Nemojte rastavljati proizvod. Servis povjerite samo
kvalificiranom osoblju.

6. Ogranicenja upotrebe

1.

Namijenjeni korisnici: Ovaj proizvod nije namijenjen osobama (ukljucujuci
djecu) sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima, niti
osobama bez iskustva i znanja, osim uz nadzor ili upute odgovorne osobe.
Nadzor djece: Osigurajte da djeca ne koriste proizvod kao igracku. Ne ostavljajte
proizvod na dohvat nesmotrene djece.

Privatnost:

Budite svjesni mogucih rizika za privatnost prilikom koristenja elektronickih
uredaja poput baby monitora.

Provjerite je li proizvod neupotrijebljen prije kupnje.

Resetirajte baby monitor ako ga necete koristiti dulje vrijeme.

7. Dodatne mjere opreza

1.

2.
3.

Naljepnica proizvoda: Nalazi se na dnu baze jedinice za dijete i sadrzi vazne
informacije.

Izbjegavanje elektricnog udara:

Ne rastavljajte proizvod. Neispravno sastavljanje moze uzrokovati elektri¢ni
udar.

Ne gurajte predmete u otvore; to moze dovesti do kontakta s opasnim
naponima ili kratkih spojeva.

Uvjeti okoline:

Nemoijte koristiti proizvod u prostorijama bez odgovarajuce ventilacije.
Nemojte ga postavljati blizu izvora topline poput radijatora, grijaca, Stednjaka
ili drugih uredaja koji proizvode toplinu.

Hitna upotreba: Nemojte koristiti ovaj proizvod kao medicinski monitor ili za
hithe komunikacije.

Rukovanje komponentama: Nemojte rezati adaptere za napajanje niti mijen-

jati utikace; to moze stvoriti opasne situacije.
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Projektor svjetla

Zvuénik

Smanjivanje glasnoce
Mikrofon
Ukljuéivanje/isklju€ivanje
Noéno svjetlo
Povecéavanje glasnoce
Indikator napajanja
Ukljuéivanje/isklju€ivanje
noc¢nog svjetla
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Indikator zvuka

Gumb za povratni govor
Mikrofon

Smanjivanje glasnoce
Bijeli Sum/uspavanke
Ukljuéivanjel/iskljuéivanje
Indikator napajanja
Povecéavanje glasnoce
Vibracija i projektor
ukljuéivanje/isklju€ivanje
10. Postolje za punjenje
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Status veze

Bijeli Sum/uspavanke ukljucivanjefiskljuciva
Vibracija uklju€ivanje/iskljuc¢ivanje
Iskljuéenje zvuka uklju€ivanje/iskljuciva
Noéno svjetlo ukljuéivanje/isklju¢ivanje
Status baterije

Status temperature
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NiMH AAA
“ 400mAh
- Punjivo*



O

o Ukljueno i povezano @ Ukljuceno i povezano
@ Iskljuceno

@ \ema napajanja

® Baterija nije instalirana

« Isklju€eno i puni se
lzvan dosega od
jedinice za bebu

| & Baterija je slaba
@D Ukljuceno i puniis

Problemi s povezjvan-
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Premijestite uredaje
lect blize

— .Aec o. +

MmN O



3 sata
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12 sati - Na ¢ekanju
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OPCA NJEGA PROIZVODA

Kako biste odrzali ovaj proizvod u dobrom radnom stanju i izgledu, slijedite ove

smjernice:

= lzbjegavajte postavljanje u blizini uredaja za grijanje i uredaja koji generiraju
elektricni Sum (npr. motori ili fluorescentne lampe).

= NE izlazite gaizravnoj suncevoj svjetlosti ili vlazi.

= lzbjegavajte padanje proizvoda ili grub tretman.

= Cistite s mekanom krpom.

= NE uranjajte u vodu i ne Cistite pod vodom.

= NE koristite sprejeve za Cis¢enje ili tekuce Cistace.

= Osigurajte da su jedinica za bebu i jedinica za roditelje suhe prije nego ih
ponovno prikljucite na napajanje.

Funkcija pohrane memorije

Baby monitor pamti posljednje stanje prije nego Sto se jedinica za roditelje ili
jedinica za bebu iskljuce. Ako je noc¢no svjetlo uklju¢eno, ono ostaje uklju¢eno kada
su jedinica za bebu ili jedinica za roditelje ukljuceni.

VOX MOD

Kada jedinica za roditelje kontinuirano prima ambijentalni zvuk manji od 50dB s
jedinice za bebu tijekom jedne minute, jedinica za roditelje automatski prelazi u
Standby nacin i zvucnik je utiSan. Kada zvuk postane glasniji od 50dB, jedinica za
roditelje se budi i nastavlja normalno.

POHRANA
Kada ne planirate koristiti baby monitor neko vrijeme, pohranite ga na hladnom i
suhom mjestu.

TEHNICKE SPECIFIKACIJE

Raspon frekvencije: 2.4GHz FHSS

RF raspon frekvencije: 2402-2480MHz

Maksimalna snaga: 3W

Tip C napon punjenja: 5V DC

Radni raspon: 2300 metara /1000 stopa (bez prepreka)

Radna struja: Glasnoca Max <180mA

Vrijeme rada jedinice za roditelje: 26 sati

Vrijeme ¢ekanja jedinice za roditelje: 212 sati

Vrijeme punjenja jedinice za roditelje: <3 sata

Radna temperatura: 0°C - 40°C

Zahtjevi za napajanje:

Jedinica za roditelje: DC - 750mAH Ni-MH baterija x 3 (AAA / HRO3) isporucena
Adapter za napajanje jedinice za roditelje: I1zlaz: 5V DC T000mA
Adapter za napajanje jedinice za bebu: Izlaz: 5V DC T000mA

Koristite samo isporucene adaptere
Ulaz: 100-240VAC~ 50/60Hz 150mA

Koristite samo punjivu NiMH bateriju navedenu u nastavku:
CORUN, Ni-MH-AAAJ400 (Oznaka br.: Ni-MH AAA 400mAh 1.2V)
Opasnost: Rizik od eksplozije ako se baterija zamijeni neispravnom vrstom!



Odlozite iskoriStene baterije prema uputama.

Za opremu s utikacem, uti¢nica mora biti instalirana blizu opreme i mora biti lako
dostupna.

Informacije o adapteru za napajanje:

Ime i adresa proizvodaca:

Vtech Telecommunications LTD, 23/F., Tai Ping Industrial Centre, Block 1, 57 Ting
Kok Road, Tai Po, Hong Kong.

Izlazna snaga: 2.7 W

Prosjecna aktivna ucinkovitost: 74.9%

Ucinkovitost pri niskom opterecenju 10%: -

RECIkIIRANIJE

Ovaj proizvod nosi simbol selektivhog odlaganja za elektronicku i elektricnu
opremu (WEEE). To znaci da se ovaj proizvod mora obraditi u skladu s europskom
direktivom 2012/19/EU kako bi se reciklirao ili razmontirao i minimizirao njegov
utjecaj na okolis. Korisnik ima mogucnost predati svoj proizvod kompetentnoj
reciklaznoj organizaciji ili trgovcu prilikom kupnje novog elektroni¢kog uredaja.

Izjava o sukladnosti

Ovim putem Commaxx izjavljuje da je radio oprema tipa Alecto DBX150 u skladu s
direktivom 2014/53/EU. Cjeloviti tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na
sljedecoj internetskoj adresi:
https://commaxx-certificates.com/doc/dbx150_doc.pdf

Jamstvo:
Ovaj proizvod dolazi s 24-mjesecnim jamstvom od dana kupnje. Tijekom tog
razdoblja, svi nedostaci u materijalima ili izradi bit ¢e popravljeni ili zamijenjeni.

Alecto

Alecto is a brand of Commaxx B.V.

Service / Help ? www.alecto.nl
support.alectobaby.nl
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GUVENLIK, UYARI VE DIKKAT EDILMESi GEREKENLER

Genel Glivenlik Talimatlar

1.

Yetiskin  Gozetimi Gereklidir: Bu Urinu bir yetiskin olarak kurmali ve
calistirmalisiniz. Cocuklarin ekipmani kurmasina veya calistirmasina izin
vermeyin.

Gozetimin Yerine Gegmez: Bu Urun, bebegdinizin sorumlu yetiskin gdzetiminin
yerine gegmez. Cocugunuzu izlemek igin yalnizca bu cihaza glvenmeyin.
Tibbi Kullanim Yasaktir: Bu Grlnu tibbi bir cihaz olarak kullanmayin. Yalnizca
bebegdinizin gdzetiminde size yardimci olmak icin tasarlanmistir.

Duzenli islev Kontrolleri: Uniteleri her actiginizda veya herhangi bir bilesenin
yerini degistirdiginizde dtzgun galistiklarindan emin olmak icin ses ve goruntu
alimini test etmelisiniz.

Cocuk Erisimini Onleyin: Cocuklarin bu Grlinle oynamasina izin vermeyin. Tim
bilesenleri cocuklarin erisemeyecegi yerlerde saklayin.

2. Kurulum Yénergeleri

1.

2.

YUkseklik Kisitlamasi: DIKKAT: Bebek Unitesini 2 metreden (6,5 fit) yiksek bir
yere kurmayin.

Sabit Yerlestirme: UrGnUn sabit, duz bir ylzeye yerlestirildiginden emin olun.
Dengesiz masalara, raflara, stantlara veya devrilmeye egilimli herhangi bir
yUzeye yerlestirmeyin.

Havalandirma: Havalandirma acikliklarini kapatmayin. UrinU hava akisini
engelleyebilecek yatak, kanepe veya kilim gibi yumusak yUlzeylere
yerlestirmekten kacinin.

Suya Maruz Kalmaktan Kaginin: Bu Urdnu su yakininda veya nemli ortamlarda
(6rn. banyolar, mutfaklar, gamasir odalari, havuzlar) kullanmayin.

Nesne ve Sivi Girisi: Havalandirma yuvalarina veya acikliklarina nesneler
sokmayin. Uriintn Gzerine veya icine sivi dékmeyin.

3. Gli¢ Kaynagi ve Kablo Guvenligi

1

2.

ol

N

Yalnizca Saglanan Adaptdrleri Kullanin: Yalnizca bu Urtnle birlikte verilen gl¢
adaptdrlerini kullanmalisiniz. Baska cihazlarin adaptérlerini kullanmayin.
Adaptor Yonu: Adaptorlerin dikey veya zemine monte edilmis duvar prizlerine
takildigindan emin olun. Tavana monte edilmis veya masa alti prizleri
kullanmayin.

Adaptorlerde Degisiklik Yapmayin: Baska fislerle degistirmek icin gug
adaptorlerini kesmeyin; bu tehlikeli bir durum yaratir.

Erisilebilir Priz: Elektrik prizinin ekipmanin yakinina takildigindan ve her zaman
kolayca erisilebilir oldugundan emin olun.

Gu¢ Kablolarini Koruyun: Gug kablolarinin Uzerinde herhangi bir seyin
durmasina izin vermeyin. Kablolari takilma tehlikesini ve hasari dnleyecek
sekilde yerlestirin.

Asirt YUklemeden Kaginin: Yangin veya elektrik c¢arpmasina neden
olabileceginden duvar prizlerini asirn yUklemeyin veya uzatma kablolari
kullanmayin.

. Akl Kullanimi ve Glvenligi

Yalnizca Belirtilen Pili Kullanin: DIKKAT: Yalnizca bu Grtinle birlikte verilen pili
kullanin. Yanlis bir pil tipinin kullanilmasi patlamaya neden olabilir.
Asirt Kosullar Yasaktir:
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.

Pili yuksek sicakliklara veya atese maruz birakmayin.

AkuUyU yUksek irtifada dusuk hava basincina maruz birakmayin.

Pili ezmeyin, delmeyin veya parcgalarina ayirmayin.

Uygun Bertaraf:

Pili atese veya sicak firina atmayin.

Kullanilmis pilleri yerel ydonetmeliklere gére atin. Yakmayin veya genel atiklara
atmayin.

Sizintl ve Patlama Riskleri:

. Akunun yuksek sicakliktaki ortamlarda birakilmasi patlamaya veya sizintiya

neden olabilir.
AKkUNnUnN asirn dusuk hava basincina maruz birakilmasi patlamaya veya sizintiya
neden olabilir.

5. Temizlik ve Bakim

1.

2.

Temizlemeden Once Baglantlyl Kesin: Temizlemeden énce Grinun fisini
prizden ¢ekin.

Uygun Temizleme Yontemleri: Sivi veya aerosol temizleyiciler kullanmayin.
Temizlik icin nemli bir bez kullanin.

Pil Degistirme: Pili degistirmeden dnce gug kablolarini ¢ikarin.

Kullanici Tarafindan Servis Yapilabilecek Parca Yoktur: Bu Urinu demonte
etmeyin. Servis icin yalnizca yetkili servis personeline basvurun.

6. Kullanim Kisitlamalan

Amaclanan Kullanicilar: Bu Urun, sorumlu bir kisi tarafindan gdzetim veya
talimat verilmedikge, fiziksel, duyusal veya zihinsel yetenekleri azalmis veya
deneyim ve bilgi eksikligi olan kisiler (cocuklar dahil) tarafindan kullaniimak
Uzere tasarlanmamistir.

Cocuklari Denetleyin: Cocuklarin Urtinle oynamadigindan emin olun. Urind
gdzetim altinda olmayan ¢ocuklarin erisebilecedi yerlerde birakmayin.

Gizlilik Bildirimi

Bebek monitorleri gibi elektronik cihazlari kullanirken potansiyel gizlilik
risklerinin farkinda olun.

Urtindin satin alinmadan énce kullanilmadigindan emin olun.

Uzun bir stre kullanilmayacaksa bebek monitéranu sifirlayin.

7. Ek Glvenlik Onlemleri
1.

Urtn Etiketi: Onemli bilgiler icin bebek Unitesinin tabaninin altindaki isim
levhasini bulun.

Elektrik Carpmasindan Kaginin:

Uriini demonte etmeyin. Yanlis montaj elektrik carpmasina neden olabilir.
Nesneleri acikliklara itmeyin; bu tehlikeli voltaj noktalarina temas edebilir veya
kisa devrelere neden olabilir.

Cevresel Kosullar:

Urdn0 uygun havalandirma olmayan alanlarda kullanmayin.

Radyator, kalorifer petedi, soba veya isi Ureten diger cihazlar gibi i1si kaynak-
larinin yakinina yerlestirmeyin.

Acil Durum Kullanimi: Bu Grunu tibbi monitdr olarak veya acil durum iletisimi
icin kullanmayin.

Bilesen Kullanimi: GU¢ adaptorlerini kesmeyin veya fisleri degistirmeyin; bu
tehlikeli durumlar yaratabilir.
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Ses Gostergesi

Geri konus diigmesi
Mikrofon

Cilt -

Beyaz gurulti/ninniler
Giic agmal/kapama
Powerlight

Cilt +

Titresim ve projektor
acmal/kapama

10. Sarj yuvasi
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Baglanti durumu
Beyaz giiriiltii / ninniler agik/kapali

ay

{; Titresim acik/kapali

X Sessiz acik/kapali

9 Gece lambasi agik/kapali
@ Pil Durumu

-

Sicaklik Durumu

NiMH AAA
“ 400mAh
- sarj edilebilir*
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« Kapali ve Sarj Ediliy @ Gl yok
Bebek Unitesinin Baglant sorunu
kapsama alani dig birimleri

« Pil zayif
@D Acik ve Sarj Ediliy:
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GENEL URUN BAKIMI
Bu UGrunun iyi galismasini ve iyi gorinmesini saglamak igin asagidaki yonergeleri
izleyin:

Isitma cihazlarinin ve elektrik gurultdsu Ureten cihazlarin (6rnegin, motorlar
veya floresan lambalar) yakinina koymaktan kaginin.

Dogrudan guines 1sigina veya neme maruz BIRAKMAYIN.

UriinG dustrmekten veya kaba davranmaktan kacinin.

Yumusak bir bezle temizleyin.

Suya DALDIRMAYIN ve musluk altinda temizlemeyin.

Temizleme spreyi veya sivi temizleyiciler KULLANMAYIN.

Tekrar sebekeye baglamadan dnce bebek Unitesinin ve ebeveyn Unitesinin
kuru oldugundan emin olun.

Hafiza Depolama Fonksiyonu

Bebek monitorl, ebeveyn Unitesi veya bebek Unitesi kapatilmadan oénceki son
durumu hatirlar. Gece lambasi acgiksa, bebek Unitesi veya ebeveyn Unitesi agik
oldugunda acik kalir

VOX MODU

Ebeveyn Unitesi, bebek Unitesinden bir dakika boyunca surekli olarak 50dB'den
daha az ortam sesi aldiginda, ebeveyn Unitesi otomatik olarak Bekleme Moduna
girer ve hoparlérun sesi kapatilir. Ses 50dB'den daha yuksek oldugunda, ana Unite
uyanir ve normal sekilde devam eder.

DEPOLAMA
Bebek telsizini bir stre kullanmayacaginiz zaman, serin ve kuru bir yerde saklayin.

OZELLIKLER

Frekans Araligi: 2.4GHz FHSS

RF Frekans Araligi: 2402-2480MHz

Maksimum Gug: 3W

C Tipi Sarj voltaji:5v DC

Calisma Araligi: 23200 metre /1000 feet (engel yok)
Calisma akimi: Hacim Maks <180mA

Ebeveyn Unitesi oyun suresi: 26 Saat

Ana Unite bekleme suresi 212 Saat

Ana Unite sarj suresi.< 3 saat

Galisma Sicakligi:0C-40C

GUg gereksinimi :

Ana Unite : DC - 750mAH Ni-MH pil x 3 (AAA / HRO3) birlikte verilir
Ana Unite gug¢ adaptoru: Cikis 5V DC 1000mMA
Bebek Unitesi gug¢ adaptdru: Cikis 5V DC T000mMA

Yalnizca birlikte verilen adaptorleri kullanin
Giris: 100-240VAC~ 50/60Hz 150mA

Yalnizca asagida listelenen sarj edilebilir NiMH pil kullanin:
CORUN, Ni-MH-AAAJ40O0 (Tanimlama No.: Ni-MH AAA 400mAh 1.2V)
Dikkat! Pil yanlis bir tiple degistirilirse patlama riski vardir!

Kullaniimis pilleri talimatlara uygun olarak atin.



Fise takilabilir ekipman icin priz, ekipmanin yakinina takilmali ve kolayca erisilebilir
olmalhdir.

Bilgi Gli¢ Adaptoru:

Ureticinin adi ve adresi:

Vtech Telecommunications LTD, 23/F., Tai Ping Industrial Centre, Block 1, 57 Ting
Kok Road, Tai Po, Hong Kong.

Cikis GUcU: 2,7 W

Ortalama aktif verimlilik: %74,9

Dusuk 910 yukte verimlilik: -

GERi DONUSUM

Bu Grun, Atik elektrikli ve elektronik ekipman (WEEE) icin segici ayirma sembolinU
tasimaktadir. Bu, bu Grunun gevre Uzerindeki etkisini en aza indirmek igin geri
doénusturdlmek veya sokilmek Uzere 2012/19/EU sayili Avrupa direktifine uygun
olarak ele alinmasi gerektigi anlamina gelir. Kullanici, Grintnu yetkili bir geri
donlstim kurulusuna veya yeni bir elektrikli veya elektronik ekipman satin
aldiginda perakendeciye verme segenegdine sahiptir.

Uygunluk Beyani

Bu vesileyle Commaxx, Alecto DBX150 tipi telsiz cihazinin 2014/53/EU direktifine
uygun oldugunu beyan eder. AB uygunluk beyaninin tam metni asagidaki internet
adresinde mevcuttur: https://commaxx-certificates.com/doc/dbx150_doc.pdf

Garanti:
Bu Urln satin alindigi tarihten itibaren 24 ay garantilidir. Bu sure zarfinda, malzeme
veya iscilikteki herhangi bir kusur onarilacak veya degistirilecektir

Alecto

Alecto is a brand of Commaxx B.V.

Service / Help ? www.alecto.nl
support.alectobaby.nl
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BEZPECNOST, VAROVANI A UPOZORNENI

Obecné bezpecnostni pokyny

1.
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Je nutny dohled dospélé osoby: Tento vyrobek musite nastavit a obsluhovat
jako dospéla osoba. Nedovolte détem, aby zafizeni nastavovaly nebo
obsluhovaly.

Nenahrazuje dohled: Tento vyrobek nenahrazuje zodpovédny dohled dospélé
osoby nad ditétem. Nespoléhejte se pfi dohledu nad ditétem pouze na toto
zafizeni.

Lékarské pouziti je zakdzano: Tento vyrobek nepouzivejte jako lékarsky pfristroj.
Je urcen pouze jako pomUcka pfi dohledu nad vasim ditétem.

Pravidelné kontroly funk&nosti: Pfi kazdém zapnuti zafizeni nebo premisténi
jakychkoli souc¢asti musite otestovat prijem zvuku a obrazu, abyste zajistili jejich
spravnou funkci.

Zabrante pristupu déti: Nedovolte détem, aby si s timto vyrobkem hraly.
VSechny soucasti uchovavejte mimo dosah déti.

. Pokyny pro instalaci

Vyskové omezeni: UPOZORNENI: Neinstalujte détskou jednotku ve vysce nad 2
metry.

Stabilni umisténi: Dbejte na to, aby byl vyrobek umistén na stabilnim, rovném
povrchu. Neumistujte jej na nestabilni stoly, police, stojany nebo jakykoli povrch
nachylny k prevraceni.

Ventilace: Ventilaci zajistéte tak, abyste se mohli pohybovat v prostoru, ve
kterém se nachazi: Neblokujte vétraci otvory. Vyrobek neumistujte na mékké
povrchy, jako jsou postele, pohovky nebo koberce, které by mohly branit
proudéni vzduchu.

Zamezte pusobeni vody: Nepouzivejte tento vyrobek v blizkosti vody nebo ve
vihkém prostredi (napf. v koupelnach, kuchynich, pradelnach, bazénech).
Vniknuti pfedmeétt a kapalin: Nevkladejte pfedméty do vétracich otvord nebo
otvorQ. Na vyrobek ani do néj nerozlévejte kapaliny.

. Bezpecnost napajeni a napajeciho kabelu

Pouzivejte pouze dodané adaptéry: Musite pouzivat pouze napdjeci adaptéry
dodané s timto vyrobkem. Nepouzivejte adaptéry z jinych zarizeni.

Orientace adaptérd: Ujistéte se, Ze jsou adaptéry zapojeny do svislych nebo
podlahovych zasuvek. Nepouzivejte zasuvky namontované na stropé nebo pod
stolem.

Adaptéry neupravujte: Neodrezavejte napajeci adaptéry, abyste je nahradili
jinymi zastrékami; vznika tak nebezpecna situace.

Pristupna zasuvka: Zasuvka musi byt pfistupna: Zajistéte, aby byla zasuvka
instalovana v blizkosti zafizeni a byla vzdy snadno pfistupna.

Chrante napajeci kabely: Nedovolte, aby se cokoli opiralo o napdjeci kabely.
Umistéte SAUry tak, abyste zabranili nebezpeci zakopnuti a zabranili jejich
poskozeni.

Zabrante pretizeni: Nepfetézujte zasuvky ani nepouzivejte prodluzovaci sAdry,
protoze by mohlo dojit k pozZaru nebo urazu elektrickym proudem.

. Manipulace s bateriemi a bezpecnost

Pouzivejte pouze specifikované baterie: UPOZORNENI: PouZivejte pouze
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baterii dodanou s timto vyrobkem. Pouziti nespravného typu baterie mtze
zpusobit vybuch.

Extrémni podminky zakazany:

Nevystavujte baterii vysokym teplotam ani ohni.

Nevystavujte baterii nizkému tlaku vzduchu ve vysoké nadmorskeé vysce.
Baterii nemackejte, neprorazejte ani nerozebirejte.

Spravna likvidace:

Nevyhazujte baterii do ohné nebo horké trouby.

Pouzité baterie likvidujte v souladu s mistnimi predpisy. Nespalujte je ani
nevyhazujte do bézného odpadu.

Nebezpedi uniku a vybuchu:

. Ponechani baterie v prostfedi s vysokou teplotou muze zpUsobit vybuch nebo

unik.
Vystaveni baterie extrémné nizkému tlaku vzduchu muze zpUsobit vybuch
nebo unik.

5. Cisténi a udrzba

1.

Pred cisténim baterii odpojte: Pred cisténim odpojte vyrobek od elektrické
zasuvky.

Spravné metody cisténi: Nepouzivejte tekuté nebo aerosolové Cistici
prostiedky. K Cisténi pouzivejte vihky hadrik.

Vymeéna baterii: Pfed vymeénou baterie odpojte napajeci kabely.

Zadné dily, které by mohl uzivatel opravovat: Tento wrobek nerozebirejte.
Servis svérte pouze kvalifikovanému servisnimu personalu.

6. Omezeni pouzivani

1.

b |

Urceni uzivatelé: Tento vyrobek neni uréen pro pouziti osobami (véetné déti) se
snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo s
nedostatecnymi zkusenostmi a znalostmi, pokud jim nebyl poskytnut dohled
nebo instrukce odpovédnou osobou.

Dohled nad détmi: Zajistéte, aby si déti s vyrobkem nehraly. Nenechavejte
vyrobek v dosahu déti bez dozoru.

Upozornéni na ochranu osobnich udajd

Pfi pouzivani elektronickych zafizeni, jako jsou détské chuvicky, si budte
védomi mozného ohrozeni soukromi.

Ujistéte se, ze vyrobek nebyl pred zakoupenim pouzivan.

Chuvicku resetujte, pokud ji nebudete delsi dobu pouzivat.

. Dalsi bezpecnostni opatreni

Stitek vyrobku: Chivi¢ka je vybavena Stitkem s oznacenim vyrobku: Dalezité
informace naleznete na vyrobnim stitku ve spodni ¢asti zakladny détskeé
chavicky.

Vyvarujte se Urazu elektrickym proudem:

Vyrobek nerozebirejte. Nespravna montaz muze zpUsobit Uraz elektrickym
proudem.

Nestrkejte pfedmeéty do otvord; mohlo by dojit ke kontaktu s misty s nebez-
pecnym napétim nebo ke zkratu.

Podminky okolniho prostredi:

Nepouzivejte vyrobek v prostorach bez rddného vétrani.

Vyrobek neumistujte do blizkosti zdroju tepla, jako jsou radiatory, topna



télesa, kamna nebo jiné pristroje, které produkuji teplo.

Nouzové pouziti: Nepouzivejte tento vyrobek jako Iékarsky monitor nebo
pro nouzovou komunikaci.

Manipulace se soucastmi: V pripadé potreby pouzijte tento pfistroj na
ochranu pred poskozenim: Neodpojujte napajeci adaptéry ani nevymeénu-
jte zastrcky; mUze to zpUsobit nebezpecné situace.
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Svételny projektor
Reproduktor

Hlasitost -

Mikrofon
Zapnuti/vypnuti napajeni
Noéni svétlo

Hlasitost +

Powerlight
Zapnuti/vypnuti noéniho
svétla
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Indikator zvuku

Tlacitko zpétného hovoru
Mikrofon

Hlasitost -

Bily Sum / ukolébavky
Zapnuti/vypnuti napajeni
Powerlight

Hlasitost +

Vibrace a zapnuti/vypnuti
projektoru

10. Nabijeci dok
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Stav pripojeni

Zapnuti/vypnuti bilého Sumu / ukolébawvi
Vibrace zapnuto/vypnuto

Ztlumeni zvuku zapnuto/vypnuto
No¢€ni svétlo zapnuto/vypnuto

Stav baterie

Stav teploty
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-
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-
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NiMH AAA
“ 400mAh
- dobijeci*



@ On & Connected @ On & Connected
® No battery installed @ Off
@ o s Charging @ No power

Out of range from
baby unit

| & Battery is low
@D On & Charging

Connection issue
move units closer



3 Hours

6 Hours - Active
12 Hours - Stand by

| Nan)
[ Yo o

e & ceo & —Alecto g
Am.nnm; ¢ o //

— .Alecto | — .Alecto +
o 9 o 9

N _& _//




e Ké}..l ey il

L] o o [ ]

Alecto

o

Bily Sum 1

Bily Sum 2

Ukolébavka 1
Ukolébavka 2
Ukolébavka 3
Ukolébavka 4
Ukolébavka 5
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OBECNA PECE O VYROBEK

Aby tento vyrobek dobre fungoval a dobfe vypadal, dodrzujte nasledujici pokyny:

= Vyvarujte se umisténi v blizkosti topnych zafizeni a zafizeni, ktera vytvareji
elektricky hluk (napfiklad motory nebo zarivky).

= Nevystavujte jej pfimému slunec¢nimu zareni ani vihkosti.

= Vyvarujte se padu vyrobku nebo hrubého zachazeni s nim.

= Cistéte jej mékkym hadfikem.

= NEponofujte je do vody a necistéte je pod vodovodnim kohoutkem.

= NEPOUZIVEIJTE &istici spreje ani tekuté &istici prostfedky.

= Pred opétovnym pripojenim détské a rodicovské jednotky k elektrické siti se
ujistéte, Ze jsou suché.

Funkce ukladani do paméti

Chlvicka si pamatuje posledni stav pred vypnutim rodicovské nebo détské
jednotky. Pokud je zapnuté noc¢ni svétlo, zGstane zapnuté, kdyz je zapnuta détska
nebo rodicovska jednotka.

REZIM VOX
Pokud je rodicovskou jednotkou nepretrzité prijiman okolni zvuk mensi nez 50 dB
z détské jednotky po dobu jedné minuty, rodicovska jednotka automaticky prejde

rodicovska jednotka se probudi a pokracuje v normalnim rezimu.

UCHOVAVANI
Pokud nebudete chlvicku néjakou dobu pouzivat, ulozte ji na chladném a suchém
misté.

SPECIFIKACE

Frekvencnirozsah : 2,4 GHz FHSS

Frekvencni rozsah: 2402-2480 MHz

Maximalni vykon: 3W

Typ C Nabijeci napéti:5V DC

Pracovni dosah: 2300 metrt /1000 stop (bez prekazek)
Provozni proud: Objem Max <180mA

Doba prehravani rodicovské jednotky: 26 hodin

Pohotovostni doba rodic¢ovské jednotky 212 hodin

Doba nabijeni rodicovské jednotky:.< 3hodiny

Provozni teplota:0 C-40C

PoZadavek na napdjeni :

Rodicovska jednotka : stejnosmérny proud - 750mAH Ni-MH baterie x 3 (AAA /
HRO3) dodavano

Napajeci adaptér rodicovskeé jednotky: Vystup: 5V DC TO00MA
Napajeci adaptér détské jednotky: Vystup: 5V DC T000mA

Pouzivejte pouze dodané adaptéry
Vstup: 100-240VAC~ 50/60Hz 150mA

Pouzivejte pouze nize uvedené dobijeci baterie NiMH:
(Oznaceni ¢.: Ni-MH AAA 400mAh 1,2V).
Pozor: Pfi vymeéné baterie za nespravny typ hrozi nebezpeci vybuchu!



Pouzité baterie zlikvidujte v souladu s pokyny.

U zafizeni pfipojitelnych do zasuvky musi byt zasuvka instalovana v blizkosti
zarizeni a musi byt snadno pfistupna.

Informace Napajeci adaptér:

Nazev a adresa vyrobce:

Vtech Telecommunications LTD, 23/F., Tai Ping Industrial Centre, Block 1, 57 Ting
Kok Road, Tai Po, Hongkong.

Vystupni vykon: 2,7 W

Prdmeérna aktivni u¢innost: 74,9

Ucinnost pFi nizké 10% zatézi: -

RECYKLACE

Tento vyrobek je oznacen symbolem selektivniho tfidéni pro odpadni elektricka a
elektronicka zarizeni (WEEE). To znamen3, ze s timto vyrobkem musi byt naklddano
v souladu s evropskou smérnici 2012/19/EU, aby mohl byt recyklovan nebo
demontovan a minimalizoval se tak jeho dopad na zZivotni prostredi. uzivatel ma
moznost volby, zda svij vyrobek odevzda pfislusné recyklacni organizaci nebo
prodejci pfi koupi nového elektrického nebo elektronického zafizeni.

Prohlaseni o shodé

Spole¢nost Commaxx timto prohlasuje, ze radiové zafizeni typu Alecto DBX150 je v
souladu se smérnici 2014/53/EU. Uplné znéni EU prohldseni o shodé je k dispozici
na nasledujici internetové adrese:
https://commaxx-certificates.com/doc/dbx150_doc.pdf.

Warranty:
Na tento vyrobek se vztahuje zaruka 24 mésicl od data zakoupeni. BEhem této
doby budou opraveny nebo vymeénény veskeré vady materidlu nebo zpracovani

Alecto

Alecto is a brand of Commaxx B.V.

Service / Help ? www.alecto.nl
support.alectobaby.nl
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BEZPECNOST, VAROVANIA A UPOZORNENIA

VSeobecnhé bezpecnostné pokyny

Vyzaduje sa dohlad dospelej osoby: Tento vyrobok musite nastavit a obsluhovat
ako dospeld osoba. Nedovolte detom, aby zariadenie nastavovali alebo
obsluhovali.

Nenahradza dohlad: Tento vyrobok nenahraddza zodpovedny dohlad dospelej
osoby nad dietatom. Nespoliehajte sa pri dohlade nad dietatom vylu¢ne na
toto zariadenie.

Pouzivanie na lekarske uUcely je zakdzané: Nepouzivajte tento vyrobok ako
lekarske zariadenie. Je urceny len na pomoc pri dohlade nad vasim dietatom.
Pravidelné kontroly funkcnosti: Prijem zvuku a obrazu musite otestovat pri
kazdom zapnuti zariadenia alebo premiestneni akychkolvek komponentov,
aby ste sa uistili, ze funguju spravne.

Zabrante pristupu deti: Nedovolte detom hrat sa s tymto vyrobkom. Vietky
komponenty uchovavajte mimo dosahu deti.

2. Pokyny pre inStalaciu

1.

2.
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Vyskové obmedzenie: UPOZORNENIE: Detsku jednotku neinstalujte vo vyske
nad 2 metre.

Stabilné umiestnenie: Uistite sa, Ze je vyrobok umiestneny na stabilnom,
rovhom povrchu. Neumiestriujte ho na nestabilné stoly, police, stojany alebo
akykolvek povrch nachylny na prevratenie.

Ventilacia: Neblokujte vetracie otvory. Vyrobok neumiestiujte na makké
povrchy, ako su postele, pohovky alebo koberce, ktoré mdzu branit prideniu
vzduchu.

Zabrante posobeniu vody: Nepouzivajte tento vyrobok v blizkosti vody alebo vo
vlhkom prostredi (napr. v kupelniach, kuchyniach, pra¢ovniach, bazénoch).
Vniknutie predmetov a kvapalin: Nevkladajte predmety do vetracich Strbin
alebo otvorov. Nevylievajte tekutiny na vyrobok alebo do neho.

. Bezpecnost napajania a kabla

Pouzivajte len dodané adaptéry: Musite pouzivat iba napdjacie adaptéry
dodané s tymto vyrobkom. Nepouzivajte adaptéry z inych zariadeni.
Orientacia adaptérov: Uistite sa, Ze su adaptéry zapojené do vertikalnych alebo
podlahovych zasuviek. Nepouzivajte zasuvky namontované na strope alebo
pod stolom.

Adaptéry neupravujte: Neodrezavajte napajacie adaptéry, aby ste ich nahradili
inymi zastrckami; vznika tak nebezpelna situacia.

Pristupna zasuvka: Zabezpecte, aby bola elektricka zasuvka nainstalovana v
blizkosti zariadenia a bola vzdy lahko pristupna.

Chrante napajacie kable: Nedovolte, aby sa cokolvek opieralo o napajacie
kadble. Umiestnite kable tak, aby ste zabranili nebezpeclenstvu zakopnutia a
predisli poskodeniu.

Zabrante pretazeniu: Nepretazujte zasuvky ani nepouzivajte predlZzovacie
kdble, pretoze to moze mat za nasledok poziar alebo uraz elektrickym pridom.

. Manipulacia s batériou a bezpecnost

Pouzivajte iba Specifikované batérie: UPOZORNENIE: Pouzivajte iba batériu
dodanu s tymto vyrobkom. Pouzitie nespravneho typu batérie mdze spbsobit
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.

vybuch.

Extrémne podmienky su zakazané:

Nevystavujte batériu vysokym teplotam ani ohnu.

Nevystavujte batériu nizkemu tlaku vzduchu vo vysokej nadmorskej vyske.
Batériu nedrvte, nepretlacajte ani nerozoberajte.

Spravna likvidacia:

Batériu nelikvidujte v ohni ani v horudcej rure.

Pouzité batérie zlikvidujte v sulade s miestnymi predpismi. Nespalujte ich ani
nevyhadzujte do bezného odpadu.

Riziko uniku a vybuchu:

Ponechanie batérie v prostredi s vysokou teplotou moéze spdsobit vybuch
alebo unik.

Vystavenie batérie extrémne nizkemu tlaku vzduchu méze spdsobit vybuch
alebo unik.

5. Cistenie a udrzba

1.

Pred cistenim batériu odpojte: Pred cCistenim odpojte vyrobok od elektrickej
zasuvky.

Spravne metddy Ccistenia: Nepouzivajte tekuté alebo aerosoélové Cistiace
prostriedky. Na Cistenie pouzivajte vihkud handricku.

Vymena batérie: Pred vymenou batérie odpojte napajacie kable.

Ziadne ¢&asti, ktoré by mohol pouzivatel opravovat: Tento vyrobok
nerozoberajte. Udrzbu zverte len kvalifikovanému servisnému personalu.

6. Obmedzenia pouzivania

1.

Uréeni pouzivatelia: Tento vyrobok nie je urceny na pouzivanie osobami
(vratane deti) so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi
schopnostami alebo s nedostatkom skusenosti a znalosti, pokial im nebol
poskytnuty dohlad alebo instrukcie zodpovednej osoby.

Dohlad nad detmi: Zabezpecte, aby sa deti s vyrobkom nehrali. Vyrobok
nenechavajte v dosahu deti bez dozoru.

Oznamenie o ochrane osobnych udajov

Pri pouzivani elektronickych zariadeni, ako su detské opatrovatelky, si
uvedomte mozné rizika ohrozujuce sukromie.

Uistite sa, ze vyrobok nebol pred kupou pouzivany.

Ak sa detska pestunka nebude dlhsi ¢as pouzivat, resetujte ju.

7. Dalsie bezpeénostné opatrenia

1.

2.
3.

Stitok vyrobku: Délezité informacie ndjdete na vyrobnom titku v spodnej
Casti zadkladne detskej jednotky.

Vyhnite sa uUrazu elektrickym prudom:

Vyrobok nerozoberajte. Nespravna montaz moze spdsobit Uraz elektrickym
pradom.

Nestrkajte predmety do otvorov; méze ddjst ku kontaktu s miestami s nebez-
pecnym napatim alebo ku skratu.

Podmienky prostredia:

Vyrobok nepouzivajte v priestoroch bez riadneho vetrania.

Vyrobok neumiestriujte do blizkosti zdrojov tepla, ako su radidtory, tepelné
registre, kachle alebo iné pristroje, ktoré produkuju teplo.

Nudzoveé pouzitie: Nepouzivajte tento vyrobok ako lekarsky monitor alebo na



nudzovu komunikaciu.

Manipulacia so suciastkami: Pri manipulacii so suciastkami je potrebné
dodrziavat nasledujuce pokyny: Neodrezavajte napajacie adaptéry ani
nevymienajte zastrcky; moze to spdsobit nebezpelné situacie.
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Svetelny projektor
Reproduktor
Hlasitost’ -
Mikrofén
Zapnutie/vypnutie napa-
jania

Noc¢né svetlo
Hlasitost’ +
Powerlight
Zapnutie/vypnutie
noc¢ného svetla
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Indikator zvuku

Tla¢idlo spatného hovoru
Mikrofén

Hlasitost’ -

Biely Sum / uspavanky
Zapnutie/vypnutie napajania
Powerlight

Hlasitost’ +

Vibracie a zapnutie/vypnutie
projektora

10. Nabijaci dok
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Stav pripojenia

Biely Sum / uspavanky zapnuté/vypnute
Vibracie zapnuté/vypnuté

Stimenie zvuku zapnuté/vypnuté
No¢né svetlo zapnuté/vypnuté

Stav batérie

Stav teploty

ay

-
.

-
v

NiMH AAA
“ 400mAh
- dobijatelné*



O

® zopnutéa pripojené @ Zapnuté a pripojeng
@ Vypnute
@ Bez napdjania

® Nie je nainStalovana batég

« Vypnuté a nabijanie
Mimo dosahu

detskej jednotky
@ c:tcria je vybita
@D Zapnuté a nabijan

Problém s pripojenim
posunut jednotky
blizsie



3 hodiny

6 hodin - aktivne
12 hodin - pohotovostny rezim
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Biely Sum 1

Biely Sum 2

Uspavanka 1
Uspavanka 2
Uspavanka 3
Uspavanka 4
Uspavanka 5
Uspavanka 6
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VSEOBECNA STAROSTLIVOST O VYROBOK

Ak chcete, aby tento vyrobok dobre fungoval a dobre vyzeral, dodrziavajte tieto

pokyny:

= Ak chcete, aby tento vyrobok dobre fungoval a dobre vyzeral, dodrziavajte tieto
pokyny:

= Vyhnite sa umiestneniu v blizkosti vykurovacich zariadeni a zariadeni, ktoré
vytvaraju elektricky hluk (napriklad motory alebo Ziarivky).

= Nevystavujte ho priamemu slne¢nému Ziareniu ani vihkosti.

= Vyvarujte sa padu vyrobku alebo hrubému zaobchadzaniu s nim.

= Cistite ho makkou handri¢kou.

= NEponarajte ich do vody a necistite ich pod vodovodnym kohutikom.

= NEPOUZIVAIJTE ¢&istiace spreje ani tekuté &istiace prostriedky.

= Pred opatovnym pripojenim detskej jednotky a rodicovskej jednotky k
elektrickej sieti sa uistite, Ze su suché.

Funkcia ukladania do pamate
Detska jednotka si pamata posledny stav pred vypnutim rodicovskej alebo detskej
jednotky. Ak je zapnuté nocné svetlo, zostane zapnuté, ked' je zapnutd detska
jednotka alebo rodicovska jednotka

REZIM VOX

Ak je rodicovskou jednotkou nepretrzite prijimany okolity zvuk mensi ako 50 dB z
detskej jednotky pocas jednej minuty, rodicovska jednotka automaticky prejde do
rezimu Standy a reproduktor sa stimi. Ked' je zvuk hlasnejsi ako 50 dB, rodicovska
jednotka sa prebudi a pokracuje v normalnej ¢innosti.

SKLADOVANIE
Ked' nebudete detsku pestunku nejaky ¢as pouzivat, uloZte ju na chladné a suché
miesto.

SPECIFIKACIE

Frekvencny rozsah : 2,4 GHz FHSS

Frekvencny rozsah: 2402-2480 MHz

Maximalny vykon: 3 W

Typ C Nabijacie napatie:5V DC

Pracovny dosah: 2300 metrov /1000 stop (bez prekazok)
Prevadzkovy prud: 1: Objem Max <180mA

Cas prehravania rodi¢ovskej jednotky: 6 hodin

Pohotovostny cas rodicovskej jednotky =12 hodin

Cas nabijania rodi¢ovskej jednotky: < 3 hodiny

Prevadzkova teplota:0 C-40C

PoZiadavky na napéajanie:

Rodicovska jednotka : DC - 750mAH Ni-MH batérie x 3 (AAA / HRO3) dodavané
Napajaci adaptér rodicovskej jednotky: Vystup: 5V DC T000mA
Napajaci adaptér detskej jednotky: Vystup: 5V DC 1000mA

Pouzivajte iba dodané adaptéry
Vstup: 100-240VAC~ 50/60Hz 150mA

Pouzivajte iba nabijatel'ni NiMH batériu uvedenu nizsie:



(Oznacenie ¢.: Ni-MH AAA 400mAh 1,2V)
Pozor: Ak je batéria nahradena nespravnym typom, hrozi nebezpecenstvo vybuchu!
Pouzité batérie zlikvidujte podla pokynov.

V pripade zasuvnych zariadeni musi byt zasuvka nainstalovana v blizkosti
zariadenia a musi byt lahko pristupna.

Informacie Napajaci adaptér:

Nazov a adresa vyrobcu:

Vtech Telecommunications LTD, 23/F., Tai Ping Industrial Centre, Block 1, 57 Ting
Kok Road, Tai Po, Hong Kong.

Vystupny vykon: 2,7 W

Priemernd aktivna uc¢innost: 74,9

Ucinnost pri nizkom 10 % zatazeni: -

RECYKLACIA

Tento vyrobok je oznaceny symbolom selektivneho triedenia pre odpad z
elektrickych a elektronickych zariadeni (OEEZ). To znamena3, zZe s tymto vyrobkom
sa musi zaobchadzat v sulade s eurépskou smernicou 2012/19/EU, aby mohol byt
recyklovany alebo demontovany s cielom minimalizovat jeho vplyv na zZivotné
prostredie. pouzivatel ma moznost volby, ¢i svoj vyrobok odovzda prislusnej
recyklacnej organizacii alebo predajcovi pri kipe nového elektrického alebo
elektronického zariadenia.

Vyhlasenie o zhode

Spolo¢nost Commaxx tymto vyhlasuje, ze radiove zariadenie typu Alecto DBX150 je
v sulade so smernicou 2014/53/EU. Uplné znenie EU vyhlasenia o zhode je k
dispozicii na tejto internetovej adrese:
https://commaxx-certificates.com/doc/dbx150_doc.pdf.

Zaruka:

Na tento vyrobok sa vztahuje 24-mesacna zaruka od datumu zakupenia. Pocas
tohto obdobia budu opravené alebo vymenené vietky chyby materidlu alebo
spracovania

Alecto

Alecto is a brand of Commaxx B.V.

Service / Help ? www.alecto.nl
support.alectobaby.nl
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VARNOST, OPOZORILA IN PREVIDNOSTNI UKREPI

Splosna varnostna navodila

1.

2.

Potreben je nadzor odrasle osebe: Ta izdelek morate namestiti in upravljati kot
odrasla oseba. Otrokom ne dovolite, da bi nastavljali ali upravljali opremo.

Ni nadomestilo za nadzor: Ta izdelek ne nadomesca odgovornega nadzora
odrasle osebe nad dojenckom. Pri nadzoru otroka se ne zanasajte izklju¢no na
to napravo.

Prepovedana medicinska uporaba: Tega izdelka ne uporabljajte kot medicinski
pripomocek. Namenijen je le kot pomo¢ pri nadzoru vasega dojencka.

Redno preverjanje delovanja: Vsakic, ko vklopite enote ali premaknete katere
koli komponente, morate preveriti sprejem zvoka in videa, da zagotovite
njihovo pravilno delovanje.

Preprecite dostop otrokom: Otrokom ne dovolite, da bi se igrali s tem izdelkom.
Vse sestavne dele hranite zunaj dosega otrok.

2. Smernice za hamestitev

1.

2.

Omejitev visine: Opozorilo: Otroske enote ne namescajte na visino nad 2 metra
(6,5 cevlja).

Stabilna namestitev: PrepriCajte se, da je izdelek postavljen na stabilno, ravno
povrsino. Ne postavljajte ga na nestabilne mize, police, stojala ali katero koli
povrsino, ki je nagnjena k prevracanju.

Prezracevanje: Ne zapirajte prezracevalnih odprtin. Izdelka ne postavljajte na
mehke povrsine, kot so postelje, zofe ali preproge, ki lahko ovirajo pretok zraka.
Izogibajte se izpostavljenosti vodi: Izdelka ne uporabljajte v blizini vode ali v
vlaznih okoljih (npr. kopalnice, kuhinje, pralnice, bazeni).

Vdor predmetov in tekocin: Ne vstavljajte predmetov v prezracevalne reze ali
odprtine. Na izdelek ali vanj ne razlivajte tekocin.

3. Varnost napajanja in kabla

1.

2.

Uporabljajte samo prilozene adapterje: Uporabljati morate samo napajalnike,
ki so prilozeni temu izdelku. Ne uporabljajte adapterjev iz drugih naprav.
Usmeritev adapterja: PrepriCajte se, da so adapterji prikljuc¢eni v navpic¢ne ali
talne stenske vticnice. Ne uporabljajte vticnic, namescenih na strop ali pod
mizo.

Ne spreminjajte adapterjev: Ne odrezite napajalnikov in jih ne zamenjajte z
drugimi vtici; s tem ustvarite nevarno situacijo.

Dostopna vti¢nica: Zagotovite, da je elektricna vticnica namescena v blizini
opreme in je vedno lahko dostopna.

Zascitite napajalne kable: Ne dovolite, da bi se kar koli naslanjalo na napajalne
kable. Napajalne vrvice postavite tako, da preprecite nevarnost spotikanja in se
izognete poskodbam.

|zogibajte se preobremenitvi: Ne preobremenjujte stenskih vti¢nic in ne
uporabljajte podaljskov, saj lahko pride do pozara ali elektricnega udara.

4. Ravnanje z baterijami in varnost

1.

Uporabljajte samo doloceno baterijo: Previdnost: Uporabljajte samo baterijo,
ki je prilozena temu izdelku. Uporaba napacne vrste baterije lahko povzroci
eksplozijo.

Prepovedani so ekstremni pogoji:

Baterije ne izpostavljajte visokim temperaturam ali ognju.



o No Rk

Ne izpostavljajte baterije nizkemu zratnemu tlaku na veliki nadmorski visini.
Baterije ne zmeckajte, ne prebijajte in ne razstavljajte.

Pravilno odstranjevanje:

Baterije ne odlagajte v ogenj ali vroco pecico.

Uporabljene baterije odstranite v skladu z lokalnimi predpisi. Ne sezigajte jih
in ne odlagajte med splosne odpadke.

Tveganje zaradi uhajanja in eksplozije:

. Ce baterijo pustite v okolju z visoko temperaturo, lahko pride do eksplozije ali

puscanja.
Izpostavljanje baterije izjemno nizkemu zracnemu tlaku lahko povzroci
eksplozijo ali puscanje.

5. Ciséenje in vzdrzevanje

1.

2.

3.
4.

Pred ciscenjem odklopite napajanje: Pred cis¢enjem izkljucite izdelek iz
stenske vticnice.

Pravilne metode cis¢enja: Ne uporabljajte tekocih ali aerosolnih Ccistil. Za
¢iSCenje uporabljajte vlazno krpo.

Zamenjava baterije: Pred zamenjavo baterije odklopite napajalne kable.

Delov, ki jinh lahko uporabnik popravi, ni: Ne razstavljajte tega izdelka.
Servisiranje zaupajte samo usposobljenemu servisnemu osebju.

6. Omejitve uporabe

1.

6.
7.

Predvideni uporabniki: Ta izdelek ni namenjen za uporabo posameznikom
(vkljuéno z otroki) z zmanjsanimi fizicnimi, senzori¢nimi ali dusevnimi
sposobnostmi ali s pomanjkanjem izkusenj in znanja, razen Ce jih nadzoruje ali

jim daje navodila odgovorna oseba.

Nadzorujte otroke: Poskrbite, da se otroci ne bodo igrali z izdelkom. Izdelka ne
puscajte v dosegu otrok brez nadzora.

Obvestilo o zasebnosti

Pri uporabi elektronskih naprav, kot so otroski monitorji, se zavedajte
morebitnih tveganj za zasebnost.

Prepricajte se, da izdelek pred nakupom ni bil uporabljen.

Ce otroskega monitorja dalj ¢asa ne boste uporabljali, ga ponovno nastavite.

7. Dodatni varnostni ukrepi

1.

2.
3.
4

Nalepka na izdelku: Pomembne informacije najdete na ploscici na dnu
podstavka otroSke enote.

Izogibajte se elektricnemu udaru:

Izdelka ne razstavljajte. Nepravilno sestavljanje lahko povzroci elektri¢ni udar.
Ne potiskajte predmetov v odprtine; tako se lahko dotaknete nevarnih nape-
tostnih tock ali povzrocite kratek stik.

Okoljski pogoiji: V primeru, da je vgrajena elektricna napeljava, je treba izvesti
preskus, da se ne poskoduje:

Izdelka ne uporabljajte v prostorih brez ustreznega prezracevanja.

Izdelka ne postavljajte v blizino virov toplote, kot so radiatoriji, grelniki, peci ali
druge naprave, ki proizvajajo toploto.

Uporaba v nujnih primerih: Izdelka ne uporabljajte kot medicinski monitor ali
za komunikacijo v sili.

Ravnanje s sestavnimi deli: Ne odrezujte napajalnikov ali zamenjajte vticev; to
lahko povzroci nevarne situacije.
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Svetlobni projektor
Zvocnik

Glasnost -

Mikrofon

Vklop/izklop

Noc¢na luc

Glasnost +

Osvetlitev

Vklop/izklop noéne lu€i
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Zvocéni indikator

Gumb za povratni pogovor
Mikrofon

Glasnost -

Beli Sum/Salice
Vkloplizklop

Napajalna lu¢

Glasnost +

Vklopl/izklop vibracij in
projektorja

10. Polnilna postaja



Stanje povezave

Beli Sum / uspavanke vklopl/izklop
Vkloplizklop vibracij

Izklop mikrofona vklopljen/izkloplje
No¢na lu€ vklopljenalizklopljena
Stanje baterije

Stanje temperature

ay

-
.

-
v

NiMH AAA
“ 400mAh
- za ponovno polnjenje*
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@ \kioplieno in povezano @ VKloplieno in povezano
@ 'zkloplieno
@ Brez napajanja

® Baterija ni namescena

« Izklopljeno in polnjenj
lzven dosega

- - TeZava s povezavo
enote za dojencke

premaknite enote
o Baterija je izprazn, blizje.

@D Vkioplieno in poinj



3 ure

6 ur - aktivho
12 ur - pripravljenost
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Beli Sum 2

Uspavanka 1
Uspavanka 2
Uspavanka 3
Uspavanka 4
Uspavanka 5
Uspavanka 6
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SPLOSNA NEGA IZDELKA

Ce Zelite, da izdelek dobro deluje in je videti dobro, upostevajte naslednja navodila:

= lzogibajte se namestitvi v blizino grelnih naprav in naprav, ki povzrocajo
elektricni hrup (na primer motorji ali fluorescencne sijalke).

= NE izpostavljajte ga neposredni soncni svetlobi ali vlagi.

= lzdelka ne spuscajte in z njim ne ravnajte grobo.

= Cistite ga z mehko krpo.

= NE potapljajte jih v vodo in jih ne Cistite pod pipo.

= NE uporabljajte Cistilnih sprejev ali tekocih cistil.

= Prepricajte se, da sta otroSka in starSevska enota suhi, preden ju ponovno
prikljucite na elektricno omrezje.

Funkcija shranjevanja v pomnilnik

Otroski monitor si zapomni zadnje stanje pred izklopom starSevske ali otroske
enote. Ce je vklopljena no¢na lu¢ka, ostane vklopljena, ko je otroska ali stardevska
enota vklopljena.

NACIN VOX

Ko starSevska enota eno minuto neprekinjeno sprejema zvok iz okolice, ki je manjsi
od 50 dB iz otroSke enote, starSevska enota samodejno preklopi v nacin Standy
Mode in zvoc¢nik se utisa. Ko je zvok glasnejsi od 50 dB, se starSevska enota prebudi
in nadaljuje normalno delovanje.

SHRANJEVANIE
Ko otroskega monitorja nekaj ¢asa ne boste uporabljali, ga shranite v hladnem in
suhem prostoru.

SPECIFIKACIJE

Frekvencno obmocdje: 2,4 CHz FHSS

Frekvencno obmocdje: 2402-2480 MHz

Najvec¢ja moc: 3W

Polnilna napetost tipa C:5V DC

Delovho obmocgje: 2300 metrov /1000 cevljev (brez ovir)

Delovni tok: Obmocje Max <180mA

Cas predvajanja starsevske enote: 26 ur

Cas pripravljenosti starsevske enote >12 ur

Cas polnjenja starsevske enote:< 3 ure

Temperatura delovanja:0 C-40C

Potreba po elektricni energiji :

Starsevska enota: DC - 750mAH Ni-MH baterija x 3 (AAA / HRO3) prilozena
Napajalnik za starSevsko enoto: Izhodna napetost: 1,5 m: 5V DC T000mA
Napajalnik otroske enote: Izhodna napetost: 55 MV DC DC, 55 MV DC: 5V DC
T000mMA

Uporabljajte samo prilozene adapterje
Vhod: 100-240VAC~ 50/60Hz 150mA

Uporabljajte samo spodaj navedeno baterijo NiMH za ponovno
polnjenje:
(oznaka st.: Ni-MH AAA 400mAh 1,2V)



Pozor: Nevarnost eksplozije, Ce baterijo zamenjate z napacno!
Uporabljene baterije odstranite v skladu z navodili.

Pri opremi z vticnico mora biti vticnica namescena v blizini opreme in mora biti
lahko dostopna.

Informacije Napajalnik:

Ime in naslov proizvajalca:

Vtech Telecommunications LTD, 23/F., Tai Ping Industrial Centre, Block 1, 57 Ting
Kok Road, Tai Po, Hongkong.

Izhodna moc: 2,7 W

Povprecna aktivna ucinkovitost: 74,9 %.

Ucinkovitost pri nizki 10-odstotni obremenitvi: -

RECIKLIRANIJE

Ta izdelek ima simbol za selektivno razvrs¢anje odpadne elektricne in elektronske
opreme (OEEO). To pomeni, da je treba s tem izdelkom ravnati v skladu z evropsko
direktivo 2012/19/EU, da bi ga reciklirali ali razstavili in tako zmanjsali njegov vpliv na
okolje. uporabnik lahko izbere, ali bo svoj izdelek oddal pristojni organizaciji za
recikliranje ali prodajalcu na drobno ob nakupu nove elektricne ali elektronske
opreme.

Izjava o skladnosti

Commaxx s tem izjavlja, da je radijska oprema tipa Alecto DBX150 skladna z
direktivo 2014/53/EU. Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na
naslednjem spletnem naslovu:
https://commaxx-certificates.com/doc/dbx150_doc.pdf

Garancija:
Ta izdelek ima 24-mesecno garancijo od datuma nakupa. V tem obdobju bodo
popravljene ali zamenjane vse napake v materialu ali izdelavi

Alecto

Alecto is a brand of Commaxx B.V.

Service / Help ? www.alecto.nl
support.alectobaby.nl
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DROSIBA, BRIDINAJUMI UN BRIDINAJUMI

Visparigi drosibas noradijumi

1.

2.

Nepieciedama pieauguso uzraudziba: Sis izstradajums jauzstada un jalieto
pieauguso uzraudziba. Nelaujiet bérniem uzstadit vai lietot iekartu.

Neaizstaj uzraudzibu: Sis izstraddjums neaizstaj atbildigu pieauguso
uzraudzibu par zidaini. Nepalaujieties tikai uz So ierici, lai uzraudzitu savu
béernu.

Aizliegts lietot medicina: Neizmantojiet So izstradajumu ka medicinas ierici.
Tas ir paredzéts tikai ka paligs jusu mazula uzraudzibai.

Regularas funkciju parbaudes: Katru reizi, kad ieslédzat ierices vai parvietojat
kadu no komponentiem, ir japarbauda skanas un video uztverSana, lai
parliecinatos, ka tie darbojas pareizi.

Novérsiet bérnu piekluvi: Nelaujiet bérniem spéléties ar So izstradajumu.
Glabajiet visas sastavdalas bérniem nepieejama vieta.

2. UzstadiSanas vadlinijasv

1.

2.

Augstuma ierobezojums: UZMANIBU: Neuzstadiet bérnu ierici augstak par 2
metriem (6,5 pédam). 2.

Stabila novietoSana: Parliecinieties, ka izstradajums ir novietots uz stabilas,
lidzenas virsmas. Nenovietojiet to uz nestabiliem galdiem, plauktiem, stativiem
vai citam virsmam, kas ir paklautas apgasanas riskam.

Ventilacija: Neaizsprostojiet ventilacijas atveres. lzvairieties novietot
izstradajumu uz mikstam virsmam, pieméram, gultam, divaniem vai
paklajiem, kas var kavet gaisa plusmu.

Izvairieties no Udens iedarbibas: Nelietojiet So izstradajumu Gdens tuvuma vai
mitra vidé (pieméram, vannas istabas, virtuves, velas mazgatavas, baseinos).
PriekSmetu un skidrumu ieklUsana: Neievietot priekSmetus ventilacijas atverés
vai atverés. Neizlejiet Skidrumus uz izstradajuma vai izstradajuma.

3. Barosanas avota un vada drosiba

1

2.

Izmantojiet tikai komplekta ieklautos adapterus: Jaizmanto tikai Sim
produktam pievienotie stravas adapteri. Nelietojiet citu iericu adapterus.
Adapteru orientacija: Parliecinieties, ka adapteri ir pieslegti vertikalas vai gridas
sienas kontaktligzdas. Neizmantojiet pie griestiem vai zem galda uzstaditas
kontaktligzdas.

Nemodificéjiet adapterus: Nepargrieziet stravas adapterus, lai tos nomainitu
pret citiem kontaktdaksiem; tas rada bistamu situaciju.

Pieejama kontaktligzda: Parliecinieties, ka stravas kontaktligzda ir uzstadita
iekartas tuvuma un vienmer ir viegli pieejama.

Aizsargajiet stravas vadus: Nepielaujiet, ka kaut kas atrodas uz baroSanas
vadiem. Novietojiet vadus ta, lai novérstu paklupsanas draudus un izvairitos no
bojajumiem.

Izvairieties no parslodzes: Neparslogojiet sienas kontaktligzdas un
neizmantojiet pagarinatajus, jo tas var izraisit ugunsgréeku vai elektrosoku.

4. Akumulatora lietosana un drosiba

1.

Izmantojiet tikai noradito akumulatoru: Uzmanibu: Izmantojiet tikai kopa ar
So izstradajumu piegadato akumulatoru. Nepareiza tipa akumulatora izman-
toSana var izraisit spradzienu.

Ekstrémos apstak|os aizliegts:
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Nepaklaujiet akumulatoru augstai temperaturai vai uguns iedarbibai.
Nepaklaujiet akumulatoru zema gaisa spiediena iedarbibai liela augstuma.
Nesasmalciniet, neparduriet un neizjauciet akumulatoru.

Pareiza iznicinasana:

Neizmetiet akumulatoru uguni vai karsta krasni.

Izlietotas baterijas utilizéjiet saskana ar vietéjiem noteikumiem. Nededzinat
un neizmest visparéejos atkritumos.

NopllUdes un spradziena risks:

. Atstajot akumulatoru augstas temperaturas vidé, var notikt spradziens vai

noplude.
Akumulatora paklausana |oti zemam gaisa spiedienam var izraisit spradzienu
vai nopludi.

5. Tirisana un apkope

1.

2.

Pirms tiriSanas atvienojiet: Pirms tiriSanas atvienojiet izstradajumu no sienas
kontaktligzdas.

Pareizas tirisanas metodes: Neizmantojiet Skidrus vai aerosola tiriSanas
lidzek|us. TiriSanai izmantojiet mitru dranu.

Akumulatora nomaina: Pirms akumulatora nomainas atvienojiet stravas vadus.
Lietotajam nav lietotaja apkalpojamo detalu: Nedemontéjiet So izstradajumu.
Apkopi uzticet tikai kvalificetam apkalpojosam personalam.

6. Lietosanas ierobezojumi

—

No

— N

AW

Paredzétie lietotdji: So izstradajumu nav paredzéts lietot personam (tostarp
bérniem) ar ierobezotam fiziskajam, manu vai garigajam spéjam vai pieredzes
un zinasanu trukumu, ja vien tas nav sanémusas atbildigas personas
uzraudzibu vai noradijumus.

Bérnu uzraudziba: NodrosSiniet, lai bérni nespélétos ar izstradajumu. Neatstajiet
izstradajumu bez uzraudzibas palikuso bérnu sasniedzama vieta.

Pazinojums par konfidencialitati

Lietojot elektroniskas ierices, pieméram, bérnu monitorus, nemiet vera
iespéjamos privatuma riskus.

Parliecinieties, ka izstradajums pirms iegades nav ticis lietots.

Atiestatiet bérnu monitoru no jauna, ja tas netiks lietots ilgaku laiku.

. Papildu drosibas pasakumi

Produkta etikete: Svarigu informaciju atradisiet uz datu plaksnites, kas atrodas
bérna monitora pamatnes apaksa.

Izvairieties no elektriskas stravas trieciena:

Nedemontéjiet izstradajumu. Nepareiza montaza var izraisit elektrosoku.
Nestumdiet priekSmetus atverés; tas var saskarties ar bistamiem sprieguma
punktiem vai izraisit issavienojumu.

Vides apstakli:

Neizmantojiet izstradajumu telpas bez atbilstosas ventilacijas.

Nenovietojiet ierici siltuma avotu, pieméram, radiatoru, siltuma registratoru,
plits vai citu iericu, kas rada siltumu, tuvuma.

LietoSana arkartas situacijas: Neizmantojiet So izstradajumu ka medicinisko
monitoru vai arkartas sakaru lidzekli.

Darbs ar sastavdalam: Nepargrieziet stravas adapterus un nemainiet kontakt-
daksas; tas var radit bistamas situacijas.
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Savienojuma statuss
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VISPAREJA PRODUKTU KOPSANA
Lai Sis izstradajums labi darbotos un izskatitos, ievérojiet Sos noradijumus:

Izvairieties to novietot netalu no sildiericem un iericem, kas rada elektrisko
troksni (pieméram, motoriem vai luminiscences lampam).

NEIEKLAUIJIET to paklaut tieSiem saules stariem vai mitrumam.

Izvairieties no produkta nomesanas vai rupjas izturésanas pret to.

Tiriet ar mikstu dranu.

NEPIEMERTIT Gdeni un netirit zem krana.

NEIZMANTO lietot tiriSanas aerosolus vai Skidros tiriSanas lidzek|us.
Parliecinieties, ka bérnu ierice un vecaku ierice ir sausas, pirms tas atkal
pieslédzat elektrotiklam.

Atminas glabasanas funkcija

Bérnu monitors atceras peédéjo stavokli pirms vecaku bloka vai bérna bloka
izslégSanas. Ja ir ieslégta nakts gaisma, ta paliek ieslégta, kad ir ieslegta mazula
ierice vai vecaku ierice.

VOX REZIMS

Ja vienu minuti no vecaku ierices nepartraukti tiek sanemta apkartéjas vides skana,
kas ir mazaka par 50 dB no mazula ierices, vecaku ierice automatiski pariet Standy
rezima un skalrunis tiek izslégts. Ja skana ir skalaka par 50 dB, vecaku ierice
pamostas un atsak normalu darbibu.

UZGLABASANA
Ja bérnu monitoru kadu laiku neizmantosiet, uzglabajiet to vésa un sausa vieta.

SPECIFIKACIJAS

Frekvencu diapazons: 2,4 GHz FHSS

RF frekvencu diapazons: 2402-2480 MHz

Maksimala jauda: 3W

C tipa uzlades spriegums: 5V DC

Darba diapazons: =300 metri /1000 pédas (bez $kersliem)
Darbibas strava: Tilpums Max <I80mA

Vecaku vienibas atskano$anas laiks: 26 stundas

Vecaku bloka gaidisanas laiks 212 stundas

Vecaku bloka uzlades laiks:< 3hours

Darbibas temperatura:0 C- 40 C

Energijas patérins :

Vecaku ierice : lidzstravas - 750mAH Ni-MH baterija x 3 (AAA / HRO3) komplekta
Vecakas ierices baroSanas adapteris: Izejas jauda: 5V DC T000mA
Bérna ierices baroSanas adapteris: Izejas jauda: 5V DC T0O00mMA

Izmantojiet tikai komplekta iek|autos adapterus
leeja: 100-240VAC~ 50/60Hz 150mA

Izmantojiet tikai talak noradito uzladéjamo NiMH akumulatoru:
CORUN, Ni-MH-AAAJ400 (apzimeéjums Nr.: Ni-MH AAA 400mAh 1,2 V).
Uzmanibu: Spradziena risks, ja baterija tiek aizstata ar nepareiza tipa bateriju!
Izlietotas baterijas utilizéjiet saskana ar noradijumiem.



lekartam, ko var pieslegt pie tikla, kontaktligzda jauzstada iekartas tuvuma, un tai
jabut viegli pieejamai.

Informacija Stravas adapteris:

Razotaja nosaukums un adrese:

Vtech Telecommunications LTD, 23/F., Tai Ping Industrial Centre, Block 1, 57 Ting
Kok Road, Tai Po, Hong Kong.

Izejas jauda: 2,7 W

Vidéja aktiva efektivitate: 74,9

Efektivitate pie zemas 10% slodzes: -

RECIKLESANA

Sim izstradajumam ir elektrisko un elektronisko iekartu atkritumu (EEIA) selektivas
SkiroSanas simbols. Tas nozimég, ka ar So izstradajumu ir jarikojas saskana ar Eiropas
direktivu 2012/19/ES, lai to parstradatu vai demontétu, tadéjadi samazinot ta
ietekmi uz vidi.Lietotajam ir iespéja izveléties, vai, iegadajoties jaunu elektrisko vai
elektronisko iekartu, nodot izstradajumu kompetentai parstrades organizacijai vai
mazumtirgotajam.

Atbilstibas deklaracija
Ar So Commaxx pazino, ka Alecto DBXI50 tipa radioiekarta atbilst direktivai

2014/53/ES. Pilns ES atbilstibas deklaracijas teksts ir pieejams 3ada interneta
adresé: https://commaxx-certificates.com/doc/dbx150_doc.pdf.

Garantija:
Sim produktam ir 24 meénesu garantija no iegades datuma. Saja perioda tiks
novérsti vai nomainiti jebkadi materialu vai izgatavoSanas defekti.

Alecto

Alecto is a brand of Commaxx B.V.

Service / Help ? www.alecto.nl
support.alectobaby.nl
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SAUGA, |SPEJIMAI IR PERSPEJIMAI

Bendrosios saugos instrukcijos

1.

2.

BUtina suaugusiyjy priezidra: Sj gaminj turite jrengti ir naudoti kaip suaugusieji.
Neleiskite vaikams montuoti ir naudoti jrangos.

Tai nepakeitia prieziGros: Sis gaminys nepakeitia atsakingos suaugusiyjy
vaika.

Draudziama naudoti medicininiais tikslais: Nenaudokite Sio gaminio kaip
medicininio prietaiso. Jis skirtas tik padéti jums priziGréti kGdikj.

Reguliariai tikrinkite veikima: Kiekvieng kartg, kai jjungiate jrenginius arba
perkeliate bet kuriuos komponentus, turite patikrinti garso ir vaizdo priemimga,
kad jsitikintumete, jog jie veikia tinkamai.

Uzkirskite kelig vaiky prieigai: Neleiskite vaikams zaisti su Siuo gaminiu. Visus
komponentus laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.

2. Jrengimo gairés

1.

2.

Aukscio apribojimas: ]SPEJIMAS: nemontuokite kadikio jrenginio didesniame
nei 2 metry aukstyje.

Stabilus pastatymas: Uztikrinkite, kad gaminys buty pastatytas ant stabilaus,
lygaus pavirSiaus. Nestatykite jo ant nestabiliy staly, lentyny, stovy ar bet kokio
kito pavirSiaus, linkusio apvirsti.

Ventiliacija: Neuzdenkite ventiliacijos angy. Nestatykite gaminio ant minksty
pavirsiy, pavyzdziui, lovy, sofy ar kilimy, kurie gali trukdyti oro srautui.

Venkite vandens poveikio: Nenaudokite Sio gaminio Salia vandens arba
drégnoje aplinkoje (pvz., vonios kambariuose, virtuvése, skalbyklose,
baseinuose).

Objekty ir skysCiy patekimas: Nejkiskite daikty j ventiliacijos angas ar angas.
Neispilkite skysc¢iy ant gaminio arj jj.

3. Maitinimo saltinio ir laido sauga

1

2.

Naudokite tik pateiktus adapterius: Naudokite tik su Siuo gaminiu pateiktus
maitinimo adapterius. Nenaudokite kity jrenginiy adapteriy.

Adapteriy orientacija: PasirGpinkite, kad adapteriai buty prijungti prie
vertikaliy arba ant grindy esanciy sieniniy lizdy. Nenaudokite lubose arba po
stalu sumontuoty lizdy.

Nemodifikuokite adapteriy: Nenutraukite maitinimo adapteriy, kad
pakeistumeéte juos kitais kistukais; taip sukuriama pavojinga situacija.
Prieinamas kistukinis lizdas: Uztikrinkite, kad elektros lizdas buty jrengtas
netoli jrangos ir visada lengvai pasiekiamas.

Apsaugokite maitinimo laidus: Neleiskite, kad ant maitinimo laidy kas nors
guléty. Laidus isdéstykite taip, kad nekilty pavojus uzkliGti ir baty iSvengta
pazeidimuy.

Venkite perkrovos: Neperkraukite sieniniy lizdy ir nenaudokite ilgintuvy, nes tai
gali sukelti gaisrg arba elektros smugj.

4, Akumuliatoriy tvarkymas ir sauga

1.

Naudokite tik nurodytg akumuliatoriy: JSPEJIMAS: Naudokite tik su $iuo
gaminiu pateiktg akumuliatoriy. Naudojant netinkamo tipo akumuliatoriy
gali jvykti sprogimas.

Draudziama naudoti ekstremaliomis sglygomis:
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Nelaikykite akumuliatoriaus aukstoje temperaturoje arba ugnyje.
Nelaikykite akumuliatoriaus esant zemam oro slégiui dideliame aukstyje.
Nemuskite, nepersaukite ir neardykite akumuliatoriaus.

Tinkamas Salinimas:

NeiSmeskite akumuliatoriaus j ugnj ar karstg orkaite.

Panaudotus akumuliatorius utilizuokite pagal vietines taisykles. Nedeginkite ir
neiSmeskite j bendrasias atliekas.

Nuotékio ir sprogimo pavojus:

Palikus akumuliatoriy aukstos temperaturos aplinkoje, gali jvykti sprogimas
arba nuoteékis.

Akumuliatoriaus veikimas itin mazu oro slégiu gali sukelti sprogima arba
nuotekj.

5. Valymas ir prieziira

1.
2.

3.

bl +))]

Pries valydami atjunkite: Pries valydami atjunkite gaminj nuo elektros lizdo.
Tinkami valymo metodai: Nenaudokite skysty ar aerozoliniy valikliy. Valymui
naudokite drégna Sluoste.

Akumuliatoriaus keitimas: Prie$ keisdami akumuliatoriy, atjunkite maitinimo
laidus.

Néra naudotojo aptarnaujamy daliy: NeiSardykite Sio gaminio. Technine
priezilrg paveskite atlikti tik kvalifikuotam aptarnaujanciam personalui.

. Naudojimo apribojimai

Numatyti naudotojai: Sis gaminys neskirtas naudoti asmenims (jskaitant
vaikus) su ribotomis fizinémis, jutiminémis ar protinémis galimybémis arba
neturintiems patirties ir ziniy, nebent juos prizitrety ar instruktuoty atsakingas
asmuo.

PriziGrékite vaikus: Uztikrinkite, kad vaikai nezaisty su gaminiu. Nepalikite
gaminio be priezitros likusiems vaikams pasiekiamoje vietoje.

PraneSimas apie privatuma

Naudodami elektroninius prietaisus, pavyzdziui, kadikiy monitorius, zinokite
apie galima pavojy privatumui.

Jsitikinkite, kad gaminys nebuvo naudotas pries jj jsigyjant.

IS naujo nustatykite kadikiy monitoriy, jei jis nebus naudojamas ilgesnj laika.

7. Papildomos saugos atsargumo priemonés
]

Gaminio etiketé: 1. Uzklijuokite gaminio etikete: Svarbig informacija rasite
kudikio monitoriaus pagrindo apacioje esancioje vardinéje plokstelgje.
Venkite elektros smugio:

Neisardykite gaminio. Netinkamas surinkimas gali sukelti elektros smugj.
Nestumbkite daikty j angas; taip galite prisiliesti prie pavojingy jtampos tasky
arba sukelti trumpajj jungima.

Aplinkos sglygos:

Nenaudokite gaminio patalpose, kuriose néra tinkamos ventiliacijos.
Nestatykite Salia Silumos Saltiniy, pavyzdziui, radiatoriy, Silumos registratoriy,
virykliy ar kity Siluma skleidzianciy prietaisy.

Naudojimas avariniu atveju: Nenaudokite Sio gaminio kaip medicininio
monitoriaus arba avariniam rysSiui palaikyti.

Komponenty tvarkymas: Nenutraukite maitinimo adapteriy ir nekeiskite
kisStuky; tai gali sukelti pavojingas situacijas.
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Garso indikatorius
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Mikrofonas
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Rysio bisena
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{; Vibracijos jjungimas / iSjungimas
X Nutildyti garsa jjungta / iSjungta
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@  Akumuliatoriaus biisena

-

Temperatiiros biisena

NiMH AAA
“ 400mAh
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Baterija nejdiegta

« ISjungta ir jkraunam
Kadikio jrenginio
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| & Akumuliatorius IS

@D |jungta ir jkrauna

Rysio problema
perkelti vienetus arciau
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BENDROJI GAMINIY PRIEZIURA

To keep this product working well and looking good, follow these guidelines:

= Kad Sis gaminys gerai veikty ir gerai atrodyty, laikykités Siy nurodymuy:

= Venkite déti Salia Sildymo prietaisy ir prietaisy, kurie skleidzia elektros triukSma
(pvz., varikliy ar liuminescenciniy lempuy).

= NEDUOKITE jam tiesioginiy saules spinduliy ar dregmes.

= Venkite numesti gaminj arba grubiai su juo elgtis.

= Valykite minksta Sluoste.

= NEMERKITE jy j vandenj ir nevalykite po Ciaupu.

= NENAUDOKITE valymo purskikliy ar skysty valikliy.

= Priesvél prijungdami kudikio ir tévy jrenginj prie elektros tinklo, jsitikinkite, kad
jie yra sausi.

Atminties saugojimo funkcija

Kadikio monitorius jsimena paskutine buseng pries isjungiant tévy jrenginj arba
kadikio jrenginj. Jei jjungta naktine lempute, ji lieka jjungta, kai kudikio arba tevy
irenginys yra jjungtas

VOX REZIMAS

Kai vieng minute i$ ktdikio jrenginio nuolat girdimas mazesnis nei 50 dB aplinkos
garsas is tévy jrenginio, tévy jrenginys automatiskai pereina j budéjimo rezima ir
garsiakalbis nutildomas. Kai garsas yra stipresnis nei 50 dB, tevy jrenginys pabunda
ir vel pradeda veikti jprastai.

LAIKYMAS
Kai kurj laikg nesiruoSiate naudoti kdadikio monitoriaus, laikykite juos vésioje ir
sausoje vietoje.

SPECIFIKACIJOS

Dazniy diapazonas: 2,4 GHz FHSS

RF dazniy diapazonas: 2402-2480 MHz

Didziausia galia: 3W

C tipo jkrovimo jtampa:5V DC

Darbo nuotolis: 2300 metry /1000 pédy (be klitaciy)

Veikimo srove: : Tirio maksimumas <180mA

Pagrindinio jrenginio grojimo laikas: 26 val.

Tévy jrenginio budéjimo laikas 212 valandy

Tévy jrenginio jkrovimo laikas:< 3val.

Veikimo temperatura:0 C-40C

Energijos poreikis :

Tévy jrenginys : nuolatiné srové - 750mAH Ni-MH baterija x 3 (AAA / HRO3)
pateikiama

Tévinio jrenginio maitinimo adapteris: ISéjimas: 5V DC 1000mA
Vaikisko jrenginio maitinimo adapteris: ISéjimas: 5V DC 1000mA

Naudokite tik pridedamus adapterius
Jvestis: 1: 100-240VAC~ 50/60Hz 150mA

Naudokite tik toliau nurodytg jkraunama NiMH akumuliatoriy:
CORUN, Ni-MH-AAAJ40O0 (zyméjimo Nr.: Ni-MH AAA 400mAh 1,2 V)



Atsargiai: Sprogimo pavojus, jei akumuliatorius pakeic¢iamas netinkamo tipo
akumuliatoriumi!
Panaudotus akumuliatorius utilizuokite pagal instrukcijas.

Jei tai yra prijungiama jranga, kistukinis lizdas turi buti jrengtas netoli jrangos ir
lengvai pasiekiamas.

Informacija Maitinimo adapteris:

Gamintojo pavadinimas ir adresas:

Vtech Telecommunications LTD, 23/F., Tai Ping Industrial Centre, Block 1, 57 Ting
Kok Road, Tai Po, Honkongas.

ISéjimo galia: 2,7 W

Vidutinis aktyvusis efektyvumas: 74,9 %.

Efektyvumas esant mazai 10 % apkrovai: -

RECYKLIAVIMAS

Sis gaminys pazymétas elektros ir elektroninés jrangos atlieky (EEJA) atrankinio
rasiavimo simboliu. Tai reiskia, kad Sis gaminys turi buati tvarkomas pagal Europos
direktyvg 2012/19/ES, kad baty perdirbtas arba iSmontuotas, siekiant sumazinti jo
poveikj aplinkai. vartotojas gali pasirinkti, ar savo gaminj atiduoti kompetentingai
perdirbimo organizacijai, ar mazmenininkui, kai perka naujg elektros ar elektronine
jranga.

Atitikties deklaracija

Siuo dokumentu ,Commanxx” pareiskia, kad ,Alecto DBX150" tipo radijo jranga
atitinka direktyvg 2014/53/ES. Visg ES atitikties deklaracijos tekstg galima rasti $iuo
interneto adresu: https://commaxx-certificates.com/doc/dbx150_doc.pdf.
Garantija:

Siam gaminiui suteikiama 24 ménesiy garantija nuo jsigijimo datos. Per §j laikotarpj
bet kokie medziagy ar gamybos defektai bus sutaisyti arba pakeisti

Alecto

Alecto is a brand of Commaxx B.V.

Service / Help ? www.alecto.nl
support.alectobaby.nl
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